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UVODNIK

Drage čitateljice i čitatelji,

pandemija koronavirusa i dalje utječe na 
naše svakodnevne živote i navike. Zbog toga 
su i ovogodišnja obilježavanja Dana sjeća-
nja na žrtve i heroje Holokausta morala 
biti u skladu s propisanim epidemiološkim 
mjerama. Žrtve i heroji Holokausta uvijek 
su s nama, u našim mislima, i onda kada 
se u velikom broju sastajemo pred spome-
nicima i memorijalima i onda kada ih se 
sjećamo u tišini, u našim domovima. Među 
tim žrtvama i herojima posebno mjesto 
imaju i logoraši Jasenovca, koji su zasigur-
no zaslužili da se prema njima odnosimo s 
dostojanstvom. U Ha-Kolu stoga, povodom 
76 godina od proboja jasenovačkih logoraša, 
umjesto izvještaja o polaganjima vijenaca 
i prigodnim govorima raznih izaslanstava, 
donosimo tekst profesora Milivoja Dretara 
o logoru Jasenovac.
 U znak sjećanja na žrtve Holokausta u 
osječkom Hrvatskom narodnom kazalištu 
održana je premijera zanimljive predstave 

“Dječak koji je govorio Bogu”, a u prostoru 
nekadašnje koprivničke sinagoge otvorena 
je izložba “Iza žice”.
 Pandemija nas je sve prikovala u kuće, pa 
vam stoga donosimo i pregled novih zani-

mljivih knjiga koje su u posljednje vrijeme 
objavljene u Hrvatskoj. Među tim knjigama 
svatko će vjerojatno pronaći nešto zani-
mljivo: od mini-monografije posvećene Lei 
Deutsch, potresne životne priče Tatiane i 
Andre Bucci, vrlo osobne knjige Amosa Oza, 
zatim do knjige dr. Edith Eve Eger o teškom 
iskustvu Holokausta i načinima kako se 
boriti protiv viktimizacije, pa do zanimljive 
knjige američko-židovske autorice Susie 
Linfield o tome kako su suvremeni židovski 
intelektualci gledali na pitanje cionizma, 
ljevice, židovstva i Izraela. 
 Ovaj broj Ha-Kola posvećen je odnosu 
Izraela i arapskih zemalja. Židovi i Arapi 
godinama su živjeli jedni pored drugih, a 
proglašenje Države Izrael 1948. godine taj 
je odnos promijenio. Naš rabin Luciano 
Moše Prelević daje pregled “rata i mira 
na židovski način” od davnih vremena 
pa sve do danas. Što se dogodilo s brojnim 
židovskim zajednicama u arapskim zemlja-
ma nakon što su odnosi između Izraela i 
arapskih zemalja postali nategnuti? Koliko 
je hrabrosti bilo potrebno da izraelski i 
arapski političari sklope mirovne spora-
zume? To su neka od pitanja na koje smo 

pokušali dati odgovore u ovom Ha-Kolu. 
Nakon dugih godina ratova, i nakon dva 
mirovna sporazuma s Egiptom i Jordanom, 
Izrael je posljednjih mjeseci sklopio mirovne 
sporazume s još nekim arapskim državama 
a to je još do nedavno izgledalo nemoguće. 
Nadamo se da dolazi vrijeme promjena i 
da će se taj mirovni val proširiti i na druge 
zemlje i da će Židovi i Arapi živjeti jedni 
pored drugih u miru, kao što to zaslužuju.
 Jaroslav Pecnik predstavlja Louise Glück, 
nobelovku koja na našim prostorima još 
nije dovoljno poznata. Suzana Glavaš 
prevela je zanimljiv članak o velikom 
umjetniku Marcu Chagallu, a Neda Wie-
sler predstavlja Alberta Bourlu, jednog od 
onih koji su zaslužni za jedno od cjepiva 
protiv korone.
 I na kraju, sjećamo se s ponosom jedne od 
doajenki naše zajednice, gospođe Vere Zori-
čić. Možda nas njezin sportski duh i velika 
energija pokrenu u nekom dobrom smjeru.

Do sljedećeg puta
Nataša Barac

76 GODINA OD PROBOJA 
LOGORAŠA JASENOVCA

Osamdeset godina nakon osnivanja 
zloglasnog logora Jasenovac i 76 godi-
na nakon proboja jasenovačkih logoraša 
žrtvama je počast odana na odvojenim 
komemoracijama. Počast žrtvama tog 
logora tako su odali predstavnici žrtava, 
predsjednik rH sa svojim izaslanstvom, 
premijer rH sa svojim izaslanstvom, 
predsjednik Sabora sa svojim izaslan-
stvom, te predstavnici stranih velepo-
slanstava u rH.
 Predsjednik Koordinacije židovskih 
općina u rH dr. Ognjen Kraus predstav-
ljao je židovsku zajednicu Hrvatske.
 Iz pijeteta prema svim žrtvama, umje-
sto komentara, donosimo tekst profeso-
ra povijesti Milivoja Dretara o logoru 
Jasenovac.

Sava je bila obojena 
u crveno

Kad je 10. travnja postariji pukovnik 
Slavko Kvaternik proglasio ndH, veći-
na pučanstva nije ni znala da će progo-
ni neistomišljenika započeti već istog 
dana. Već istog mjeseca proglašene su 
zakonske odredbe usmjerene prema ne-
hrvatima i onima koje režim nije trpio. 
Težilo se stvaranju što čišćeg etničkog 
teritorija pa prema tome (u ustaškim 
glavama), Srbi, Romi i Židovi nisu tu 

imali što tražiti. Na nišanu su se u prvom 
redu našli Srbi koji su činili oko trećinu 
populacije, u nekim dijelovima ndH i 
većinsko stanovništvo. Za progon Ži-
dova i Roma ionako su navijali nacisti 
pa nije bilo razloga da se najvjernijim 
saveznicima ne udovolji. Prve žrtve 
ustaškog terora činili su pojedinci, naj-
češće prokazani od represivnog aparata, 
pod optužbom za komunizam. Tu su se 

ubrajali i pojedini ugledniji Židovi. Od 
travnja do lipnja 1941. vršena su poje-
dinačna hapšenja i montirana suđenja 
pod izlikom sudjelovanja u jugoslaven-
skom teroru nad Hrvatima. Tamnice 
Lepoglave, Danice i zagrebačkih zatvora 
brzo su se punile. Trebalo je uspostaviti 
logore po uzoru na Treći Reich koji ih je 
organizirao odmah po dolasku nacista 
na vlast (Konzentrationlager Dachau 

PiŠe: miLivoj dretar
jasenovaC, zimi 1942.
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postojao je od 22. ožujka 1933.) Pavelić 
26. lipnja optužuje za kolektivno širenje 
lažnih vijesti te spominje zbirališta pod 
vedrim nebom. Bila je to pravna podloga 
za masovne deportacije u prve logore. 
 Između 12. i 14. srpnja 1941. odvedeno 
je iz Varaždina oko 300 Židova vlakom 
u Liku, u Gospić i okolicu. Odatle neki 
u Jadovno ili na Pag. Svakodnevno su 
dolazili vagoni puni ljudi. No, uslijed kr-
vavih prepada u srpska sela u Lici dolazi 
do ustanka u Pounju. Na to je reagirala 
Italija te reokupirala II. zonu i praktički 
potjerala ustaše iz nje. Preživjeli logoraši 
su na brzinu deportirani u unutrašnjost 
ndH, žene u Kruščicu, potom u dvorac 
Loborgrad, a muškarci u novoosnovani 
logor kod Jasenovca. 
 Muškarci su poslani u posavska sela 
Krapje i Bročice. Logoraši iz Like, njih 
3.000 Srba i Židova, bili su prvi jasenovač-
ki logoraši, dok svima poznatog logora još 
nije ni bilo. Ustaše su uočili da je napušten 
tvornički kompleks odbjeglog Dušana 
Bačića kod sela Jasenovac odlična pozi-
cija za logor. Povremena izlijevanja Save, 
Lonje i Struga činila su močvarno i teže 
dostupno područje. Blizina željezničke 
pruge omogućavala je stalnu dostupnost 
iz nekoliko smjerova (Slavonija, Bosna, 
Zagreb). Glavni grad nalazio se na nekih 
110 km uzvodno Savom pa je to bila do-
voljna udaljenost da se o logoru ne priča 
previše, a opet nije daleko od očiju ustaš-
kog vrha. Cijelo područje logora Krapje 
okruženo je bodljikavom žicom, a logoraši 
smješteni u tri veće barake koje su bile na 
stupovima pa su pomalo nalikovale na 
prapovijesne sojenice. Na brzinu sklepane 
barake okružene žicom činile su i obližnji 
logor u Bročicama. Zadatak logoraša bio 
je rad na nasipima u svrhu navodnog isu-
šivanja Lonjskog polja što je naredio sam 
Pavelić. Mnogi su živote izgubili usred 
maltretiranja ili na samom nasipu.
 Bačićeva Prometna zadruga Jasenovac 
prenamijenjena je u središnji logor, zvan 

IIIC ili Ciglana. Prve uznike primio je sre-
dinom studenog 1941. Logoraši su boravili 
u barakama i sporednim kućicama, nati-
skani jedni na druge i bez ikakve medicin-
ske pomoći. Hrane i vode je nedostajalo 
pa su se logoraši “topili” naočigled. S oko 
700 kalorija dnevno moglo se poživjeti 
3 – 4 tjedna, duže ne. Pomoćnici ustaša 
bile su i uši. Slabi i bolesni logoraši bili bi 
prekriveni stotinama njih. Četvrti logor, 
nazivan Kožara, smješten je u samo selo 
Jasenovac. Nekoliko desetina logoraša 
radilo je u bivšem skladištu žita, u kožar-
skoj i četkarskoj radnji. 30-ak kilometara 
nizvodno Savom bio je peti logor — Stara 
Gradiška. Za smještaj logoraša iskorištena 
je stara austro-ugarska utvrda s kaznioni-
com. U logor je pretvorena početkom 1942. 
godine. Unatoč smještaju u kaznionicu, 
Stara Gradiška ničim nije zaostajala u 
tretiranju i ubijanju logoraša. U toku rata 
još su osnovana privremena logorska odje-
ljenja, poput onog u Dubičkim Krečanama, 
Uštici, Mlakoj, Jablancu. To su često bile 
ekonomije sezonskog tipa gdje bi logoraši 
privremeno obavljali neki poljoprivredne 
poslove, a po završetku tih poslova, ustaše 
su ih ubijali na licu mjesta. 
 Glavna i odgovorna osoba za uspostavu 
logora Jasenovac bio je Eugen Dido Kva-

ternik, glava uns-a. Desna ruka mu je bio 
zloglasni Maks Luburić. Sve je nadgledao 
i odobravao sam poglavnik ndH Ante Pa-
velić. U logoru i oko njega stacionirano je 
nekoliko satnija ustaša, stariji pomiješani 
s mladim novacima koji su trebali učiti od 

“iskusnih” kolega. Spočetka su ustaše pri-
krivali ubojstva, pravdajući ih odmazdom 
ili pobunom. Novopridošli logoraši često 
nisu shvatili kamo su došli: “Preko Save 
gledali smo Gradinu, a nismo znali što je 
to. Sve je tamo mirno. Neka skela prevozi 
gomilu ljudi, žena i djece. Nismo znali što 
to znači. Mislimo: idu ljudi u selo. Na rad? 
Odmah do obale s onu stranu oko seo-
ske kućice hrpe djece, žena, muškaraca. 
Nešto mirno čekaju. Ne znamo što je to, 
kakva je to grozna kuća i ograđen šljivik 
pred njom…” Dr. Nikolić shvatit će istu 
večer što se čekalo na Gradini. Bila je to 
smrt. Masovno klanje i ubijanje odnijelo 
je nekoliko desetina tisuća života. Svje-
dočanstva rijetkih preživjelih, pokojeg 
uhvaćenog ustaše ili slučajnog očevica 
i danas podižu jezu nad svirepošću jase-
novačkih krvnika. Jasenovac je bio pakao, 
ne nekakva Danteova fikcija iz knjiga, već 
stvarno mjesto, ponor muke i užasa, mje-
sto smrti. Od onih koji su ušli, rijetko tko 
da je izašao. 

U godini kada se navršilo 80 godina od 
izbijanja Drugog svjetskog rata na našim 
prostorima, čovjek bi očekivao tematska 
zbivanja na kojima bi možda naučio nešto 
više o najvećem sukobu u ljudskoj prošlo-
sti. Filmske večeri, predavanja, muzejske 
izložbe, predstavljanje knjiga s ratnom 
tematikom, obilaženjespomenika i povi-
jesnih lokacija ili snimanja svjedočanstva 
(rijetkih) preživjelih. Živimo u Hrvatskoj, 
zemlji koja je itekako krvarila tijekom 
četiri godine teških sukoba, gdje nijed-
no naselje nije ostalo pošteđeno ratnih 
zbivanja. Jednom su američki nastavni-
ci na nekom skupu javno iznosili svoje 
misli — što bi oni sve napravili kada bi s 
učenicima došli u neki koncentracijski 
logor u Europi, na koji bi način to mjesto 
približili učenicima, ali i sebi. Bilo je tu 
puno žara u govoru, izmjenjivale su se 
dobre ideje. A onda je nastupio jedan na-
stavnik iz Hrvatske (svi koji čitaju znaju 
tko je) i rekao: živim u mjestu gdje su u 
krugu od 50 km postojala čak četiri logora. 
Četiri?! Da. Pa kako to izgleda danas? 
Postoje li očuvani objekti? Sigurno ih 
posjećuje mnogo ljudi? Pa... ustvari ne. 
Rijetko tko ih posjećuje, zarasli su u korov, 
dosta su propali, a što je najgore — ljudi su 
većinom zaboravili na to. Nastao je tajac... 

DANICA JE JOŠ TAMO 
GDJE JE I BILA

PiŠe: miLivoj dretar

Pa kako je to moguće? Zar vi u Hrvatskoj 
ne marite za vlastitu povijest? Marimo, ali 
kod nas je nekako srednji vijek, antika ili 
barok mnogo popularniji od 20. stoljeća. Ili 
barem Prvi svjetski rat — to je cool. Drugi i 
ne tako. I zaista, Jadovno, Gornja Rijeka, 
Tenja, Molat, Kraljevica, Đakovo, Stara 
Gradiška — obilazi li itko ta mjesta užasa? 
Logore, u kojima su stradavali nevini 
ljudi. Rijetko tko. 
 Ne možemo lagati. Većina je takvih 
mjesta devastirana, ako ništa drugo — 
onda od zuba vremena. Novaca za ob-
novu je premalo, kultura je često samo 
privjesak demokraciji. A i ljudi radije vole 
posjetiti veselija mjesta, teško da će net-
ko potrošiti godišnji da obiđe Jasenovac. 
 Što se tiče logora u sjevernoj Hrvat-
skoj, u Loborgradu je opet starački dom, 

kao i prije rata. Prekrasni dvorac Rubi-
do-Erdödy u Gornjoj Rijeci, gdje je gos-
pođa Sidonija navodno prvi puta otpje-
vala hrvatsku himnu, a stoljeće kasnije 
ustaše utamničili na stotine židovskih i 
srpskih žena i djece, svakodnevno pro-
pada. Urušavaju se zidovi, podovi, spo-
menika u parku više nema. U Lepoglavi 
je sada kaznionica, ne možete prići ni 
zloglasnom bunaru u koji su ustaše u 
travnju 1945. bacali tijela zadnjih logo-
raša. Tu je još Danica. Tako lijepo ime, a 
opet naziv mjesta straha i užasa. Samo 
kilometar-dva od prvih kuća Koprivnice, 
vrata Danice ponovo su zaškripila u trav-
nju 1941. Dok Pavelić još Zagreba nije ni 
vidio, već se Danica spremala za strašnu 
namjenu — logor za neprijatelje ustaškog 
režima. Martin Nemec dao si je truda da 

LoGor jasenovaC

izLožba “iza žiCe”
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Pandemija koronavirusa i ove je godi-
ne uzrokovala posebno obilježavanje 
Dana sjećanja na heroje i žrtve Holoka-
usta — Yom HaShoa. Žrtava Holokausta 
prigodno su se, u skladu s epidemiološ-
kim mjerama, prisjetili diljem svijeta i 
Hrvatske: od Zagreba, Splita, Rijeka i 
Osijeka, do Karlovca, Koprivnice, Belišća 
i Varaždina.

Postoji načelo (tikkun olam) koje veli kako 
je na svakome od nas da dobrim djelima, 
čak i onim najsitnijim, mijenjamo svijet 
nabolje, bismo ga pretvorili u sretnije i 
humanije mjesto. Tom načelu umjesno je 
nadovezati činjenicu da je sa zlom isto kao 
i s glupošću i smrću: nijednog od to troje 
nismo svjesni kad je vezano uz nas same. 
 Prije osam desetljeća židovski je narod 
postao odgovoran kriv za sve, za ekonom-
ski i gospodarski kolaps država iznurenih 
prethodnim svjetskim sukobom. Nacistič-
kom propagandom svi Židovi su postali 
krivci koje je trebalo ukloniti. Svi, čak i 
djeca. Osobito djeca. Nužno je ponavljati, 
prisjećati se starih rana ili mrlja na savjesti 
kako bismo konačno naučili, pokajali se i 
ustuknuli pred užasom koji je kulminirao 
industrijalizacijom ubijanja, segregacijom 

YOM HASHOA U DOBA PANDEMIJE

POPRAVLJANJE SVIJETA KROZ BOL  
—  PREDSTAVA “DJEČAK KOJI JE 

GOVORIO BOGU” U HNK U OSIJEKU

propalu tvornicu kemijskih proizvoda 
prenamijeni u sabirni logor. Trebalo je 
negdje smjestiti sve koprivničke Židove 
i komuniste, Srbe iz Poilovlja i Podravine, 
možda čak i Rome iz okolice. U očima 
ustaša, bili su nepoćudni element kojeg 
je nekako trebalo “ukloniti”. A gdje bolje 
nego u Danicu: još su očuvane tvorničke 
zgrade, ima nekoliko udobnih prostorija 
za stražare, podalje je od grada (da se 
nešto ne čuje ili vidi), i do Danice vodi 
samostalni željeznički kolosjek pa je lako 
prebacivati veće grupe ljudi. Još su trajale 
borbe u Aprilskom ratu kada su počeli 
dovoditi prve logoraše. 4.800 nesret-
nika prošlo je kroz Danicu, na putu do 
nekog drugog logora ili stratišta. Kada je 
sredinom srpnja 1941. izvedena prva par-
tizanska diverzija na pruzi kod Ludbrega, 
uhapšeni su najugledniji ludbreški Židovi, 
među njima bankar Artur Scheyer i od-
vjetnik dr. Leon Schlesinger. Odvedeni 
su na Danicu i nikad se više nisu vratili 
kućama. Na Danici je mučen kopriv-
nički liječnik dr. Zlatko Selinger. Ubijen 
je vjerojatno u Jadovnu. Na Danicu je 
dovedeno i 165 židovskih omladinaca 
iz Zagreba. Radili su tu osam tjedana, 
a onda kao da su “nestali”. Osim dvoji-
ce, svi su ostali ubijeni. U koprivničkom 
logoru bio je i Ivo Goldstein, karlovački 
knjižar. Ubijen je iste godine. Dr. Zdravko 
Dizdar posvetio je istraživanju Danice 38 
godina svoje profesionalne karijere. Ispi-
sao je na stotine stranica knjige o prvom 
logoru kvislinške ndH. Tri knjige obja-
vio je Muzej grada Koprivnice, zadnja je 
predstavljena upravo 15.travnja kada se 
održala komemoracija na mjestu logora.
 Sudionici komemoracije, među ko-
jima su bili i predsjednik Koordinacije 
židovskih općina u rH dr. Ognjen Kraus i 
glavni rabin u rH Luciano Moše Prelević, 
najprije su se okupili pred logorskim 
vratima te položili cvijeće u spomen na 
sve logoraše. Potom su se u obraćanjima 
izmjenjivali: Franjo Habulin, predsjed-

nik saba rH, Mišel Jakšić, koprivnički 
gradonačelnik. Ali najviše pažnje iza-
zvale su riječi učenika OŠ “Antun Nem-
čić Gostovinski” iz Koprivnice koji su 
pod mentorstvom prof. Lidije Vranar 
istražili što se zbivalo na Danici i kako 
je u samo jednoj srpanjskoj noći 1941. 
nestala cijela židovska zajednica Kopriv-
nice. Poslije predstavljanja Dizdarovih 
knjiga, uslijedila je panel diskusija na 
temu ratnih strahota. 
 Sinagoga u Koprivnici, odnosno 
Kulturni centar dr. Krešimir Švarc, po-
služila je kao mjesto izložbe “Iza žice” 
povjesničarke Nataše Mataušić, auto-
rice i prošlogodišnje izložbe “Ako tebe 
zaboravim” koja je bila postavljena u 
Francuskom paviljonu sC-a u Zagrebu. 
Izložba “Iza žice” presjek je djelovanja 
svih logora na tlu ndH. Od prve Dani-

ce, preko Slane i Metajne, Loborgrada, 
Krušćice, Kampora, do Jasenovca. Do-
kumenti, razglednice, pisma, fotografije. 
Na 24 pokretna panela prikazana sva 
surovost, tuga i jeza logora. Organizator 
izložbe je Savez antifašističkih boraca i 
antifašista, a potpomognuto sredstvima 
Ministarstva hrvatskih branitelja. Izlož-
bu je otvorila Sanja Švarc Janjanin, pred-
sjednica Židovske općine Koprivnica. 

izLožba ”iza žiCe“

i oduzimanjem prava na život isključivo 
zbog pripadanja “pogrešnoj” naciji, vjeri 
ili uvjerenju. 
 Potrebna nam je katarza spoznaje, a 
predstava “Dječak koji je govorio Bogu”, 
prema romanu Damira Mađarića u izvan-
rednoj dramatizaciji i režiji Same M.Stre-
leca utjelovljenje je katarze. Ne samo zbog 
činjenice da naracija o progonima fizički 
dovodi do tjeskobne mučnine, nego i zbog 
dječaka, 13o godišnjeg Emanuela koji ne-
vin i neokaljan u oporost patnje i smrti za-
lazi kao u čudu, kao naprasno probuđen iz 
sna o svijetu koji je djeci i velik i pravedan 
i nasmijan. Taj skok iz idilične pastorale 
neimenovane provincije u klaonicu logora 
smrti, iz svjetlosti u potpuni mrak toliko je 
opipljiv, da tim bolje opisuje monstruoznu 
nepravdu apsolutizama koji ljude trpaju u 
vagone i ne daju im pravo na izbor. 
 Premijera “Dječaka koji je govorio 
Bogu” upriličena u osiječkom Hnk 9. trav-
nja 2021. do srži je uzdrmala publiku koja 

je prije izvedbe nazočila otvorenju izložbe 
Muzeja osobnih priča koja je vizualno fo-
tografijama dočarala prazninu do koje je 
došlo odlaskom, nasilnim odvođenjem 
osječkih Židova i konfiskacijom zgrada u 
njihovu posjedu. Bjelilom je, naime, pre-
mazano svako zdanje koje je u trenucima 
ratnih užasa ostalo bez svojih vlasnika
 Otvorenje izložbe i premijeru uveličali 
su mnogi uvaženi gosti, među njima ve-
leposlanik Države Izrael u RH Ilan Mor, 
predsjednik Židovske općine Osijek Da-
mir Lajoš te rabin Luciano Moše Prelević 
i drugi.
 Premijera sjajne, potresne Mađarićeve 
drame dojmljiv je uvod u pomno osmišlje-
nu, buduću suradnju ŽO Osijek i HNK u 
Osijeku koji će već u rujnu s Jevrejskom 
opštinom Sombor i uz potporu izraelskog 
veleposlanstva organizirati Mjesec židov-
ske kulture i predstaviti kulturu židovsko-
ga naroda na svim umjetničkim razinama.

Na židovskome dijelu zagrebačkog gro-
blja Mirogoj, počast žrtvama odali su 
predsjednik Koordinacije židovskih 
općina rH dr. Ognjen Kraus, izraelski 
veleposlanik u rH Ilan Mor i glavni rabin 
u rH Luciano Moše Prelević.

PiŠe: ivana Šojat

Yom HasHoa na miroGoju
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MARŠ ŽIVIH I OVE GODINE 
U VIRTUALNOM OBLIKU

Drugu godinu zaredom, zbog pandemije 
covida-19, “Marš živih” tradicionalno 
godišnje okupljanje preživjelih žrtava 
Holokausta i njihovih obitelji u bivšem 
nacističkom logoru smrti Auschwitzu mo-
ralo je biti održano u virtualnom obliku.
 Tijekom Drugog svjetskog rata naci-
stička Njemačka i njezine pristaše diljem 
Europe ubili su šest milijuna Židova, a o 
toga strašnog broja više od tri milijuna 
žrtava likvidirano je u logorima u Poljskoj.
 Sudionici “Marša živih”, u povodu Yom 
HaShoa, Dana sjećanja na žrtve i heroje 
Holokausta, hodaju od Auschwitza do 
Birkenaua i time izražavaju poštovanje i 
nastoje održati sjećanje na žrtve masov-
nog nasističkog pokolja Židova u Drugom 
svjetskom ratu. Drugu godinu za redom 
to je nemoguće učiniti u živo zbog mjera 
ograničenja kretanja uslijed pandemije 
koronavirusa, no organizatori su i ovaj 
puta odlučili ovaj važan događaj obilježiti 
putem interneta.
 “Nemamo drugog izbora”, rekla je 
84-godišnja Tzipora Freund, jedna od 
onih koji su preživjeli užase Holokausta. 
Freund i njezin sin, koji žive u Izraelu, 
ostavili su virtualne poruke u tračnicama 
vlaka koje vode prema ulazu u nacistič-
ki logor. To je, uz pomoć kompjutorske 
simulacije ceremonije u Auschwitzu, 
poput mnogih drugih učinio i izraelski 
predsjednik Reuven Rivlin.
 U Auschwitzu, tom logoru koji je po-
stao stravičan simbol Holokausta, u plin-

PiŠe: j. C.
skim je komorama ili od gladi, hladnoće i 
bolesti, živote izgubilo više od 1,1 milijun 
ljudi, većinom Židova. Logor su podigli 
njemački nacisti u okupiranoj Poljskoj.

život u izraelu stao je na dvije 
minute

Na Yom HaShoa Izraelom je odjeknu 
zvuk sirene i život je stao na dvije minute 
dok je Izrael odavao počast šest milijuna 
ubijenih Židova u Drugom svjetskom 
ratu. Kao i svake godine, pješaci su stali a 
vozači izašli iz svojih automobila i stajali 
u tišini odajući počast Židovima koje su 
ubili nacisti u Drugom svjetskom ratu. 
 Komemoracije su se održale u cijeloj 
zemlji za razliku od prošle godine kad su 
ograničenja zbog pandemije covida-19 
preselila većinu odavanja počasti online. 
Izrael je ublažio mjere nakon što je cijepio 
više od polovine svog stanovništva.
 Premijer Benjamin Netanyahu tijekom 
posjeta jeruzalemskom memorijalnom 
centru Yad Vashem ponovno je povukao 
paralelu između nacističkog genocida i 
prijetnje navodnog iranskog nuklearnog 
naoružanja s kojom se, kaže, suočava 
židovska država.

holokaust je započeo riječima

Holokaus — Shoa nije započeo pogromi-
ma Kristalne noći. Nije započeo ni onda 
kada su židovske obitelji bile prisiljene 
živjeti u getu. Holokaust nije započeo 
ni deportacijama ili koncentracijskim 
logorima. Nije započeo ni ubijanjima. 
Holokaust-Shoa započeo je riječima.
 Upravo iz tog razloga ove je godine 
Claims konferencija pokrenula digitalnu 

Sredinom ožujka, uoči 80. godišnjice 
početka Drugog svjetskog rata na ovim 
prostorima, u Zagrebu je organizirana 
prva šetnja gradskim lokacijama poveza-
nima s ustaškim režimom i stradanjima. 
Kako su istaknuli organizatori ove akcije, 
jedan od razloga za ovu neuobičajenu šet-
nju bilo je to što je procjenjeno da je tema 
antifašističkog otpora i ustaških zločina 
zanemarena u hrvatskim školama. Dru-
ga šetnja organizirana je simbolički 10. 
travnja, na dan kada je 1941. godine, u 
zgradi Radija Zagreb u Vlaškoj 116, u 
kojoj je danas sjedište Uskoka, Slavko 
Kvaternik proglasio tzv. Nezavisnu dr-
žavu Hrvatsku (ndH), te su okupljeni u 
šetnju krenuli upravo s te lokacije.
 “Smatramo da je vrlo važno da posebno 
novi naraštaji, ali i svi prolaznici uz ovu 
zgradu, znaju što se u njoj dogodilo”, kaza-
la je voditeljice Documente Vesna Teršelič.
 Documenta očekuje da Uskok povuče 
potez te da Grad Zagreb obilježi mjesta 
stradanja otpora i značajnih događaja 
kako bi se novim naraštajima omogućilo 
da nauče o tome kakav je to bio zločinački 
režim, da su Ante Pavelića za poglavnika 
imenovali nacisti i fašisti i da taj režim 
ima veze samo s terorom, rekla je vodi-
teljica Documente.

ŠETNJA ZAGREBAČKIM 
LOKACIJAMA POVEZANIM 
S USTAŠKIM REŽIMOM 
I STRADANJIMA
PriPremio: j. C.

“To je režim kojeg se danas sramimo, i taj 
sram treba biti važan dio našeg identiteta 
jer je osuda tih zločina nešto što treba biti 
polazište naših razmišljanja i rasprava”, 
poručila je Teršelič, te dodala kako je za 
sve generacije vrlo bitno “odlučno osuditi 
ustaške zločine i zločinačku ndH, što 
uključuje i zabranu pozdrava ‘za dom 
spremni” te ustaških znakova.
 Teršelič smatra da je za zabranu 
pozdrava potrebna volja vladajuće većine 
i da je trebaju skupiti u ovoj godini obilje-
žavanja 80. godišnjice početka Drugog 
svjetskog rata.
 U ovoj drugoj šetnji sudjelovao je i 
politički analitičar i inicijator postavlja-
nja info-ploče na zgradu Uskoka, Žarko 
Puhovski koji smatra da je današnji stav 
Hrvatske prema ndH “koliko je moguće 
neutralan, a kad se mora, negativan”. 
Dodao je kako ima izuzetaka i na jednoj 
i drugoj političkoj strani. 
 Između ostalog, rekao je kako je Kva-
ternik svoj govor na radiju završio s po-
kličem “za dom spremni”, te je lažnima 
ocijenio sve navode o tome da je taj poklič 
iz neke druge tradicije.
 “Tema antifašističkog otpora nije 
dovoljno zastupljena u školama iako se 
teme ustaša i partizana česte u politič-
kom i društvenom životu”, ustvrdila je 
Tena Banjeglav, jedna od autorica vodi-
ča “Zagreb u ratu, otporu, stvaralaštvu 
i pamćenju” i sudionica spomen-šetnje.

Učenici malo znaju o tome što se događalo 
u Zagrebu u doba ndH, a za većinu od 50 
gradskih lokacija povezanih s ustaškim re-
žimom nisu ni čuli. Vodič bi trebao pomoći 
da više nauče o lokacijama današnjeg Stu-
dentskog centra (SC) u Savskoj i gimnazije 
u Križanićevoj gdje su bili tranzitni logori, 
objasnila je Tena Banjeglav.
 Na lokaciji SC-a bio je prvi tranzitni 
logor u Zagrebu kroz koji je prošlo oko 
2500 Židova, brojni Srbi i komunisti, dalje 
transportirani u logor kod Koprivnice, 
u Gospiću, Jadovno i logore na Pagu, a 
kasnije i u Jasenovac, istaknula je. S ob-
zirom da se od ustaških logora u školama, 
kako kaže, spominje jedino Jasenovac, 
cilj vodiča je popraviti to znanje. 
 U prvoj šetnji je zbog epidemioloških 
razloga sudjelovalo samo 25 osoba — na-
stavnika, studenata, sveučilišnih profe-
sora, te saborski zastupnik Vili Matula. 

“Šetačima” se pridružio i austrijski vele-
poslanik i predstavnici veleposlanstva 
sad-a koje je omogućilo pripremu vodiča 
te veleposlanstva Australije. Šetnja od 
Studentskog centra do Trga žrtava fašiz-
ma trajala je sat i pol, a sudionici su obišli 
značajne lokacije povezane s okupacijom 
i ustaškim režimom.
 Documenta je objavila “Vodič po Za-
grebu u Drugom svjetskom ratu” koji je 
dostupan na njihovoj web stranici. 

kampanju #ItStartedWithWords koju 
predvode preživjele žrtve Holokausta. 
Cilj ove kampanje je da svijet uvidi kako 
užasna povijest koju nismo mogli ni za-
misliti nije započela vojnom akcijom ili 
civilnim ustankom, već riječima.
 Svakoga tjedna Claims konferencija 
postavit će na internetu novu video-snim-
ku na kojoj će jedna od preživjelih žrtava 
Holokausta kazivati svoje svjedočanstvo 
o godinama koje su dovele do Holokausta, 
kada je sistematski plan dehumaniza-
cije riječima doveo do mržnje, mržnja 
je dovela do djelovanja a djelovanje do 
ubojstava. 
 Na internetskoj stranici itstartedwit-
hwords.org mogu se pronaći video-svje-
dočanstva žrtava Holokausta, ali i obra-
zovni materijali koji mogu pomoći u 
obrazovanju mladih i drugih u vezi anti-
semitizma i Holokausta. Na ovoj stranici 
možete provjeriti svoje znanje o Holoka-
ustu u kvizu, a možete virtualno posjetiti 
i brojne muzeje Holokausta u svijetu kao 
i online izložbe. 
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Liliana Bucci, koju su svi zvali Tatiana 
i njezina sestra Alessandra, koju su svi 
zvali Andra, rođene su pred početak 
Drugog svjetskog rata u Rijeci, gradu 
u kojem se židovski dio njihove obitelji 
nastanio i izgradio život. Prve godine ži-
vota živjele su okružene članovima svoje 
obitelji, sretno i nasmiješeno. A onda se 
život za dvije male djevojčice potpuno 
promijenio — u dobi od četiri i šest go-
dina odvedene su u Auschwitz. Svoju 
dramatičnu i potresnu pripovijest dvije 
nevjerojatne žene iznose u svojoj knjizi 

“Mi, djevojčice iz Auschwitza”, jer njihova 
je želja da se nikada ne zaboravi ono što 
su Židovi prolazili tijekom Holokausta.
 Nevjerojatni životni put Tatiane i An-
dre ustvari je i priča o tragičnom raz-
doblju europske povijesti. Dvije djevoj-
čice u kratkom će razdoblju promijeniti 
tolike sredine, od Rijeke i sigurnosti obi-
teljskog doma do logora i patnji koncen-
tracijskog logora, zatim od oslobođenja 
i boravka u Pragu do odlaska u Veliku 
Britaniju, i konačno ponovnog susreta 
s majkom i ocem u Italiji. Kako su dvije 
djevojčice, same, mogle sve to proći, učiti 
tolike nove jezike, snalaziti se u potpuno 
drugačijim sredinama od onih na koje su 
bile naučene? Što ih je uspjelo sačuvati 
i održati? 
 Potresnu ispovijest Tatiane i Andre 
objavila je u hrvatskom prijevodu Nakla-

POTRESNA ŽIVOTNA PRIČA 
TATIANE I ANDRE BUCCI 
“DJEVOJČICA IZ AUSCHWITZA”

PiŠe: nataŠa baraC

MINI-MONOGRAFIJA O 
LEI DEUTSCH “DJETETU 
GLUME, GLAZBE I PLESA”

Hrvatska Shirley Temple, kako su nazivali 
Leu Deutsch, jednu od najpoznatijih hr-
vatskih dječjih glumica, dobila je zahva-
ljujući povjesničarki Martini Bitunjac i 
nakladničkoj kući Srednja Europe svoju 
prvu monografiju.
 U mini-monografiji nazvanoj “Lea 
Deutsch: dijete glume, glazbe i plesa” 
autorica predstavlja istaknutu kazališnu 
karijeru i tragičnu smrt hrvatske i zagre-
bačke dječje glumice, koja je dijelila tuž-
nu sudbinu hrvatskih i europskih Židova 
tijekom Drugog svjetskog rata.
 Mini-monografija namijenjena je struč-
noj i široj publici, a svojim formatom po-
sebno će biti privlačna i mlađoj generaciji, 
koja možda još nije upoznata sa životom 
i karijerom Lee Deutsch, glumice koja je 
svoju publiku oduševljava upečatljivim 

PiŠe: nataŠa baraC
pjevanjem i plesom, a novinari su je na-
zivali “čudom od djeteta”.
 Lea Deutsch počela je glumiti kada je 
imala samo pet godina, a na velikim kaza-
lišnim pozornicama tijekom svog kratkog 
života utjelovila je najrazličitije klasične 
i suvremene likove. Zahvaljujući svom 
iznimnom talentu, nastupala je i u opera-
ma i operetama, a kao što navodi autorica 
monografije “čak su i najstroži kritičari 
morali priznati da se pozornicom kretala 
na začuđujuće prirodan i samopouzdan 
način”. Lea je imala brojne obožavatelji 
koji su joj darivali cvijeće, slali pisma, te 
samo za nju pisali pjesme i operete.
 Drugi svjetski rat neumitno je promi-
jenio Lein život, baš kao i živote tolikih 
drugih pripadnika židovske zajednice. Na-
kon što su na području današnje Hrvatske 
proglašeni rasni zakoni, Lei je izrečena za-
brana bavljenja glumom i više nije smjela 
stupiti u kazalište — ni kao glumica ni kao 
gledateljica. Možemo samo pretpostavi-
ti kako je to djelovalo na djevojčicu koja 
je do tada bila zvijezda, koju je publika 
obožavala, djevojčicu koja je živjela za i 
na kazališnim daskama. Pismo upućeno 
ministarstvu unutarnjih poslova tzv. Ne-
zavisne Države Hrvatske, u kojem je izra-
zila nadu da će zbog svog dugogodišnjeg 
važnog umjetničkog djelovanja biti pošte-
đena rasnih zakona, nije urodilo plodom. 
Lea, njezina majka i brat naposljetku su 
uhićeni i deportirani u pravcu Auschwitza 
u svibnju 1943. Lein život okončan je kada 
je imala samo šesnaest godina. Monogra-
fija posvećena ovoj velikoj maloj glumici 

donosi priču o Lei kao žrtvi Holokausta, 
ali i cjelovit pregled kazališnih uspjeha 
iznimne mlade glumice i njezina umjet-
ničkog okruženja, nudi prikaz “borbe za 
preživljavanje u neljudskim vremenima, 
opisuje birokrate i zločince odane sustavu, 
ali i geste ljudi koji su pokazali građansku 
hrabrost i suprotstavili se ustaškom re-
žimu”. Riječ je o vrijednom, detaljnom i 
pouzdanom historiografskm sumiranju 
kratkog, ali kazališnim ostvarenjima bo-
gatog života najmlađe članice Hrvatskog 
narodnog kazališta, Lee Deutsch. 
 Monografija je prepuna i rijetkih foto-
grafija mlade glumice, te dokumentima 
iz nekoliko hrvatskih arhiva, kao i arhiva 
u Jeruzalemu. Posebno su zanimljivi i 
dijelovi monografije u kojima autorica 
otkriva kako je Lea, zahvaljujući svom 
talentu, 1938. godine imala priliku otići 
iz svoje domovine i karijeru nastaviti u 
tadašnjoj Palestini. Ali obitelj Deutsch i 
taj je poziv, kao i neke prethodne, odbila 
jer je Lea “duboko srasla sa Zagrebom, 
ondje su živjeli članovi obitelji, njezini su-
radnici i prijatelji”. Ta je odluka o ostanku 
nažalost imala tragične posljedice.
 Ova mini-monografija na lijep način 
odaje počast jednoj mladoj glumici čiji bi 
život i karijera u nekim drugim vremena 
vjerojatno otišao u nekom potpuno dru-
gom smjeru. Nadamo se da je to samo 
prva u nizu drugih mini-monografija koje 
će nas podsjetiti na još neke važne pripad-
nike židovske zajednice koji su ostavili 
trag i koje ne smijemo zaboraviti.

da Val (prijevod Tvrtko Klarić i Vanesa 
Begić) a knjiga je predstavljena u Grad-
skoj vijećnici Grada Rijeke ove godine u 
povodu Međunarodnog dana sjećanja na 
žrtve Holokausta. Knjiga “Mi, djevojčice 
iz Auschwitza” objavljena je originalno 
na talijanskom jeziku 2019. godine i do 
sada je, osim na hrvatski, prevedena i na 
njemački jezik. 
 Sestre Bucci u ovoj knjizi iznose svoje 
svjedočanstvo o tome kako je bilo mogu-
će da dvije djevojčice prežive Holokaust. 
One pripadaju nekolicini dječaka i dje-
vojčica koje su uspjele preživjeti Aus-
chwitz, logor u kojem je stradalo više od 
230 tisuća djece iz svih krajeva Europe. 
Tatiana i Andra ne znaju zašto su upravo 
one uspjele preživjeti: možda zato što su 
u logoru mislili da su blizanke, ili stoga 
što im je otac bio katolik. A možda su 
jednostavno imale sreću, za razliku od 
tolikih drugih. 
 Sestre Bucci uspjele su preživjeti i na-
staviti sa svojim životima, koliko je to bilo 
moguće. Neke traume, to predobro znaju 
sve preživjele žrtve Holokausta, nije lako 
izliječiti ali Tatiana i Andra smatraju da 
je njihova zadaća da stalno prenose svoja 
iskustva, te podsjećaju da se žrtve i nji-
hove patnje nikada ne smiju zaboraviti. 
Upravo zato su i napisale knjigu.
 Tatiana i Andra Bucci bile su 28. ožujka 
2019. godine u svome rodnome gradu 
Rijeci, na ceremoniji postavljanja ka-
mena spoticanja u nekadašnjoj ulici Via 
Milano (danas ulica Moše Albaharija), 
ispred kuće u kojoj su bile rođene i u 

kojoj su živjele sve do svoje deportacije 
28. ožujka 1944. godine. 
 Tatiana i Andra često o svom životnom 
putu govore mladima, odlaze s njima na 
tzv. Putovanja sjećanja, odgovaraju na 
njihova pitanja o tome kako su preživjele, 
koji je njihov odnos prema obitelji, vjeri, 
židovstvu, Izraelu. 
 “Smatramo da su ta memorijalna puto-
vanja važna jer su povezana s osjetljivom 
temom, a i s odgovornošću institucija. S 
tog su gledišta ta iskustva iznimna, obi-
lježavaju one koji u njima sudjeluju (...) 
No, tada, gledajući u oči mladih, vraća 
nam se nada. Govoriti, svjedočiti svoje 
iskustvo, nama je presudno jer vjerujemo 
da to koristi mladima”, ističu sestre Bucci.
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“ŠTO ČINI JABUKU?”  
—  NAJOSOBNIJA KNJIGA 

AMOSA OZA 

Početkom 2021. godine u Hrvatskoj je 
objavljena prijevod nove knjige Amosa 
Oza “Što čini jabuku?”(u nakladi Frak-
ture, prijevod s hebrejskog Andrea Weiss 
Sadeh). Amos Oz, koji je preminuo krajem 
2018. godine, jedan je od najpoznatijih 
suvremenih svjetskih i izraelskih pisaca, 
a uz njegov najpoznatiji antologijski auto-
biografski roman “Priča o ljubavi i tmini” 
kod nas je prevedeno i tiskano trinaest 
njegovih knjiga.
 Knjiga “Što čini jabuku?” sastoji se 
od razgovora, koje je Amos Oz vodio sa 
Širom Hadad, svojom urednicom i du-
gogodišnjom prijateljicom. Šira Hadad 
doktorirala je na Sveučilištu Columbia 
na djelima Shmuela Josefa Agnona (prvog 
hebrejskog pisca koji je dobio Nobelovu 
nagradu za književnost, 1966.), radila je 
kao urednica suvremene hebrejske proze 
u izraelskoj nakladničkoj kući Keter, a 
trenutačno radi kao samostalna urednica 
i piše scenarije za dramske serije. U ovoj 
zbirci na 176 stranica objavljeno je šest 
razgovora koji ukazuju na srž prijateljstva 
Oza s njegovom urednicom, a nastali su 
prije više od desetak godina, točnije 2008. 
Podnaslov “Šest razgovora o pisanju, lju-
bavi, osjećaju krivnje i ostalim užicima” 
ukazuje da su to intervjui, naravno pomno 
izabrani, jer je u njima obuhvaćena osnova 
Ozova životnog puta i svjetonazora. Kroz 
razgovore s Ozom ponovo su oživljeni tre-
nuci koji su i bit njegova književnog djela, 

PiŠe: narCisa PotežiCa, mr.sC.

kroz koja je ostavio poruku svijetu. To je 
knjiga iznimnih razgovora, to je esencija 
cjeloživotnog dijaloga koji je veliki pisac 
vodio sa sobom i svijetom koji ga okru-
žuje, i možda najintimniji portret Amosa 
Oza. Knjiga donosi Ozova razmišljanja o 
djetinjstvu, odrastanju, važnim knjiga-
ma i autorima, o stvaralačkom procesu 
i nadahnuću, o pitanjima ljubavi i braka, 
roditeljstva, odnosu među ljudima, među 
susjedima, u zajedništvu, u ratu i miru. A 
više puta se navodi njegovo objašnjenje 
umjetničkog stvaralačkog čina pisanja 
i uspoređuje s pripovijedanjem: “…Što 
čini jabuku? Voda, zemlja, sunce, drvo 
jabuke i malo gnojiva. Ali ona nije nalik 
nijednoj od tih stvari. Napravljena je od 

njih, ali nije im nalik. Tako je i s pričom i 
ona je sigurno načinjena od zbroja susreta, 
iskustava i slušanja.”
 Zatim saznajemo kako Amos Oz raz-
mišlja o važnim životnim pitanjima, govo-
ri otvoreno i intimno o svemu što je važno 
njemu i svima nama: govori o ljubavi i 
o seksu, o feminizmu i fanatizmu, te o 
vječnim temama prošlosti i budućnosti. 
Također odgovara i na pitanje može li 
književnost promijeniti čovjeka i može 
li se uopće promijeniti svijet.
 Knjiga i razgovori u njoj su duboko emo-
tivni, osjeća se toplina i spontanost ali i 
njegov posebno karakterističan humor i 
ironija čime su prožeta Ozova razmišljanja 
o djetinjstvu, odrastanju, važnim knjiga-
ma i autorima, o stvaralačkom procesu 
i nadahnuću a istinski će zasjati dok s 
prepoznatljivom mudrošću i jasnoćom 
bude dodirivao važnu temu politike, rat-
nih sukoba, mira, vjere, starenja i smrti.
 To je po mnogima esencija cjeloživot-
nog dijaloga koji je veliki pisac vodio sa 
sobom i svijetom koji ga okružuje, ali je 
to i ispovijed vrlo iskrena, bez tabua i laži. 
Ova zbirka razgovora je najosobnija knjiga 
Amosa Oza, jednoga od najutjecajnijih in-
telektualaca 20. stoljeća, knjiga koja kroz 
razgovor s velikim piscem donosi prva i 
posljednja pitanja našeg postojanja, sve 
ono od čega je izgrađen i njegov život od 
djetinjstva, sudjelovanje u ratu, stvaranje 
Izraela ali i njegovo veliko mirotvorstvo 
i zagovaranje mira i suživota. U ovoj je 
knjizi sažeto sve ono po čemu Amosa Oza 
prepoznajemo, poštujemo i volimo.

DR. EDITH EVA EGER: UVIJEK 
IMAMO MOGUĆNOST IZBORA

Koliko izbora imamo u životu, na koje 
stvari možemo utjecati a koje su nam 
zadane? To su pitanja s kojima se često 
suočavamo. Dr. Edith Eva Eger prvi je 
puta uvidjela da uvijek imamo mogućnost 
izbora u Auschwitzu, kada ju je njezina 
sestra Magda, nakon što je u rukama dr-
žala svoje odrezane kovrče, upitala kako 
izgleda. “Reci mi istinu”, tražila je Magda. 
Dr. Eger tada je shvatila da uvijek imamo 
izbora, bez obzira na to u kakvoj se užasnoj 
situaciji nalazimo. I zato je odlučila svojoj 
sestri reći sljedeće riječi: “Tvoje oči, tako 
su lijepe. Nikada ih prije nisam vidjela jer 
ih je prekrivala sva ta kosa”
 Dr. Edith Eva Eger u svojoj svjetski pri-
znatoj knjizi “Izbor — priča o nadi, snazi 
i oprostu” (izdavač Planetopija, prijevod 
Merima Nikočević Ibrahimpašić) govori 
o tome kako je nakon više desetljeća bor-
be s prošlosti i osjećajem krivnje, postala 
ugleda klinička psihologinja koja čak i 
danas, u svojim 90tim godinama života, 
drži predavanja diljem svijeta. 
 Životna priča ove danas ugledne psiho-
loginje i više je nego zadivljujuća. Edith je 
imala samo 16 godina kada je sa svojom 
obitelji odvedena u Auschwitz. Ona i nje-
zina sestra Magda ostale su bez roditelja, 
uspjele su preživjeti užase zloglasnog 
koncentracijskog logora , izgladnjele su 
pješačile kilometrima od jednog do dru-
gog logora, oslobođenje dočekale više 
mrtve nego žive, a uspjele se na kraju 
spasiti slučajnošću.

PiŠe: nataŠa baraC
Nakon rata Edith je, poput mnogih dru-
gih preživjelih europskih Židova, poku-
šala osnovati novi život. U tom novom 
životu nije željela govoriti o onome što 
je proživjela, a poput mnogih preživjelih 
žrtava Holokausta i nju je mučio strašan 
osjećaj krivnje što je upravo ona preživje-
la, a toliki drugi nisu. Ali tada nije znala 
da su neke traume prevelike i da se čovjek 
u nekom trenutku mora suočiti s demoni-
ma koji ga muče, jer, kao što i sama kaže, 

“moguće je da ako želimo ići naprijed, 
moramo raditi i korake unatrag”. 
 Edith je nakon rata vrlo mlada osnova-
la obitelj, preselila se sa svojim suprugom 
u sad i tamo su započeli novi život. Zbog 
rata nikada nije uspjela završiti školova-
nje. Svom se školovanju uspjela posvetiti 
tek kada je njezino troje djece već bilo 
dovoljno veliko i kada je njezin engleski 
bio dovoljno dobar da bi na njemu mogla 
studirati. Kada joj je u ruke došla knjiga 
Viktora Emanuela Frankla “Čovjeko-
vo traganje za smislom”, svi su skriveni 
osjećaji počeli izlaziti na površinu. Edith 
se počela baviti kliničkom psihologijom 
te učiti svoje pacijente da uvijek imaju 
mogućnost izbora. Svi mi ćemo se prije ili 
kasnije tijekom života naći u situaciji koju 
ne možemo kontrolirati, doživjet ćemo 
neku nezgodu, nevolju ili zlostavljanje, 
jer to je život i to je viktimizacija, nešto 
na što ne možemo uvijek utjecati. Ono 
na što možemo utjecati, ističe dr. Eger, 
je to hoćemo li pristati prihvatiti ulogu 
žrtve. “Ne postajemo žrtve zbog onoga 
što nam se dogodilo, nego kada se odluči-
mo grčevito držati naše viktimizacije (….) 
Kad se odlučimo skutriti unutar granica 

uma žrtve, postajemo vlastiti tamničari”, 
zaključuje dr. Eger.
 U svojoj knjizi o izboru, autorica svoju 
priču donosi na tri razine: priču o tome 
kako je preživjela, priču o tome kako se 
iscijelila a donosi i priče pacijenata koje je 
liječila i od kojih je učila. Njezina je život-
na priča inspirirajuća, a neke lekcije koje 
je naučila i koje želi prenijeti drugima, 
vjerojatno su nam svima potrebne u ži-
votima koji uvijek donose teška razdoblja.
 Ova knjiga nije jedan od danas tako 
popularnih udžbenika za samopomoć, 
ona nas navodi na razmišljanje o tome 
koliko toga možemo promijeniti u doživ-
ljavanju sebe i prihvaćanju nekih životnih 
situacija. Nije slučajno da je dr. Eger bila 
tako bliska s Viktorom Franklom, koji je 
osmislio logoterapiju: liječenje smislom. 
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SUSIE LINFIELD: “LAVLJA JAZBINA: 
CIONIZAM I LJEVICA OD HANNE 
ARENDT DO NOAMA CHOMSKOG”

B’’H 
RAT I MIR NA ŽIDOVSKI 
NAČIN — OD BIBLIJSKIH 
VREMENA DO DANAS

Tranzicija između realnosti rata i vječne 
nade za mir pratila je židovski narod od 
biblijskih vremena i još uvijek ga prati. 
Međutim, načini razumijevanja oba kon-
cepta mijenjali su se tijekom vremena i 
imaju različite implikacije s jedne strane 
na neovisnu naciju koja živi u svojoj vla-
stitoj zemlji (Izrael), a s druge na brojne 
zajednice u galutu (dijaspori), koje žive 
kao manjina u stranoj zemlji. U tekstu 
ću probati istražiti koncepte rata i mira 
kroz povijest židovskog naroda. Nastojat 
ću kombinirati klasične židovske izvore 
od Biblije do modernih vremena, židov-
skih studija, humanističkih, socijalnih i 
političkih znanosti, te javnih diskusija o 
ovim stvarima.
 Kada govorimo o bilo kojoj temi u 
judaizmu, a posebno ratu, uvijek mora-
mo imati na umu, prema rabinu Akivi, 
najveće pravilo u Tori, a to je: “Ljubi 
bližnjeg svog, kao samog sebe” (Lev.
zakonik 19:18). Također moramo stalno 
imati na umu još nekoliko učenja, kao 
ono njegovog učenika Ben Azaija: “Ovo 
je popis potomaka Adamovih” (Post.: 
5:1), koje nas uči da su svi ljudi braća i 

PiŠe: LuCiano moŠe PreLeviĆ, GLavni rabin 
u rH i vrHovni rabin Crne Gore

sestre, odnosno da je čovječanstvo jedna 
velika obitelj. Zatim učenja o važnosti i 
dragocjenosti života “tko ubije jednog 
čovjeka, kao da je ubio čitav svijet” i 
obrnuto “tko je spasio jedan život, kao da 
je spasio čitav svijet” (Mišna Sanhedrin 
4:5). I na kraju ovog uvoda bih želio nave-
sti 6. Božju zapovijed “Ne ubij!”, koja se 
na prvi pogled najviše protivi ideji rata. 

rat i njegove restrikcije  
u židovstvu

Mnogi vjeruju da je rat ponekad neizbje-
žan kao odgovor na agresiju, dok za druge 

rat nikada nije opravdan. Judaizam uči 
da je rat ponekad potreban da bi se donio 
mir i stoga može biti opravdan. S druge 
strane što pacifizam znači u židovstvu? 
Ukratko bi mogli reći da znači apsolut-
no sve. Mir je vrlo važno vjerovanje u 
židovstvu. Većina Židova se pozdravlja 
govoreći “Šalom”, što je i cijeli svijet na-
učio i usvojio. “Šalom” je hebrejska riječ 
koja znači mir i prosperitet. Prenosi ideju 
zadovoljstva i blagostanja. Mir između 
čovjeka i Boga, kao i između skupina i 
pojedinaca u židovstvu ima visoku vri-
jednost i mora se stalno prakticirati. 

Cionizam se često povezivao s ljevicom 
– ali je li to stvarno veza koja funkcionira 
ili se radi o spoju punom sukoba i nesu-
glasica? U kojem trenutku su pripadnici 
ljevice na cioniste počele gledati kao na 
reakcioniste? Tim se pitanjima, detalj-
nom i zanimljivom analizom lika i djela 
utjecajnih židovskih autora 20. stoljeća, 
bavi ugledna američka novinarka, znan-
stvenica i sveučilišna nastavnica Susie 
Linfield u svojoj knjizi “Lavlja jazbina: 
cionizam i ljevica od Hanne Arendt do No-
ama Chomskog” (izdavačka kuća Ljevak, 
prijevod s engleskog jezika Damir Biličić). 
U “Lavljoj jazbini” autorica propituje kako 
je osmero uglednih autora s američke i eu-
ropske ljevice sredinom 20. i početkom 21. 
stoljeća gledalo na cionizam do 1948. go-
dine i kasnije na izraelsko-arapske sukobe. 
 Susie Linfield smatra da je “Izrael po-
stao svojevrsni Rorschachov test ljevice” 
ali ističe i da se Izrael često svodi na svo-
jevrsnu metaforu a metafore se, objašnja-
va, “sastoje u tome da one kada je riječ o 
politici, umjesto o književnosti, često jako 
navode na pogrešan trag i skrivaju više 
nego što otkrivaju”.
 Židovski autori koje Linfield analizira 
podijeljeni su u skupine. U prvom dijelu 
knjige nazvanom “Europljani”, autorica 
analizira Hannu Arendt i Arthura Koestle-
ra, u drugom dijelu pod nazivom “Socija-

listi” pronaći ćemo Maximea Rodinsona, 
Isaaca Deutschera, Alberta Memmija i 
Freda Hallidaya, a u trećem dijelu “Ame-
rikanci” I.F. Stonea i Noama Chomskog. 
Neki od ovih autora su više a neki manje 
poznati u Hrvatskoj, pa je stoga analiza 
njihovih djela i više nego zanimljiva.
 Susie Linfield u ovoj knjizi ne štedi ni 
neke od ikona suvremenog židovskog svi-
jeta poput Hanne Arendt koju “optužuje” 
da nije uspijevala shvatiti ni sagledati 
Izrael ni “izraelsko pitanje”, a zamjera 
joj i da je pružila vrlo malo korisnoga u 
rješavanju suvremenog izraelsko-pale-
stinskog sukoba, te da su da njezini re-
cepti i procjene “čak i u vrijeme kad ih je 
iznosila, bili duboko pogrešni”. Arthuru 
Koestleru s druge strane, zamjera da je 
njegov život bio prepun vrlo izraženih 
disonanca, a on sam je bio “militant koji 
se nije borio s oružjem u ruci”, “cionist 
kojem su se gadili Židovi” i komunist koji 
nije volio fizički rad. 
 Isaac Deutscher najpoznatiji je po 
svojem djelu “Nežidovski Židov”, djelu 
koje je laskalo ljevičarki orijentiranim, 
sekularnim Židovima iz dijaspore, ali 
on sam, smatra Linfield, bio je upravo 
suprotno– bio je Židov dubokih unutar-
njih proturječja, “uistinu izrazito židovski 
Židov”. Linfield je prilično oštra i prema 
Noamu Chomskom o kojem zaključuje: 

“Pretvorio se u vlastitu noćnu moru. A 
u mjeri u kojoj ga se smatra ‘vodećim 
intelektom američke ljevice’, sada je i 
naša noćna mora”.
 Ideja ove zanimljive knjige nije bila da 
se pruži opći pregled odnosa ljevice prema 

cionizmu već razotkrivanje “bogate, na-
pregnute i ponekad duboko zakopane inte-
lektualne povijesti”. Autorica je pred sebe 
stavila vrlo težak i ozbiljan zadatak analize 
različitih stavova židovskih intelektualaca 
u vezi pitanja koje već desetljećima muči 
svijet: kako riješiti izraelsko-arapske suko-
be, posebice pitanje židovske i palestinske 
države. Tu je još i dodatno pitanje ideja 
cionizma kao i pitanje temelja židovske 
države. Pronalaženje odgovora na ova 
pitanja nije lak zadatak, a knjiga “Lavlja 
jazbina” sigurno će čitatelje potaknuti 
da o njima razmisle i donesu neka svoja 
stajališta. Knjiga Susie Linfield trebala bi 
biti obavezno štivo svih onih koje zanima 
židovstvo te politika Bliskog istoka.

PiŠe: nataŠa baraC

rat i mir na židovski način, izvor: internet
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Mir i pravda temeljne su židovske vrijed-
nosti. Mnogi židovski autoriteti čvrsto 
vjeruju da se prije ratova i borbi uvijek 
mora tražiti mir. Većina Židova raduje 
se vremenu mira i sklada između svih 
ljudi. Ovaj Izaijin odlomak sugerira da 
svim sukobima mora doći kraj i najavljuje 
trajni mir u Mesijanskom vremenu koje 
treba doći: “To će se dogoditi u posljednje 
dane ... Suditi će među narodima i odlu-
čivat će za mnoge narode, i mačeve će 
svoje prebiti u plugove, a koplja u srpove, 
narod neće dizati mač na narod niti će 
se više učiti ratu” (Izaija 2: 2 – 4).
 Iako židovstvo u svojoj osnovi nije pa-
cifistička religija, vjeruje da je mir vrlo 
poželjan. Većina Židova se nada da će 
se sukobi i nasilje ograničiti ili svesti na 
najmanju moguću mjeru, ali prihvaćaju 
da, s obzirom na ljudsku prirodu i situa-
cije koje se s vremena na vrijeme javljaju 
u svijetu, postoje prilike kada nasilje i rat 
mogu biti opravdani. 
 Sjetio sam se jedne zgode koja će vam, 
nadam se, približiti ideje židovstva. Sva-
ke godine predstavnici brojnih vjerskih 
zajednica i crkava okupljaju se na molitvi 
za mir. Svatko od nas bi prije molitve 
izgovorio i par riječi.
 Jednom su na okruglu godišnjicu u 
publici bili tadašnji predsjednik Josipo-
vić i brojni veleposlanici. Za razliku od 
pripadnika ostalih religiju koji su molili 
Boga da nam da mir, ja sam se obratio 
riječima kako mi je drago da u publici 
vidim političare, jer oni su započeli ratove 
i oni ih jedino mogu i zaustaviti i potpi-
sati mirovne sporazume. To nije u Božjoj 
domeni, i mi, vjernici, možemo se moliti 
za mir do sudnjeg dana, ali Bog nam ga 
neće dati. On nije započeo ratove, On ih 
neće ni prekinuti i kada se mi u našim 
brojnim svakodnevnim molitvama, kao i 
molitvama za posebne prigode, molimo 
Bogu da nam da mir, mi ne očekujemo 
ništa od njega, nego samo zapravo izra-
žavamo trajnu želju za mirom, jer ako 

ijedan narod stalno sanja mir, onda smo 
to mi, židovski narod. Prisutni političari 
su se samo dobro i iskreno nasmijali, jer 
oni dobro znaju da jedino ljudi mogu 
započeti i zaustaviti ratove. Nažalost, rat 
je puno veći business od mira. 
 Što židovstvo uči o ratu i miru? Juda-
izam uči da je rat ponekad potreban u 
samoobrani i u cilju postizanja mira. Sto-
ga može biti opravdan. Mir se spominje 
u TaNaHu (Bibliji). Iako TaNaH s jedne 
strane hvali hrabrog ratnika koji se bori u 
pravednom ratu za kojeg se vjeruje da ga 
Bog podržava, s druge strane hvali i naro-
de koji se okupljaju u harmoniji: “Nacija 
neće podići mač protiv nacije niti će se 
više učiti ratu” (Izaija 2:4). Knjiga Pro-
povjednika daje jasnu poruku na temu 
rata i mira: “Vrijeme za ljubav i vrijeme 
za mržnju; Vrijeme rata i vrijeme mira” 
(Prov. 3:8). Ovaj odlomak sugerira kako 
se čini da je rat još uvijek ponekad nei-
zbježan, iako će Židovi uvijek težiti miru. 
 Deset zapovijedi su nam date na Sinaju 
s ciljem stvaranja mira i sklada među 
čovječanstvom. Jedna od zapovijedi je: 

“Ne ubij” (Izlazak 20:13). Kada bi se svi 
ljudi držali ove zapovijed, rat bi bio vrlo 
težak, da ne kažem nemoguć.
 Što zapravo tu piše? Je li to trebala biti 
apsolutna zabrana svih ubijanja? Očito 
ne u budističkom smislu, jer u židov-
skoj tradiciji ne postoje etička pravila 
protiv ubijanja životinja sama po sebi. 
Postoji zabrana mučenja životinja, ali 
ubijanja ne. Mogli bismo pomisliti da 
se Božja zapovijed odnosi na sva ubija-
nja ljudi, pogotovo ako uzmemo u obzir 
ideju izraženu u Knjizi postanka da su 
svi ljudi stvoreni na Božju sliku ili pri-
liku. Čini se da to implicira da imaju 
beskrajno dostojanstvo i vrijednost i da 
ih nikada ne bi trebalo ubijati. Ali Tora 
nije namjeravala u potpunosti zabraniti 
ubijanje ljudi, jer pravilan prijevod glasi 

“Ne čini ubojstvo”, ili “Ne umori”, što 
vjerojatno obuhvaća neka ubijanja, ali ne 

sva. Također, u Izlasku poglavlje 21 – 22 i 
drugdje, Tora govori o smrtnoj kazni za 
mnoga kaznena djela, uključujući uboj-
stva, otmice ili idolopoklonstvo. 
 Ali s obzirom na to da je ubojstvo 
zabranjeno, mogli bismo pretpostaviti 
da bi drevni Židovi totalni rat smatrali 
moralno neprihvatljivim. Ali to nije bio 
slučaj. Prva od zapovijedi zabranjivala je 
Izraelcima da štuju bilo koje druge bogo-
ve osim Njega. Bog je zahtijevao čistoću 
i strogu poslušnost. Idolopoklonstvo i 
bogohuljenje kažnjavalo se smrću, jer se 
radilo o odbacivanju židovskog moralnog 
sistema i prihvaćanju nekih drugih “stra-
nih” vrijednosti domicilnog stanovništva 
Kaanana. To ih je navelo da opravdaju 
etničko čišćenje i pokolj čitavih gradova 
i “svega što je u njima disalo” prilikom 
osvajanja Kaanana od stane Izraelaca 
pod vodstvom Jošue (Vidi Jošua 6 i 10 
i Ponovljeni zakon pog.7). Za postupa-
nje s izraelskim vanjskim neprijateljima 
propisan je malo drugačiji skup “blažih” 
pravila (u Ponovljenom zakonu pog.20), 
jer nije prijetila direktna opasnost od 
prihvaćanja idolopoklonstva. 
 U židovskoj tradiciji i zakonskoj re-
gulativi (Halaha) postoje i presedani za 
totalni rat, o čemu ćemo više govoriti 
kasnije. S druge strane, postoje i druge 
etičke ideje unutar židovske tradicije 
koje obično isključuju totalni rat. Obje 
tradicije vjeruju u Boga suosjećajnog i 
milosrdnog i potiču ljude da oponašaju 
Boga u tom pogledu. Također u nekim 
slučajevima propisuju kazne samo za 
one koji su krivi za kaznena djela, što bi 
zabranilo uporabu sile nad nevinim ne-
borcima. Uvijek su, pa i danas, postojali 
mnogi židovski autoriteti koji su tvrdili 
da se rat treba voditi samo u krajnjem 
slučaju i da se koristi samo minimalni 
stupanj potrebne sile. Primjerice, “Etički 
kodeks izraelskih obrambenih snage”, 
koji uključuje mnoge židovske etičke vri-
jednosti, zahtijeva od vojnika da “spriječe 

nepotrebno nanošenje štete ljudskom 
životu i udovima, dostojanstvu i imovini 

...s posebnim osvrtom na bespomoćne”. 
 Kada je rat prihvatljiv? Židovi bi tre-
bali izbjegavati rat pod svaku cijenu, 
ali podrazumijeva se da je ponekad rat 
možda jedini način za rješavanje pro-
blema i donošenje mira, kada svi drugi 
pokušaji propadnu. Može se dogoditi 
da je udar potreban kako bi se spriječio 
neprijatelj da prvi udari. Ovo je poznato 
kao preventivni rat. U slučajevima samo-
obrane, Židovi vjeruju da je prihvatljivo 
da se žrtva brani od napada. To vrijedi i 
za narod. Talmud navodi da je moralno 
prihvatljivo ubiti da biste spasili vlastiti 
život ili čak nečiji tuđi.
 Očuvanje života jedna je od najvećih 
vrijednosti. Judaizam uči da ljudi ne smi-
ju uništavati život već ga čuvati. Bog je 
stvorio život i život zato pripada Bogu. 
Načelno samo Bog može oduzeti život, a 
ne ljudi. Oduzeti život je grijeh i protivno 
je Božjoj volji. U Postanku, prvoj knjizi 

Tore, objašnjeno je da je Bog stvorio svijet 
za čovječanstvo. Rat ubija i uništava ono 
što je Bog stvorio i, kao upravitelji Stva-
ranja, Židovi su dužni štititi i brinuti se 
za sve što je stvoreno, uključujući ljude, 
prirodu i planet.
 Usprkos tome židovstvo uči da postoji 
pravedni rat. Talmudski mudraci suge-
riraju da je prihvatljiv rat radi postizanja 
pravde ili okončanja ugnjetavanja: “Mač 
dolazi na svijet zbog odgođene pravde 
i uskraćene pravde” (Rečenice otaca). 
Pravedni rat je moralno prihvatljiv rat koji 
se mora voditi iz opravdanih razloga kao 
što su zaštita i samoobrana, sprječavanje 
većeg zla, te obnavljanje zakona i reda 
tamo gdje su već poduzeti napori da se 
izbjegne rat.
 Judaizam je tradicionalno identificirao 
dvije vrste ratova koji se mogu voditi, a 
bilo koja druga vrsta borbe je zabranjena. 
Od osnivanja Države Izraela mnogo se ra-
spravlja o tome mogu li se ove dvije vrste 
rata primijeniti i na današnju situaciju: 

1.  Milchemet micva je rat kojim je zapo-
vijedao Bog i poznat je kao “obavezni 
rat”, jer je obavezno ratovati po zapo-
vijedi i u čast Bogu. Uvjeti ovog rata 
su da je neprijatelj morao prvi napasti. 
Primjer obveznog rata spominje se u 
židovskim spisima kada su se Jošua i 
Izraelci borili za povratak u Obećanu 
zemlju: “Sad ustani, pređi ovaj Jordan, 
ti i čitav ovaj narod ... svako mjesto po 
kojem će koračati stopalo vaše noge 
dao sam vam ... budite jaki i hrabri jer 
ćete vi učiniti da ovaj narod nasljeđu-
je zemlju koju sam pokazao njihovim 
očevima da im dam” (Jošua 1:2 – 6). U 
ovom ratu moraju sudjelovati svi bez 
izuzetka.

2.  Milhemet rešut je “neobavezni rat” 
ili “diskrecijski rat” i moglo bi ga se 
nazvati pravednim ratom. Potrebno 
je dopuštenje židovske vlasti (San-
hedrina). Prije odlaska u rat mora se 
ponuditi mir, a napori da se izbjegne 
rat morali su biti neuspješni. Drugi je 

rat i mir na židovski način, izvor: internet
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uvjet da civili nisu oštećeni i da je šteta 
na zgradama ograničena. Na taj način 
židovstvo pokazuje brigu za neljudske 
vrijednosti. Židovi ne bi trebali uništa-
vati voćke ili druge stvari potrebne za 
život. Uništavanje tih stvari spriječilo 
bi zajednicu da se ponovno uspostavi 
nakon rata.

Tora (Po.zak.: 20:5) kaže da prije početka 
neprijateljstava u slučaju neobaveznog 
rata, oficiri se moraju obratiti vojnicima 
i reći im da ako je netko sagradio novu 
kuću i još je nije posvetio, neka se vrati 
kući…; tko je zasadio vinograd, a još ga 
nije pobrao, neka se vrati kući…..; tko je 
zaručio djevojku i još je nije odveo, neka 
se vrati kući…. Također onaj koji se plaši 
i tko je malodušan, također ne mora ići 
u ovaj rat. 
 Tema ovog teksta nije rat nego mir i 
zato neću previše pisati o svim aspek-
tima ratovanja sa židovskog stanovišta, 
nego ću samo navesti par stvari koje se 
tiču ratne etike, a koje su karakteristične 
za našu temu. Postoji zabranjena ratna 
taktika. Židovski zakon zabranjuje upo-
trebu otvorenog vandalizma u ratovanju. 
Zabranjuje uništavanje voćaka kao ratnu 
taktiku. Također je zabranjeno razbijanje 
posuda, kidanje odjeće, razbijanje izgra-
đenih objekata, zaustavljanje fontana ili 
uništenje hrane na razarajući način. Za-
branjeno je ubijanje životinje bez potrebe 
ili nuđenje otrovane vode stoci. Prema 
rabiju Judah Loewu iz Praga, židovski 
zakon zabranjuje ubijanje nevinih ljudi, 
čak i tijekom legitimnog vojnog anga-
žmana. Prije početka ratnog djelovanja, 
neprijatelju treba uvijek ponuditi mir s 
humanim uvjetima predaje. Mirovni pre-
govarači se šalju tri dana. Ako neprijatelj 
pristane na uvjete, ne smiju se dirati i 
s njima se mora postupati s dostojan-
stvom i poštovanjem. Prije postavljanja 
opsade uvijek treba vidjeti može li se 
grad osvojiti bez uništenja ili sa što manje 

destrukcije. Opsada se postavlja samo s 
tri strane, tako da se neprijatelju ostavi 
ruta za bijeg. Tora propisuje židovskoj 
vojsci kako treba postaviti svoj logor i to 
do najmanjeg detalja da čak propisuje 
kako vojnik mora obaviti nuždu. Tora 
opisuje da su Abraham i Jakov uoči borbe 
osjećali strah i strepnju, ne toliko za svoj 
život, nego da možda u borbi nehotice ne 
oduzmu život nekome tko to ne zaslužuje. 
 O ratovima istrebljenja (obaveznim 
ratovima) govori nekoliko biblijskih zapo-
vijedi židovstva, poznatih kao 613 Micvot: 

•  Ne održavati na životu nijednog pojedin-
ca od sedam kanaanskih naroda (Pnz 
20: 16) 

•  Istrijebiti sedam kanaanskih naroda iz 
izraelske zemlje (Pnz 20: 17) 

•  Uvijek se sjetiti što ti je Amalek uradio 
(Pnz 25:17) 

•  Da se ne zaboravi zlo koje nam je počinio 
Amalek (Pnz 25: 19) 

•  Izbrisati ime (ili sjećanje) Amaleka (ili, 
prema Maimonidesu: uništiti Amaleko-
vo sjeme) (Pnz 25:19) Opseg istrebljenja 
opisan je u zapovijedi (Pnz 20: 16 – 18) 

koja Izraelcima naređuje da “ne ostav-
ljaju na životu ništa što diše ... potpuno 
ih uništava ...”. i 1. Samuelova 15: “A 
sad, idi i zdrobi Amaleka; stavi ga pod 
prokletstvo uništenja sa svime što po-
sjeduje. Ne štedi ga, već ubij muškarca 
i ženu, bebu i dojilje, vola i ovce, deve i 
magarce.” Rabinski komentator Raši 
detaljno obrazlaže ovu zapovijed: “Od 
muškarca do žene, od novorođenčeta 
do sisa, od vola do ovce, tako da ime 
Amalek nije spomenuo ni u odnosu 
na životinju rekavši: “Ova je životinja 
pripadala Amalečanima”. Amalek ima 
posebno mjesto kao arhetip zla, i zato ga 
moramo uništiti i izbrisati svaki trag na 
njegovo postojanje.

Poznato je da idF — Izraelske obrambene 
snage imaju svoj etički kodeks ponaša-
nja, popularno nazvan “Tohar Hanešek” 
(“čistoća oružja”), koji je kombinacija 
etičkih učenja židovske tradicije, izrael-
skih i međunarodnih zakona. 
 U svakom ratu, ma kako etički vođenom 
ima žrtava i postavlja se pitanje kako Ži-
dovi pomažu žrtvama rata? Židovi imaju 
i previše iskustva kao žrtve rata, posebno 
tijekom Drugog svjetskog rata. Holokaust 
ili Šoa rezultirali su smrću šest milijuna 
Židova. Nažalost mnogi ljudi su spoznali 
što znači biti prisiljen napustiti svoje do-
move, posao, zemlju i postati izbjeglicom. 
Judaizam uči brinuti se o drugima, čak i 
ako je to neprijatelj: “Ako je vaš neprija-
telj gladan, dajte mu jesti; ako je žedan, 
napojite ga vodom” (Izreke 25:21). U vri-
jeme rata, židovsku zajednicu se potiče 
da pruža pomoć i daje podršku: hranjenje 
gladnih, pronalaženje čiste vode, pružanje 
skloništa, dobrovoljno pružanje pomo-
ći ranjenicima i prikupljanje sredstava 
za one kojima je potrebna. Budući da su 
Židovi zabrinuti za žrtve rata, oni će se 
često udruživati s drugima pokušavajući 
ublažiti patnju ili pružiti podršku žrtvama 
kroz različite dobrotvorne organizacije. 

židovstvo i mir

Jedan od najvažnijih koncepata u židov-
stvu je koncept mira. Možda bi mogli 
kazati da je krajnji cilj židovstva stadij 
apsolutnog mira, što bi se trebalo dogo-
diti u Mesijansko vrijeme. Židovstvo ima 
učenja i smjernice za svoje sljedbenike 
kroz hebrejsku Bibliju i rabinsku literatu-
ru koja se odnose na pojam i koncept mira.
 Hebrejska riječ za mir je “šalom”, što 
je izvedeno iz jednog od Božjih imena. 
Hebrejska korijenska riječ S-L-M za “pot-
pun”, “dovršen” ili “cjelovit” podrazu-
mijeva da prema židovstvu i učenjima 
Tore samo kada postoji istinsko stanje 

“cjelovitosti” znači da je sve “potpuno” i 
da vlada pravi “mir”. 
 “Šalom” je hebrejska riječ koja znači 
mir, sklad, cjelovitost, dovršenost, pros-
peritet, blagostanje i spokoj i može se 
idiomatski koristiti u značenju i zdravo 
i zbogom. Kao i na hrvatskom jeziku, 
može se odnositi ili na mir između dva 
entiteta (posebno između čovjeka i Boga 
ili dva čovjeka ili kućni mir ili između 
dvije države) ili na dobrobit i sigurnost 
pojedinca ili skupine pojedinaca. Riječ 

“šalom” nalazi se i u mnogim drugim 
izrazima i imenima. 
 Na hebrejskom su riječi građene na 

“korijenima”, uglavnom od tri suglasnika. 
Kada se korijenski suglasnici pojavljuju 
s raznim samoglasnicima i dodatnim 
slovima, od jednog korijena mogu se 
oblikovati razne riječi, često s određe-
nim značenjem. Tako od korijena S-L-M 
dolaze riječi “šalom” (mir, blagostanje), 

“hištalem” (vrijedilo je), “šulam” (plaće-
no je), “mešulam” (plaćeno unaprijed), 

“mušlam” (savršen) i “šalem” (cjelovit). 
Kako se na hebrejskom platili kaže “le-
šalem”, ja se volim šaliti, da čovjek ima 
istinski mir jedino kad plati sve račune. 
U prijevodima Biblije “šalom” prevodimo 
kao mir, a odnosi se na dobrobit drugih 
(Post.: 43:27, Izl.: 4:18), na ugovore (1. 

Kraljevima 5: 12) i u molitvi za dobrobit 
gradova ili naroda (Psalam 122: 6, Jere-
mija 29: 7). 
 Riječ “šalom” može se koristiti kao 
imenica, pridjev, glagol ili prilog. Također 
se koristi u različitim izrazima i kontek-
stima u hebrejskom govoru i pisanju:

•  “šalom” je sam po sebi vrlo česta krati-
ca i koristi se u modernom izraelskom 
hebrejskom kao pozdrav. Također se 
koristi kao oproštaj. 

•  “šalom alehem” (mir na tebi, mir na vas), 
ovaj se izraz koristi za pozdrav drugima 
i najviše ga upotrebljavaju ortodoksni 
Židovi. Odgovarajući odgovor na takav 
pozdrav je “alehem šalom” (mir tebi). 
Prije šabatne večere, u petak uvečer, 
Židovi imaju običaj pjevati pjesmu koja 
se zove “Šalom alehem”, prije nego što 
se izgovori Kiduš uz vino i blagoslov 
za kruh.

 •  “Šabat šalom” (Šabatni mir) uobičajeni 
je pozdrav koji se koristi na Šabat. 

 •  “ma š’lom’ha” doslovno znači “kakvo 
je tvoje blagostanje ili mir?”, a u mo-
dernom hebrejskom jednostavno znači 

“kako si?”. 
•  “alav hašalom” (na njemu je mir) fraza 

je koja se koristi u nekim židovskim za-
jednicama, posebno aškenaskim, nakon 
spominjanja imena preminule osobe. 

•  “Ose šalom” (Onaj koji pravi mir) je od-
lomak koji se često nalazi kao završna 
rečenica u velikom dijelu židovske litur-
gije (uključujući birkat hamazon, kadiš i 
osobne šuteće molitve amida).

 U židovstvu je šalom — mir jedno od 
temeljnih načela Tore: “Njeni su putovi 
ugodni putevi, a svi su njezini putovi ša-
loma (mira)”. Talmudski mudraci objaš-
njavaju: “Čitava Tora je samo zbog putova 
šaloma (mira)”. Maimonides komentira u 
svojoj Mišne Tori: “Veliki je mir, kao što 
je i cijela Tora dana da bi promovirala mir 
u svijetu, kako se kaže: “Njeni su putovi 
ugodni i svi su njezini putovi mirni”. Tu se 
spominje jedan od najvažnijih koncepata 

rat i mir na židovski način, izvor: internet
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židovstva “dereh šalom” (putovi mira), 
koji određuje ponašanje i odnos prema 
ne-židovima. 
 Riječ “šalom” je jedno od Božjih ime-
na, stoga na mjestima kao što je kupao-
nica nije dopušteno pozdraviti drugog 
riječju “šalom”. Ime grada Jeruzalema, 
JeruŠalajim na hebrejskom, sastoji se 
od dvije riječi s “-šalajim” tj. “-Salem” 
koje označavaju koncept “mira”, a “Jeru-” 
označava “strah (od Bog)” kao kombi-
nirana riječ. Ovo rabinsko objašnjenje 
imena veže ga za riješ “jir’e” od imena 

“Adonai-jir’e” (“Gospod vidi”) kojega je 
Abraham dao brdu Moria prilikom žr-
tvovanja svog sina Izaka i imena Salem. 
Drugi midraši (rabinska literatura) kažu 
da ime Jeruzalem znači “Grad mira”. To 
je postalo opće prihvaćeno objašnjenje. 
I ja sam to prihvatio dok nisam došao u 
Jeruzalem i vidio da je to zapravo grad 
groblja raznih denominacija. Nije bilo 
dovoljno što su bili razdvojeni dok su 
bili živi, nego su i u smrti njihovi zemni 
ostaci razdvojeni. Nadam se da su ba-
rem u duhu zajedno. Od onda Jeruzalem 
doživljavam kao grad groblja, prošlih, 
sadašnjih i budućih, s naglaskom na bu-
duća. Valjda je to cijena trajnog mira. I 
ime slavnog biblijskog kralja Salomona 
(Šlomo na hebrejskom) znači “miran” ili 

“potpun” ili “cjelovit”. Šalom je također 
čest u modernom hebrejskom u Izraelu, 
kao ime, nadimak ili prezime ( Šlomo, 
Šlomi, Šulamit, Šlomit, Šlomcion). Šalom 
može biti i dio imena organizacije, pa se 
imena brojnih organizacija i mjesta od-
nose na “mir” između Izraela i njegovih 
arapskih susjeda (npr. Brit Šalom, Neve 
Šalom). Šalom se koristi i kao dio drugih 
imena, poput sinagoga, kao u Beth Šalom. 
Riječ “šalom” može biti upotrjebljena i 
kao naziv nekog događaja, kao npr. liba-
nonski rat 1982. na hebrejskom je poznat 
po imenu “Milhemet Šalom Hagalil, što 
na hrvatskom znači “Rat za mir (ili bla-
gostanje) Galileje”.

Tora i TaNaH (Biblija) opširno pišu o 
miru, kako osobnom, tako i među na-
rodima i državama. Značajni primjeri: 

•  Svećenički blagoslov (Brojevi 6: 24-26) 
završava s: “Neka Bog podigne svoje lice 
na vas i da vam mir”. 

•  Levitski zakonik 26: 6: “I mir ću staviti 
na zemlju”.

•  Brojevi 25:12: “Evo, dajem mu svoj sa-
vez mira”. 

• Izaija 57:19: “Mir, mir dalekim i bliskim” 
•  Psalam 34:15: “Tražite mira i težite 

za njim”.
Židovske molitve i prateći blagoslovi 
pune su stalnih referenci za čežnjom za 
mirom na Zemlji. 

Odbijanje prihvaćanja nasilja je jedna od 
glavnih karakteristika židovskog naro-

da, barem kako to vidi Jean-Paul Sartre: 
“Židovi su najblaži od ljudi, strastveno 
neprijateljski raspoloženi prema nasilju. 
Ta tvrdoglava slast koju čuvaju usred naj-
groznijeg progona, onaj osjećaj za prav-
du i razum koji su postavili kao jedinu 
obranu od neprijateljskog, brutalnog i 
nepravednog društva, možda je najbolji 
dio poruke koju donose nama i istinski 
znak njihove veličine”. 
 Religijski tekstovi židovstva u velikoj 
mjeri podržavaju suosjećanje i mir, a Tora 
sadrži dobro poznatu zapovijed “ljubi bli-
žnjega svoga kao samoga sebe”. (Lev.zak.: 
19:18). Zapravo, ljubav prema miru i težnja 
za mirom jedno je od ključnih načela ži-
dovskog zakona. Iako židovska tradicija u 
određenim slučajevima dopušta ratovanje 
i ubijanje, zahtjev je da uvijek moramo 

tražiti pravedan mir prije vođenja rata. 
Židovstvo je od doba proroka čovječan-
stvu proklamiralo ideal sveopćeg mira, 
težeći duhovnom i fizičkom razoružanju 
svih naroda. Judaizam odbacuje nasilje i 
oslanja se na moralno obrazovanje, ljubav 
i suosjećanje. Judaizam se svom svojom 
dušom protivi nasilju. Filozofija nenasi-
lja ima korijene u židovstvu, sežući do 
jeruzalemskog Talmuda iz sredine 3. sto-
ljeća. Iako apsolutno nenasilje nije zahtjev 
židovstva, religija tako oštro ograničava 
upotrebu nasilja, da nenasilje često postaje 
jedini način za ispunjenje života istine, 
pravde i mira. Židovski zakon (prošli i 
sadašnji) ne dopušta nikakvu upotrebu 
nasilja, osim u samoobrani. Svaka osoba 
koja čak i podigne ruku kako bi udarila 
drugu osobu naziva se “zlom”. Tora opi-
suje kako je Mojsije vidio jednog Židova 
koji udara drugog u Egiptu (Izlazak 2:13): 

“.. rekao je raši (zli), zašto udaraš svog dru-
ga?”. Midraš komentira: “Rabin Jichak je 
rekao: odatle doznajemo da se onaj tko 
udari svog kolegu naziva raša (zli)”. Ma-
imonides je presudio da onaj tko udari 
svog kolegu prekršio negativnu zapovijed. 
 Tora daje smjernice od odnosa među 
pojedincima pa sve do “židovskog na-
čina ratovanja”. Kad dođe vrijeme rata, 
od židovskih vojnika se očekuje da se u 
borbama pridržavaju posebnih zakona 
i vrijednosti. Židovska etika ratovanja 
pokušava uravnotežiti vrijednost odr-
žavanja ljudskog života s potrebom rato-
vanja. Judaizam je pomalo neobičan po 
tome što zahtijeva poštivanje židovskih 
vrijednosti čak i dok se ratuje, a posebno 
tijekom same borbe. Tora pruža sljedeća 
pravila kako voditi rat: tražiti mir prije 
vođenja rata, očuvati ekološke potrebe 
okoliša, održavati osjetljivost na ljudski 
život te cilj je mir.
 Prema Ponovljenom zakonu, svakom 
gradu koji je pod opsadom mora se po-
nuditi mir, uvjetovano prihvaćanjem 
plaćanja danka.

U Mišni je rabin Šimon ben Gamliel pou-
čavao: “Svijet počiva na tri stvari: pravdi, 
istini i miru.” Mišna mudraci nadalje su 
pitali, tko je heroj heroja? I daju odgovor, 
heroj nije onaj koji pobjeđuje svog nepri-
jatelja, već onaj koji neprijatelja pretvara 
u prijatelja. 
 Prema Talmudskom učenju, sama či-
njenica oduzimanja nečijeg života, čak 
i kada se to pravedno čini, ipak utječe 
na osobu, jer Talmud je čak i pravedan 
sud, koji je opravdano osudio nekoga (u 
davnim vremenima) na smrtnu kaznu, 
nazvao “krvavim sudom”. Tora za jako 
puno prekršaja kaže da bi se trebali ka-
zniti smrtnom kaznom, ali to je samo 
način da se iskaže težina prekršaja koji 
je netko uradio. Smrtne kazne su se jako 
rijetko izvršavale, pa jedan rabin u Tal-
mudu kažu da ako bi sud donio jednu 
smrtnu kaznu u sedam godina, nazvali 
bi ga “krvavi sud”, dok drugi kaže da to 
vrijedi za jednu smrtnu presudu u sedam-
deset godina. Čak je i kralju Davidu, kojeg 
židovska tradicija smatra najpobožnijim 
pravednikom, (a njegovi su ratovi bili s 
Božjim dopuštenjem ili / i naredbama) 
bila uskraćena gradnja hrama u Jeruzale-
mu. I Talmud objašnjava da kada je kralj 
David pitao “Zašto ne mogu graditi Beit 
Hamikdaš (Hram)?” Bog mu je preko 
proroka odgovorio da su mu ruke krvave 
od krvi prolivene u brojnim ratovima koje 
je vodio. Talmud nas također uči: “Budi 
progonjeni, a ne progonitelj”.
 Srednjovjekovni židovski komentatori, 
uključujući španjolskog teologa i komen-
tatora Isaaca Aramu (oko 1420. – 1494.) i 
Isaaca Abravanela (1437. – 1508.), isticali 
su predanost židovstva miru. Talijanski 
rabin Samuel David Luzzatto (1800. – 
1865.) kategorički je izjavio da je jedini 
dopušteni rat bio obrambeni. Kasnije je 
sličan stav zauzeo i rabin Jeshajahu Ka-
relitz (Hazon Ish, 1878. – 1953.), koji je 
zabranio napadački rat sa židovske strane.
Moderni komentatori poput rabina Mos-

he Avigdora Amiela (1883. – 1946.), koji 
je bio glavni rabin Tel Aviva, napisao je 
da je vojna suzdržanost apsolutni zahtjev 
zakona Tore, jer se “Ne ubij” primjenjuje 
bez obzira na to je li žrtva Arapkinja ili 
Židovka, i da je to osnova židovske etike. 
Izraelski glavni rabin Shlomo Goren, koji 
je služio u idF-u kao padobranac i glavni 
kapelan, bio je ključan u formuliranju 
službene etičke doktrine idF-a i koncepta 

“čistoće oružja”. Napisao je: “Ljudski je 
život nesumnjivo vrhovna vrijednost u 
židovstvu, što se izražava i u Halahi (ži-
dovskom vjerskom zakonu) i u proročkoj 
etici. To se odnosi ne samo na Židove, već 
i na sve ljude stvorene na sliku Božju.” 
 Značajni rabini poput Josefa Ovadije, 
utjecajnog sefardskog rabina i jednog od 
najvećih rabinskih autoriteta 20. stolje-
ća, zalagali su se unatoč kontroverznim 
komentarima javnosti, za mirovne pre-
govore u izraelsko-palestinskom sukobu 
od kasnih 1980tih. Njegovo je glavno 
opravdanje halahičko načelo Pikuah 
Nefeš (spašavanje života), u kojem se 
sve židovske zapovijedi (isključujući 
preljub, idolopoklonstvo i ubojstvo) od-
guruju u stranu i stavljaju na čekanje ako 
je život doveden u opasnost. Koristeći 
se argumentom koji je prvi artikulirao 
veliki američki rabinski autoritet Joseph 
Soloveitchik, rabin Ovadia tvrdi da arap-
sko-izraelski sukob ugrožava ljudske ži-
vote, čime zadovoljava gornje kriterije i 
prevladava prioritet zapovijedi koje se 
odnose na naseljavanje izraelske zemlje. 
Stoga je Izraelu ne samo dopušteno, nego 
je čak i dužan uložiti ozbiljne napore da 
postigne mirovno rješenje, ali ujedno i 
poduzeti mjere za ispravnu zaštitu svojih 
građana, jer krajnji cilj je spašavanje ži-
vota. Rabin Ovadia je prvi put primijenio 
princip Pikuah Nefeš na izraelske suko-
be sa susjedima 1979., kada je presudio 
da je ovaj argument Izraelu dao ovlast 
za sklapanje mira s Egiptom i povratak 
Sinajskog poluotoka Egiptu.rat i mir na židovski način, izvor: internet
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mesijansko doba

U Abrahamovim religijama, mesijansko 
doba je buduće vremensko razdoblje na 
Zemlji u kojem će Mesija vladati i donijeti 
univerzalni mir i bratstvo, bez ikakvog 
zla. Židovstvo je izvor te ideje kao vre-
mena općeg i apsolutnog mira.
 Prema židovskoj tradiciji, mesijansko 
će doba biti doba globalnog mira i har-
monije; doba oslobođeno svađe i neda-
ća, pogodno za unapređenje znanja o 
Stvoritelju. Tema Mesije koji će započela 
eru globalnog mira sadržana je u dva 
najpoznatija biblijska odlomka iz Knjige 
proroka Izaije: “Mačeve će svoje preko-
vati u plugove, a svoja koplja u srpove; 
nacija neće dizati mač protiv nacije i neće 
se više učiti ratu” (Izaija 2: 4).
 “Tada će vuk boraviti s janjetom, ris 
će ležati s jaretom, tele, lav i ovca bit će 
zajedno. Malen dječak ih može voditi. 
Krava i medvjedica zajedno će pasti. Nji-
hovi mladi zajedno će ležati. I lav će jesti 
slamu kao tele. Nejače će se igrati nad 
gujinim repom. U rupu zmije zavlačit će 
dijete ruku, dijete odbijeno od prsiju. Ne 
će se činiti ništa zlo, nikakva nepravda 
na cijeloj mojoj svetoj gori. Jer je zemlja 
puna Gospodnjega spoznanja, kao što 
vode pokrivaju morsko dno” (Izaija 11: 
6 – 9)
 Prema Talmudu, Midrašu i drevnom 
kabalističkom djelu Zoharu, Mesija mora 
stići 6000te godine od trenutka stvara-
nja, što znači da to odgovara godini 2240. 
po gregorijanskom kalendaru. Midraš 
komentira: “Šest eona za ulazak i izlazak, 
za rat i mir. Sedmi eon je u potpunosti 
Šabat i odmor za vječni život”. Postoji 
kabalistička tradicija koja tvrdi da svaki 
od sedam dana u tjednu, koji se temelje 
na sedam dana stvaranja, odgovara se-
dam tisućljeća stvaranja. Tradicija uči 
da sedmi dan u tjednu, subotnji dan 
odmora, odgovara sedmom tisućlje-
ću, dobi sveopćeg “odmora”, odnosno 

mesijanskom dobu. Izvođenje sedmog 
tisućljeća započinje s 6000. godinom i 
to je posljednje vrijeme da Mesija može 
doći. Ovdje bih želio ukazati na razli-
ku između Platonove idealne države s 
Mesijanskim vremenom. U Platonovoj 
idealnoj državi postoji i policija i vojska, 
dok u Mesijanskoj ne postoji ni jedan 
komad oružja. 
 Što judaizam kaže o ratu? Židovstvo 
ne smatra da su nasilje i rat u cilju promi-
canja pravde uvijek pogrešnim. Prihva-
ća da će određene vrste rata biti etički 
opravdane i da je ponekad moralno pri-
hvatljivo ubijati ljude. Prije objave rata 
ili započinjanja bitke mora se istinski 
pokušati postići mir i izbjeći sukob. 
 Kako židovstvo promiče mir? Reli-
gijski tekstovi židovstva u velikoj mjeri 
podržavaju suosjećanje i mir, a hebrejska 
Biblija sadrži poznatu zapovijed “voli bli-
žnjega svoga kao samoga sebe”. Zapravo, 
ljubav prema miru i težnja za mirom jed-
no je od ključnih načela židovskog zako-
na. Ključna moralna načela uključuju 
pravdu, iscjeljivanje svijeta (tikun olam), 
dobročinstvo i dobrotu prema drugima, 

svetosti ljudskog života, uključujući kon-
cept “spašavanja života” (Pikuah Nefeš). 
 Judaizam je najstarija monoteistič-
ka religija na svijetu koja datira gotovo 
4.000 godina. Sljedbenici židovstva 
vjeruju u jednog Boga, koji se otkrio 
kroz drevne proroke. Povijest židovstva 
ključna je za razumijevanje židovske 
vjere koja ima bogato naslijeđe zakona, 
kulture i tradicije. Najvažnije učenje i 
načelo židovstva jest da postoji jedan 
Bog, bestjelesni i vječni, koji želi da svi 
ljudi čine ono što je pravedno i milosrd-
no. Svi su ljudi stvoreni na sliku Božju 
i zaslužuju da se prema njima postupa 
dostojanstveno i s poštovanjem. Židovi 
nisu naučeni veličati nasilje. Rabini iz 
Talmuda vidjeli su rat kao zlo koje se 
može izbjeći. Učili su: “Mač dolazi na 
svijet zbog odgađanja i izopačenja prav-
de”. Židovi su uvijek mrzili rat, a koncept 

“Šalom” izražava nadu u mir, u židovstvu 
rat je zlo, ali je ponekad neophodan, ali 
židovstvo također uči da se moramo jako 
potruditi da bi se to izbjeglo. 

MIZRAHI ŽIDOVI

PiŠe: j. C.

Mizrahi Židove često se miješa sa sefar-
dskim Židovima (jer dijele neke vjerske 
običaje i ponekad su živjeli u istim zemlja-
ma) ali oni su ipak imali drugačiju povijest. 
Tko su Mizrahi Židovi?
 Mizrahi ili mizrahìm (hebr. misrach, 

“istok”, “orijent”), ili adot hamizrah (zajed-
nica Istoka) su Židovi iz arapskih država 
(Irak, Maroko, Tunis, Libija, Egipat, Sirija, 
Jemen itd.), odnosno Židovi koji žive ili 
su živjeli na Bliskom istoku ili u sjevernoj 
Africi. Ove židovske zajednice većinom 
potiču iz davnih, biblijskih vremena, a naj-
starije i najveće nalazile su se u modernom 
Iraku (Babiloniji), Iranu (Perziji) i Jemenu. 
 Uporaba pojma orijentalni Židovi, ili 
mizrahì , nastala je početkom 1990-ih, 
kada su ga usvojili izraelski aktivisti koji 
su pripadali ovoj grani judaizma. Danas 
se pojmom Mizrahim uglavnom ozna-
čavaju Židovi iz bliskoistočnih zemalja 
poput Libanona, Sirije, Jemena, Irana, te 
sjeverno-afričkih zemlja poput Egipta, 
Libije, Tunisa, Alžira i Maroka.
 Od 1948. godine, kada je osnovana Dr-
žava Izrael pa do 1980. godine, više od 
850.000 Mizrahima al i Sefarada otišlo 
je iz arapskih i muslimanskih zemalja. 
Dio njih bio je protjeran, dio je pobjegao 
a dio tih starih židovskih zajednica bio je 
evakuiran iz tih zemalja. U nekim sluča-
jevima pripadnici ovih zajednicu pješice 
su prohodali tisuće kilometara, dok je u 
drugim slučajevima izraelska vlada židov-
ske zajednice evakuirala zrakoplovima. 
Zbog načina na koji su odlazili iz svojih 
domova, često su za sobom ostavljali svu 

svoju imovinu. Neke židovske zajedni-
ce tako su ostale bez svoje najvrjednije 
imovine, pripadnici zajednica napuštali 
su svoje profesije na koje su bili ponosni, 
okolinu na koju su bili naučeni, i mora-
li su kretati iz početka i stvarati život u 
potpuno novoj zemlji, u kojoj su vladali 
običaji na koje oni nisu bili naučeni. Pre-
seljenje iz zemalja koje su generacijama 
definirale njihov identitet i iz društava u 
kojima su se dokazali kao dobro integri-
rani članovi, na površinu je izbacilo velika 
pitanja u vezi identiteta. Mizrahim su bili 
prisiljeni pozabaviti se izazovom hoće li 
ili ne održati svoje etničke veze koje su 
ponekad mogle biti i bolni podsjetnici na 
ono što su ostavili u svojim dotadašnjim 
domovinama, prihvaćajući istovremeno 
društvene i vjerske običaje društva koje 
im je bilo prilično strano.
 Mizhrahim su se često osjećali kao 
građani drugog reda u Izraelu i smatrali 
su da je Izrael bio većim dijelom osno-
van u skladu s europskom i cionističkom 
ideologijom. Klasični izraelski narativ 
govori o tome kako je židovska država 
spasila Židove iz arapskih zemalja i sa 
sjevera Afrike, što je djelomično točno. 
Ali u tome se ponekad zanemaruje či-
njenica da su Mizrahim imali osjećaj da 
je “cionistički narativ izbrisao i isključio 
njihov povijesni identitet”. 
 Pripadnici Mizrahi Židova govore dija-
lekte judeo-arapskog (hebrejske inačice 
različitih arapskih dijalekata), poput ma-
grepsko–arapskog, kojeg su koristili kao 
drugi jezik. Veliki broj njihovih radova o 
filozofiji, religiji i literaturi napisan je na 
arapskom jeziku, koristeći modificirani 
hebrejski alfabet. Drugi jezici s kojima se 
Mizrahi poistovjećuju su, između ostalih, 

judeo-perzijski, judeo-gruzijski, buharski, 
judeo-berberski, judeo-aramejski.
 Danas većina Mizrahi Židova živi ili 
u Izraelu ili u sad-u. U svojim novo-sta-
rim domovinama, Mizrahi Židovi će više 
nego drugi Židovi održavati posebice jake 
i bliske veze s drugim pripadnicima svoje 
obitelji i zajednice. 
 S obzirom da su živjeli u raznim zemlja-
ma, Mizrahim su pokupili i dio običaja ze-
malja u kojima su živjeli, prilagođavajući 
ih svojoj kulturi i svojim običajima. To je 
posebno očito u kuhinji, u kojoj se židov-
ske tradicije ponekad miješaju s lokalnim 
tradicijama ili se prilagođavaju dostupnim 
namjernicama. Sve je to urodilo jelima 
prepunim začina, boja i okusa. Neki su 
utjecaji lokalnih zajednica vidljivi i u na-
činima na koje židovske zajednice obilje-
žavaju blagdane. Irački Židovi su tako, na 
primjer, za Purim imali muzičare koji su 
išli od kuće do kuće i zabavljali obitelji, dok 
su egipatski Židovi na jedan dan zatvarali 
židovske četvrti i slavili čitav dan. 
 Procjenjuje se da danas u svijetu živi oko 
četiri i pol milijuna pripadnika Mizrahi Ži-
dova, od čega najveći broj u Izraelu. Neke 
drevne zajednice praktički više ne postoje 
u svojim nekadašnjim domovinama, pa 
se tako vjeruje da danas u Jemenu živi još 
samo četiri pripadnika nekadašnje velike 
židovske zajednice. 

rat i mir na židovski način, izvor: internet

mizraHi židovi, izvor: internet

https://hr.wikipedia.org/wiki/Hebrejski
https://hr.wikipedia.org/wiki/%C5%BDidovi
https://hr.wikipedia.org/wiki/Irak
https://hr.wikipedia.org/wiki/Maroko
https://hr.wikipedia.org/wiki/Tunis
https://hr.wikipedia.org/wiki/Libija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Egipat
https://hr.wikipedia.org/wiki/Sirija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Jemen
https://hr.wikipedia.org/wiki/Judaizam
https://hr.wikipedia.org/wiki/Religija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Literatura
https://hr.wikipedia.org/wiki/Arapski
https://hr.wikipedia.org/wiki/Hebrejski_alfabet
https://hr.wikipedia.org/wiki/Judeogruzijski
https://hr.wikipedia.org/wiki/Buharski_jezik
https://hr.wikipedia.org/wiki/Judeoberberski_jezik
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POVIJEST ŽIDOVA  
U EGIPTU

Prema Knjizi Izlaska, Mojsije je izveo Ži-
dove iz ropstva u Egiptu i započeo ključni 
događaj u priči osnutka Izraela. Teško 
je ne primijetiti ironiju priče izlaska iz 
Egipta. Mojsije je Židove izveo iz Egipta, 
a u zadnjih sto godina egipatski Židovi 
trude se ostati u Egiptu. 
 Židovi su živjeli u Egiptu otkada su 
osnovali malu koloniju na otoku Elefan-
tini, nešto prije Babilonskog progonstva, 
a mnogi drugi Židovi došli su za vrijeme 
osvajanja Aleksandra Velikog. Židovska 
populacija nije se značajno promijenila 
sve do većih valova migracija 1517. kada 
su Osmanlije pokorili Egipat. U 19. sto-
ljeću najveći broj Židova dolazi s Bal-
kana, sjeverne Afrike, istočne Europe 
i Italije, te se naseljavaju po cijeloj delti 
Nila i najveće zajednice osnivaju u Kai-
ru i Aleksandriji. Godine 1850. u Egiptu 
bilo je oko 6.500 Židova a do 1948. taj se 
broj popeo do 70.000 a prema nesluž-
benim zapisima čak do 90.000. Židovi, 
kao i mnoge druge nacionalne manjine, 
dali su značajan doprinos u ekonomskoj 
modernizaciji Egipta, osobito u drugoj 
polovici 19. stoljeća. Od Židova koji su 
živjeli u Egiptu najbrojniji su bili Sefar-
di koji su došli iz Španjolske, a veći broj 

Aškenaza dolazi sredinom 19. stoljeća za 
vrijeme pogroma u Rusiji i Rumunjskoj. 
Iako su Židovi kao i ostale nacionalne 
manjine činili svega mali udio ukupnog 
stanovništva Egipta, koji je tada imao 
oko 19 milijuna stanovnika, taj broj je 
svejedno činio trećinu svih nacionalnih 
manjina. Sve se promijenilo za vrije-
me arapsko-izraelskog rata 1948. koji 
je doveo do raspada židovske zajednice 
u Egiptu. Mnogi članovi zajednice su 
svojevoljno napustili Egipat a one koji to 

nisu učinili izbacio je režim egipatskog 
predsjednika Gamala Abdela Nasera koji 
je došao na vlast državnim udarom 1952. 
godine i svrgnuo monarhiju. Pola stoljeća 
kasnije, prema popisu stanovništva, broj 
pripadnika židovske zajednice spustio se 
na 5.680, a do 2009. ih je ostalo svega 
tridesetak, većinom osobe starije život-
ne dobi.
 Naserova vlada je uvela nove zakone 
kojima se oduzima i nacionalizira privat-
ni obrt. U tom okruženju je za Židove bilo 

sve teže naći i voditi posao, financijska 
nesigurnost i strah od progona potaknuli 
su mnoge da napuste zemlju. Ako bismo 
bili velikodušni, mogli bismo Naserove 
odluke protumačiti kroz kontekst pro-
cesa dekolonizacije, čiji je cilj bio da se 
riješi utjecaja i kontrole Zapada, no to 
ne objašnjava ksenofobiju prema egi-
patskim Židovima. Židovi u Egiptu nisu 
bili ni Francuzi ni Englezi već Egipćani. 
 Događaj koji je dodatno otežao odno-
se Židova u Egiptu bio je operacija pod 
lažnom zastavom 1954. Izraelska vojna 
obavještajna služba unovačila je skupinu 
egipatskih Židova za postavljanje bombi 
unutar egipatskih, američkih i britanskih 
civilnih zgrada poput kina, knjižnica i 
obrazovnih centara nakon zatvaranja rad-
nog vremena. Za napade su htjeli okriviti 
organizaciju Muslimansku braću, egipat-
ske komuniste ili lokalne nacionaliste. 
Cilj im je bio stvoriti sliku nestabilnosti 
kako bi nagovorili Britance da održe vojnu 
okupaciju Sueskog kanala. Akcija je imala 
kodno ime Operacija Susannah a postala 
je poznata kao Afera Lavon, prema izra-
elskom ministru obrane Pinhasu Lavonu, 
koji je nakon skandala bio prisiljen dati 
ostavku. Za vrijeme Sueske krize 1956. 
Naserova vlada hapsi tisuće egipatskih Ži-
dova pod sumnjom da špijuniraju za Izrael 
i nastavlja s nacionalizacijom židovskih 
obrta. Vlada je iskoristila Sinajsku kam-
panju kao izliku za izgon 25.000 Židova, a 
u studenome 1956. Ministarstvo vjerskih 
poslova proglasilo je Židove državnim 
neprijateljima. Tisućama Židova bilo je 
naređeno da napuste zemlju. Bilo im je 
dozvoljeno samo da uzmu jednu putnu 
torbu, malo novaca i da potpišu dokument 
kojim “doniraju” svoju imovinu egipat-
skoj državi. Za vrijeme Šestodnevnog rata 
1967. Egipat ponovo plijeni Židovima do-
move i obrte. Nakon 1967. svega 12.000 
Židova ostaje živjeti u Kairu. 
 Iako je egipatska vlada službeno osu-
dila antisemitizam, u zadnjih dvadeset 

godina antisemitski incidenti nisu bili 
rijetki. U 2013. od mnogobrojne židovske 
zajednice u Egiptu ostalo je vrlo malo. 
Iste godine, egipatska vlast zabranjuje 
prikazivanje filma o židovskoj zajed-
nici “Židovi Egipta”, dan prije njegove 
premijere u kinima. Filmski producent 
Hajtamel-Kamisz kaže da mu nije dan 
razlog za zabranu prikazivanja filma, 
prisjećajući se stroge cenzure Mubara-
ka. Film je bio zasnovan na svjedočan-
stvima povjesničara, političkih figura i 
prognanih egipatskih Židova, trebao je 
predstaviti nostalgičnu verziju multikul-
turalnog Egipta 20. stoljeća i postaviti 
pitanje “kako se promijenila percepcija 
Egipćana prema Židovima od prijatelja 
i sunarodnjaka u neprijatelje”. U prosin-
cu 2014. godine egipatski sud zabranio 
je održavanje godišnjeg festivala koji 
okuplja stotine Židova iz cijelog Bliskog 
istoka, koji slavi rođenje Abu Hatzira, 
legendarnog rabina iz Maroka poznatog 
po čudima. Egipatski sud zabranio je 
festival tvrdeći da slavlje uključuje kon-
zumaciju alkoholnog pića, ples i druženje 
muškaraca i žena. Slavlje je inače bilo 
održano kod grobnice Abu Hatzira koju 

je sud maknuo s liste antikviteta i mjesta 
kulturnog značaja. Festival je bio ponovo 
bio opozvan 2012. godine zbog Arapskog 
proljeća. S druge strane, Egipat je počeo 
obnavljati neke sinagoge i druge podsjet-
nike na nazočnost židovske zajednice u 
zemlji. Tako je prošle godine vraćen stari 
sjaj drevnoj sinagogi Eliyahu Hanavi 
u Aleksandriji. Dio je to ambicioznog 
nacionalnog plana za obnovu povijesnih 
vjerskih mjesta.
 Nakon značajnog trogodišnjeg zastoja 
u diplomatskim odnosima, 2015. egi-
patski predsjednik Abde lFatahel-Sisi 
u lipnju imenuje novog veleposlanika u 
Izraelu. Direktor izraelskog Ministarstva 
vanjskih poslova Dore Gold izjavio je na 
svečanosti ponovnog otvaranja 9. ruj-
na 2015. godine, da će “Egipat će uvijek 
biti najveća i najvažnija država u regiji. 
Ovaj događaj ujedno je i početak nečeg 
novog”. Budućnost židovske zajednice 
u Egiptu još je uvijek neizvjesna. Prema 
podacima međunarodne organizacije za 
prava nacionalnih manjina danas se u 
Egiptu nalazi manje od 200 Židova koji 
većinom žive u Aleksandriji.

Povijest židova u eGiPtu, izvor: internet

Povijest židova u eGiPtu, izvor: internet
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SPORAZUM IZ CAMP DAVIDA

Nedugo nakon Drugog svjetskog rata, 
1947. godine Ujedinjeni narodi glasali 
su za podjelu područja tadašnje Palestine 
(nad kojom je mandat upravljanja imala 
Velika Britanija) u dvije države, Izrael i 
Palestinu. Židovska agencija za Palestinu 
prihvatila je predloženi plan podjele uspr-
kos ograničenjima koja je on predstavljao, 
no arapske države nisu. Arapskim drža-
vama i vođama nije bilo u interesu da se 
prijašnji teritorij Palestine razdijeli u dvije 
države te je nedugo zatim izbio rat između 
vojne koalicije arapskih zemalja, među 
kojima su bile i susjedne države Egipat 
i Jordan, i Izraela. Arapsko-izraelski rat 
1948. godine, poznat kao Izraelski rat za 
neovisnost, trajao je nešto više od godinu 
dana i sedam mjeseci, a strana koja se is-
postavila najvećim gubitnikom u sukobu 
bila je Palestinska samouprava koja nije 
uspjela ostvariti isti status kao što je to 
učinio Izrael. To će biti jedan od mno-
gih povoda za seriju sukoba s arapskim 
zemljama. U sljedeća tri desetljeća vodit 
će se još pet ratova. U Šestodnevnom ratu 
1967. Izrael okupira Sinajski poluotok i Po-
jas Gaze. Bitno je napomenuti da Sinajski 
poluotok graniči s istočnim dijelom Sue-
skog kanala, jednom od najprometnijih 
trgovačkih ruta u svijetu.
 Godine 1970. u teškim ekonomskim 
uvjetima Anvar el-Sadat postaje pred-
sjednik Egipat, te na Yom Kipur 1973. 
pokreće napad na Izrael u pokušaju da 
vrati izgubljeni teritorij Sinaja. Iako je 
savez Egipta, Sirije i Jordana inicijalno 
postigao značajan napredak u vraćanju 

izgubljenog teritorija, Izrael je u tri dana 
mobilizirao vojne snage te je sukob pre-
seljen iz Izraela “pred vrata” Damaska i 
Kaira. Jedan od razloga za kraj sukoba bila 
je geopolitička situacija i napeti odnosi 
između velesila sad-a i sssr-a kojima je u 
interesu bilo postignuti sporazum o preki-
du vatre i okončati rat. Iako je Izrael uspio 
pobijediti, osvijestila se činjenica da ne 
postoji jamstvo stalne vojne dominacije. 
Jomkipurski rat istaknuo je potrebu za po-
stizanjem stabilnosti i mira između dviju 
država. Godine 1974. započinju prelimi-
narni pregovori između Egipta i Izraela u 
kojima Izrael pristaje vratiti dio Sinajskog 
poluotoka. S ciljem da stvori trajni mir s 
Izraelom 1975. Sadat se udaljava od So-
vjetskog Saveza kao saveznika i putuje u 
sad. Mirovni pregovori bili su iznimno 
spori. Dvije godina su bile potrebne da 

Sadat 1977. formalno posjeti Izrael, a do 
1978. trajni sporazum još nije ostvaren.
 Napredak u pregovorima dolazi s no-
voizabranim američkim predsjednikom 
Jimmyjem Carterom koji je pokazao 
značajan interes za stabilizaciju Bliskog 
istoka. Godinu dana od početka svoje 
administracije Carter vodi intenzivne 
pregovore s izraelskim i arapskim vođa-
ma u nadi kako bi se našlo rješenje za izra-
elsko-arapske sukobe. Carter preuzima 
ulogu moderatora u pregovorima između 
izraelskog premijera Menachema Begina 
i egipatskog predsjednika Anvara el-Sada-
ta. Sporazumi iz Camp Davida (nazvani 
po odmaralištu američkih predsjednika 
u Camp Davidu u Marylandu), odnosno 

“Okvir za mir na Bliskom istoku” kako gla-
si njihov službeni naziv, dogovori su izme-
đu Egipta i Izraela potpisani 17. listopada 

1978. koji su doveli do formalnog mirov-
nog sporazuma tih dviju država. To je bio 
prvi sporazum u povijesti između Izraela 
i jedne od arapskih zemalja. Ambiciozni 
ciljevi pregovora bili su da se uspostavi 
put za mir na Bliskom istoku. Govorilo se 
o budućnost izraelskih naselja i zračnih 
baza na Sinajskom poluotoku, no najteža 
točka bila je područje Gaze i Zapadne 
obale. Iako pregovori nisu uspjeli ostvariti 
formalni mirovni sporazum, uspješno su 
u dva dokumenta uspostavili temelje za 
mir između Izraela i Egipta.
 Proces kojim bi se formalizirali pred-
loženi dokumenti u pravi mirovni spo-
razum bio je iznimno spor. Predsjednik 
Carter se nadao brzom napretku, vjero-
vao je da će tekst biti gotov za par dana, no 
izbila je serija nesuglasica između njegove 
administracije i vlade izraelskog premi-
jera a izbila je i Iranska revolucija koja 
je zaokupila američku vanjsku politiku. 
Begin je nastavio s izgradnjom naselja 
na okupiranim područjima, a početkom 
listopada 1978. pregovori u Washingto-
nu su propali zbog zabrinutosti Izraela. 
Izraelska vlada nije htjela povući svoje 
postrojbe iz okupiranog područja jer su 
smatrali da Egipat neće poštovati uv-
jete mirovnog sporazuma. Nedugo na-
kon toga za vrijeme Iranske revolucije, 
američka vanjska politika je promijenila 
prioritete s mirovnih sporazuma te su 
se pregovori odužili s 1978. na 1979. U 
ožujku nakon Beginovog posjeta Bijeloj 
kući, predsjednik Carter putuje u Izrael 
kako bi nastavio pregovore. Dobio je Sa-
datov pristanak da predstavlja egipatske 
interese i vodio je intenzivne pregovore s 
izraelskom vladom koji su trajali tri dana. 
Nakon niza kompromisa, izraelska dele-
gacija pristaje na predloženi mirovni spo-
razum i Sadat 13. ožujka usvaja sporazum 
te obje strane 26. ožujka potpisuju egi-
patsko-izraelski mirovi sporazum. Trud 
Begina i Sadata nije prošao nezamijećen, 
te su tako 1978. obojica dobili Nobelovu 

nagradu za mir zbog toga što su zajedno 
“ispregovarali mirovni sporazum između 
Egipta i Izraela”.
 Daljnjim pregovorima Izrael i Egipat 
službeno započinju diplomatske odnose 
i postavljaju temelj trgovačkih odnosa. 
Vođe zapadnih zemalja podržavaju diplo-
matsku odluku Sadata, no vođe arapskih 
zemalja ne. Godinu dana nakon sklapa-
nja mirovnog sporazuma, Arapska liga 
izbacuje Egipat iz svog članstva (devet 
godina nakon toga Egipat će ponovno 

biti dio Arapske lige). Početkom listopa-
da 1981. godine, tijekom vojne parade u 
Kairu, Sadata ubija egipatski ekstremist. 
Atentat nije promijenio diplomatske od-
nose između Izraela i Egipta koje je na-
stavio bivši egipatski predsjednik Hosni 
Mubarak. Iako sporazum u Camp Davidu 
nije uspio ostvariti sve postavljene ciljeve, 
on će ostati upamćen u povijesti kao prvi 
takav sporazum između Izraela i jedne 
arapske zemlje te ukazuje na dobar put 
prema miru u regiji.

sPorazum iz CamP davida, izvor: internet
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KADA JE ANVAR EL-SADAT 
STIGAO U IZRAEL

Zrakoplov egipatskog vojnog zrakoplov-
stva sletio je 19. studenoga 1977. godi-
ne u zračnu luku Ben-Gurion dovozeći 
muškarca koji je — praktički sve do tog 
trenutka — bio zakleti izraelski nepri-
jatelj: egipatskog predsjednika Anvara 
el-Sadata. U zračnoj luci je bilo napeto. 
Sve do posljednjeg trenutka, u krugovi-
ma izraelske vojske bilo je onih koji su 
upozoravali da se radi o triku ili čak o 
mogućnosti velikog terorističkog napada 
u samom srcu Izraela. Mogućnost da 
jedan visoki arapski čelnik dolazi u miru 
činila se nevjerojatnom.
 Ali tada su se vrata zrakoplova otvo-
rila i pojavio se Anvar el-Sadat. Bio je to 
početak povijesnog posjeta egipatskog 
predsjednika koji je tako postao prvi 
arapski čelnik koji je došao u Izrael. A 
Izrael ga je dočekao s najvišim držav-
ničkim počastima.
 Sljedećeg je dana Sadat otišao u izra-
elski parlament Knesset gdje je na arap-
skom jeziku održao povijesni govor u 
kojem je, između ostaloga, rekao: “Došao 
sam danas ovdje da oblikujemo novi ži-
vot, da ustanovimo mir. Svi mi, u ovoj 
zemlji, u ovoj Božjoj zemlji, svi mi, mu-
slimani, katolici i Židovi štujemo Boga i 
nikoga drugoga osim Boga”. 

Sadat nije bio bilo koji arapski čelnik. Bio 
je to čelnik najveće arapske zemlje, ze-
mlje s kojom je Izrael prethodno ratovao. 
Kada je u egipatskoj skupštini prethodno 
objavio svoju namjeru da posjeti Izraelu, 
rekao je: “Ja bih za mir išao na kraj svijeta. 
Išao bih u Izrael, želim pred narodom 
Izraela izložiti sve činjenice”. 
 Slike predsjednika Knesseta Yitzhaka 
Shamira, premijera Menachema Begina 
i egipatskog predsjednika kako zajedno 
sjede u izraelskom parlamentu bile su 
vrlo emotivne. Bio je to jedan od ključnih 
trenutaka izraelske i židovske povijesti, 
trenutak koji je odjeknuo diljem svijeta.
 Izraelska javnost uglavnom je toplo i s 
entuzijazmom dočekala svog egipatskog 

gosta. Bile su poduzete i velike mjere si-
gurnosti kako se ništa neočekivano ne bi 
dogodilo i kako bi egipatski predsjednik 
bio siguran. Za vrijeme boravka u Izra-
elu, Sadat je molio u džamiji Al-Aksa u 
Jeruzalemu, obišao je Crkvu svetog groba 
te Yad Vashem. 
 Begin i Sadat su 20. studenoga na 
zajedničkog konferenciji za novinare u 
Jeruzalemu najavili kraj neprijateljstava 
između Izraela i Egipta, i to je utrlo put 
mirovnom sporazumu za kojeg su Sadat 
i Begin dobili Nobelovu nagradu za mir. 
 Tko je bio čovjek koji je prvi od svih 
arapskih čelnika imao hrabrosti Izrae-
lu pružiti ruku mira? Mohamed Anvar 
el-Sadat rođen je 1918. u siromašnoj egi-

DVADESET I SEDAM 
GODINA MIRA IZMEĐU 
IZRAELA I JORDANA

PiŠe: maŠa tauŠan

Devedesete godine prošlog stoljeća bile 
su razdoblje intenzivnih mirovnih prego-
vora između Izraela i njegovih arapskih 
susjeda, nakon više ratova vođenih u 
desetljećima prije toga. Jedan od naj-
važnijih, a vjerojatno i najuspješniji, bio 
je mirovni sporazum s Jordanom sklo-
pljen 1994. koji je okončao ratno stanje 
još iz 1948. i prvog izraelsko-arapskog 
rata. Analitičari kažu da je sporazum 
opstao jer ima stratešku vrijednost za 
obje zemlje, kao i za SAD čiji je tadašnji 

patskoj obitelji, kao jedan od 13 braće i 
sestara. Njegov otac je bio Egipćanin, a 
majka kći oslobođenog sudanskog roba. 
Završio je Kraljevsku vojnu akademiju u 
Kairu i započeo vojnu karijeru. Imao je 
dva braka, a zahvaljujući svojoj drugoj 
supruzi, postao je veliki zagovornik prava 
žena. Za vrijeme vladavine njegova pret-
hodnika Gamala Abdela Nasera, bio je 
državni ministar, predsjednik parlamen-
ta i član predsjedničkog vijeća. Nakon 
Naserove smrti postao je predsjednik 
Egipta. Tijekom jedanaest godina koli-
ko je proveo na čelu Egipta, promijenio 
je smjer zemlje, te pokrenuo drugačije 

gospodarske smjerove i provodio je pri-
vatizacijske politike poznate kao Infitah. 
U povijesti će ostati zapamćen kao prvi 
arapski čelnik koji je posjetio Izrael te 
prvi arapski čelnik koji je sklopio mirovni 
sporazum s Izraelom, ali i kao čovjek koji 
je pokrenuo Jomkipurski rat i korektivnu 
revoluciju kojom je učvrstio svoju vlast. 
Sadatova politika prema Izraelu i sad-u 
nije bila s oduševljenjem prihvaćena u 
arapskim državama, a radikalni krugovi 
smatrali su ga izdajnikom. Ubijen je ti-
jekom vojne parade u Kairu 6. listopada 
1981. Uz Sadata, ubijeno je sedam osoba, 
a ozlijeđeno je bilo 28 osoba, među kojima 

i Hosni Mubarak, čovjek koji će naslije-
diti Sadata. Hrabri egipatski predsjednik 
imao je u tom trenutku 63 godine, a na 
njegovom se sprovodu okupio veliki broj 
svjetskih čelnika te trojica bivših pred-
sjednika sad-a — Jimmy Carter, Gerald 
Ford i Richard Nixon. Samo tri od 24 
članice Arapske lige poslale su svoja iza-
slanstva na pogreb. Sadat je pokopan kod 
Spomenika nepoznatom vojniku preko 
puta bine na kojoj je ubijen.

predsjednik Bill Clinton bio potpisnik 
na dokumentu. Više je razloga koji su 
zbližili dvije zemlje i doveli do sporazu-
ma: one dijele zajedničku granicu, imaju 
prozapadna stajališta, podupire ih Zapad 
i suočene su sa sličnim prijetnjama. Iako 
je u više od 25 godina njegova postojanja 
bilo poziva da se sporazum poništi, male 
su šanse da se to dogodi. Održavanje 
sporazuma važno je objema zemljama i 
ključno za njihovu nacionalnu sigurnost. 
Ipak, mnogi zbog problema koji su se javi-
li u posljednjih gotovo 30 godina otkad je 
sporazum potpisan, kao i zbog toga što ne 
vide pravo zbližavanje dvaju zemalja ni 
dvaju naroda smatraju da je sporazumom 
uspostavljen samo “hladni mir”.

Sporazumom o miru između Države 
Izrael i Hašemitske Kraljevine Jordan 
završeno je ratno stanje, uspostavljeni 
su diplomatski odnosi, određene su gra-
nice na kopnu i na vodi, udareni temelji 
snažnijoj suradnji u turizmu i trgovini, 
a Jordan i Izrael obvezali su se da neće 
ustupati svoj teritorij trećoj strani za voj-
ne napade.
 Nakon više godina tajnih pregovora 
između Tel Aviva i Amana, oni službeni 
počeli su 1994. Činilo se da bi nakon 
Sporazuma iz Osla između Izraela i 
PLo-a iz 1993. — koji nikada nije donio 
mir a nekadašnji partneri danas su opet 
toliko daleko jedan od drugog kao što 
su rijetko bili posljednjih desetljeća — 

anvar eL-sadat u izraeLu, izvor: internet
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Jordan mogao “ostati izvan velike igre”. 
Clinton je ‘pritiskao’ da se sporazum 
potpiše, egipatski predsjednik Hosni 
Mubarak davao je potporu. Napori su 
urodili plodom i Izrael i Jordan su pot-
pisali neobvezujući dokument, dekla-
raciju iz Washingtona 25. srpnja 1994. 
u kojoj stoji da su dvije zemlje okončale 
službeno stanje neprijateljstva i da će 
početi pregovore kako bi iza sebe osta-
vile “krvoproliće i tugu” i postigle trajni 
i pravedni mir. Izrael i njegov istočni 
susjed s kojim ima najdulju granicu pot-
pisali su mirovni sporazum 26. listopada 
1994. na ceremoniji u dolini Arava u 
Izraelu, sjeverno od Eilata i u blizini 
jordanske granice. Izraelski premijer 
Yitzhak Rabin i premijer Jordana Abdel-
salam al-Majali potpisali su sporazum 
a predsjednik Izraela Ezer Weizman 
rukovao se s jordanskim kraljem Hu-
seinom. Bill Clinton stavio je potpis kao 
svjedok. Događaj je završio tisućama 
šarenih balona puštenim u nebo. Slje-
dećeg dana, prije nego je kralj Husein 
odletio natrag u Aman, njegov je kra-
ljevski avion u pratnji izraelskih F-15, 
kružio iznad Jeruzalema nekoliko puta. 
Kralj i njegova supruga navodno su bili 
vrlo ganuti gledajući Jeruzalem iz zraka.
 Premijera Yitzhaka Rabina je 4. stude-
noga 1995. ubio židovski ekstremist u želji 
da potkopa Rabinove mirovne napore 
s Palestincima. Zbog bliskih odnosa s 
izraelskim premijerom tijekom pregovora 
o izraelsko-jordanskom sporazumu, Hu-
sein je pozvan da održi govor na ispraćaju 
u Jeruzalemu. Bilo je to prvi puta da je 
kralj Husein bio u Jeruzalemu od rata 
1967. godine.
 Godinu nakon Rabinova ubojstva, prvi 
put je za izraelskog premijera izabran 
Benjamin Netanyahu.
 U siječnju 1999. kralj Husein je po-
novno posjetio Izrael i kada je odlazio, 
Netanyahu je odlučio iskazati počast 
moharhiji tako da su kraljevski zrako-

plov prepratila dva borbena zrakoplova 
izraelskih zračnih snaga.
 Neki govore o političkoj kemiji izme-
đu kralja Huseina i Rabina koji su imali 
zajedničku viziju novog Bliskog istoka, 
rivijere od egipatskog Sharm el-Sheikha 
do jordanske Akabe i izraelskog Eilata. S 
Netanyahuom kemije svakako nije bilo.
 Mirovni sporazum Izraela i Jordana 
uredio je pitanja teritorija, sigurnosti, 
vodenih resursa te suradnju na raznim 
područjima. Među ostalim, stvorena je 

“administrativna granica” između Jor-
dana i Zapadne obale, koju je okupirao 
Izrael 1967. godine, bez pretendiranja da 
se odredi status tog teritorija. 
Dvije zemlje uspostavile su “zajednički 
odbor za pitanje vode”, odredile pitanja 
borbe protiv kriminala i droga, okoliša, 
graničnih prijelaza, putovnica i viza. “Sva-
ka zemlja ima pravo odbiti ulazak određe-
noj osobi, u skladu sa svojom regulativom”, 
kaže članak 6. mirovnog sporazuma. 
 Zemlje uspostavljaju pune diplomat-
ske i konzularne odnose i razmjenjuju 

ambasade, daju turističke vize, otva-
raju zračni promet i promet kroz luke, 
uspostavljaju zonu slobodne trgovine i 
industrijski park u Aravi. Sporazum bra-
ni neprijateljsku propagandu. I jedna i 
druga zemlja obvezale su se poštivati su-
verenitet i teritorij one druge, ne ulaziti 
na teritorij druge strane bez dopuštenja 
i surađivati u borbi protiv terorizma. To 
uključuje sprječavanje graničnih napa-
da, krijumčarenja, neprijateljskih napa-
da protiv druge strane kao i suradnje s 
bilo kojom terorističkom organizacijom 
protiv one druge države.
 Na 25. obljetnicu potpisivanja spo-
razuma, 2019. ni Izrael ni Jordan nisu 
organizirali nikakvu proslavu tog povi-
jesnog događaja. U jordanskoj javnosti 
na sporazum se uvijek gledalo s podoz-
rivošću, a dobar dio stanovništva nikad 
nije prihvatio ni Državu Izrael. Više od 25 
godina nakon sporazuma čak i neki koji 
su ga podupirali razočarani su i počeli su 
se okretati protiv Izraela u kojem je pak 
stajalište prema sporazumu uglavnom 

bilo suprotno, nešto pozitivnije, ili još 
bolje rečeno neutralno.
 Kako ocjenjuju analitičari, u Jordanu 
postoji nekoliko problema vezanih uz mi-
rovni sporazum s Izraelom. Prvi kamen 
spoticanja je pitanje džamije Al-Akse, od-
nosno, kako kaže Oraib Rantawi, jordan-
ski analitičar i čelnik Centra za političke 
studije Al-Quds, “ponavljani izraelski 
činovi agresije protiv džamije Al-Aksa i 
izraelsko ciljanje jordanskog skrbništva 
nad islamskim svetištima u Jeruzalemu. 
To pitanje Jordan vidi kao izravnu prijet-
nju sebi i svojem statusu i ulozi”. Naime, 
u članku 9. mirovnog sporazuma Izra-
el priznaje posebnu ulogu Jordana nad 
muslimanskim svetištima u Jeruzalemu 
i obvezuje se dati visoki prioritet jordan-
skoj povijesnoj ulozi u tim svetištima u 
pregovorima o konačnom statusu.
 Dobar dio jordanskog stanovništva su 
palestinski izbjeglice ili njihovi potomci. 
Službena pozicija Kraljevstva je da će 
se oni jednog dana vratiti u svoju drža-
vu. Daljnje naseljavanje Zapadne obale 
Aman vidi kao egzistencijalnu prijetnju.
 Mnogi analitičari tvrde da je uzrok 
zahladnjenju odnosa i sam Netanyahu. 
Husein je 9. ožujka 1997. poslao Ne-
tanyahuu pismo u kojem izražava neza-
dovoljstvo njegovom politikom. “Moje 
razočaranje je iskreno i duboko, nakon 
više tragičnih akcija koje ste pokrenu-
li kao čelnik izraelske vlade, učinivši 
da mir — najvredniji cilj mog života — 
izgleda sve više kao daleka nedostižna 
iluzija.” Netanyahu mu je odgovorio 
dan kasnije, ustvrdivši da problemi nisu 
počeli s njegovom vladom nego da je 
probleme uvelike naslijedio. 
 Onda se 13. ožujka 1997. dogodilo 
krvoproliće. Jordanski je vojnik koji je 
patrolirao izraelsko-jordanskom grani-
com ubio je sedam izraelskih djevojčica i 
ranio njih šest. Kralj Husein je otputovao 
u izraelski grad Beit Shemesh kako bi 
izrazio sućut ožalošćenim obiteljima. 

Kleknuo je pred njima, rekavši im da 
se radi o “zločinu koji je sramota za sve 
nas. Osjećam kao da sam izgubio svoje 
dijete”. Njegova je gesta toplo primljena 
u Izraelu a Husein je obitelji financijski 
obeštetio za izgubljene živote.
 Drugi događaj koji je narušio odnose 
bio je upad agenata Mossada u Jordan, uz 
lažne kanadske putovnice u rujnu 1997. 
i pokušaj ubojstva Kaleda Mashala, čel-
nika Hamasa. Taj je slučaj doveo do toga 
da je kralj Husein nazvao Clintona i za-
prijetio da će poništiti mirovni sporazum. 
Mashal se oporavio ali jordanski odnosi 
s Izraelom su se pogoršali. 
 U listopadu 2018. Jordan je obavije-
stio Izrael o svojoj namjeri da ne obnovi 
aneks mirovnog sporazuma vezan uz 
pogranično zemljište, enklavu nazvanu 
Otok mira, koju je Jordan dao Izraelu na 
korištenje na 25 godina. Po mirovnom 
sporazumu priznato je da je Otok mira 
ili Al-Bakura u sjevernom Jordanu pod-
ručje pod jordanskim suverenitetom, ali 
je na 25 godina omogućeno Izraelcima 

ulazak na to područje i obavljanje poljo-
privrednih radova. Kada je taj rok 2019. 
istekao, Jordan je zatražio punu kontrolu 
nad teritorijem. Neki upravo tu odluku 
ocjenjuju najrezonantnijim simbolom 
pogoršanih odnosa.
 Unatoč svemu tome, mirovni spora-
zum i dalje živi, podržan dobrim dijelom 
činjenicom da jordanske i izraelske si-
gurnosne snage blisko surađuju kako bi 
osigurale zajedničku granicu od upada 
militanata i krijumčara. 
 Bez obzira na izazove s kojima se suo-
čavaju dvije zemlje, svaka za sebe i među-
sobno, obje imaju koristi od sporazuma. 
Činjenica da je sporazum izdržao više od 
dva i pol desetljeća unatoč kaosu kojem 
je izložena regija sigurno daje temelja 
za optimizam da će dočekati i daljnje 
rođendane. To što je postojeći sporazum 
održao mir više od četvrt stoljeća daje 
solidan temelj za razvoj boljih odnosa 
u budućnosti, posebice u svjetlu novih 
mirovnih sporazuma između Izraela i 
drugih arapskih zemalja.

izraeLsko-jordanski mirovni sPorazum, izvor: internet
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PiŠe: miLivoj dretar

SUDBONOSNI BLITZKRIEG 
1967. GODINE

Incident u Gazi... Palestinci gađali izra-
elske vojnike kamenjem... Bombaši-sa-
moubojice... Suzavcima na prosvjed-
nike... PLO... Vijeće sigurnosti... veto... 
Zid plača...

Kada ste u dječačkoj dobi i slušate svako 
malo ovakve vijesti, ništa vam nije jasno. 
Pa zašto tamo dolje, na Bliskom istoku 
stalno ratuju? I kada se čini da je posti-
gnut mir, opet krene nova spirala nasilja 
i sukoba sa smrtnim žrtvama. Je li tako 
oduvijek bilo? Koliko se sjećam — da. 
I moji su roditelji znali reći: Opet oni! 
(misleći na obje zaraćene strane). Pro-
sječnom djetetu izvor sukoba nije poznat, 
pitanje je postoji li uopće interes za tamo 
nekim borbama, tisuće kilometara od 
nas. Ratuje se svugdje na svijetu. Da, ali 
na Bliskom istoku rat traje godinama. Ili 
desetljećima? Dio povjesničara smatra 
da Rat za neovisnost iz 1948. ustvari 
nikad nije ni završio, kraći ratovi iz ‘56., 

‘67., ‘73., ‘82. ili ovi kasniji ratovi u 21. 
stoljeću kao da su prečke nekih dugačkih 
ljestvi. Što su ljestve duže, to je više tih 

“ratnih prečki”. 
 Lipanjski ili Šestodnevni rat jedan je od 
ratova o kojima se i danas poučava. Jedni 
proučavaju izvrsno planiranje i vojnu 
strategiju, drugi proklinju i žale za izgu-
bljenim teritorijem, treći se pozivaju na 
granice otprije toga rata, a neki i danas 
sa sjetom gledaju na tadašnji teritorijal-
ni ratni plijen. Jer se Izrael, s tadašnjih 
20.000 km2, povećao za nekoliko puta 
i to samo u šest dana. Nekim područji-

ma, poput Golanske visoravni ili okolice 
Jeruzalema, Izraelci i danas upravljaju.
 Kako je do rata uopće došlo? Nakon 
što su Izraelci izvojevali veliku pobjedu 
nad arapskim vojskama u Ratu za neo-
visnost 1948. godine, gorčina diplomat-
skog poraza u sukobu s Egiptom 1956. 
nije jenjavala. Smatralo se da je Izrael 
podmuklo uvučen u taj rat europskih 
sila protiv Naserove politike u Sueskom 
kanalu. Iako su svi vojni ciljevi postignuti, 
Izrael je bio primoran na sramotno povla-
čenje. Egipat koji je poražen, na kraju je 
pak slavio i to uz potporu dviju supersi-
la, SAD-a i SSSR-a. U demilitariziranu 
zonu na granici poslane su “plave kacige” 
koje su nadgledale mir. A na granicama 
s neprijateljski nastojenim Jordanom i 
Sirijom, incidenti su bili svakodnevni. 
Postojala je opasnost da združene sna-
ge bivše UAR-a (Egipat+Sirija) napadnu 
Izrael te ga raskomadaju na manje enkla-
ve. Razloga za takvu zabrinutost je doista 
i bilo. Većina jordanskih snaga nalazila 
se zapadno od rijeke Jordan, u Samariji, 

udaljenost od njihovih isturenih položaja 
do sredozemne obale iznosila je na par 
mjesta samo 15 kilometara. Tu su još li-
banonski kampovi prepuni dobrovoljaca, 
izdašna potpora Saudijske Arabije, Iraka 
pa čak i daljnjih država. 
 Izraelci su u strogoj tajnosti pripremili 
odvažan plan preventivne invazije. Cilj je 
bio najprije poraziti jači Egipat, a potom 
se obračunati s mnogo slabijim Jordanom 
i Sirijom. Bitno je bilo izazvati Egipat pa 
se prikazati u nekom defenzivnom svije-
tlu. Kad je Izrael zaprijetio istočnim su-
sjedima, Egipat je reagirao zatvaranjem 
Tiranskog tjesnaca i blokadom izraelske 
luke Eilat u Akabskom zaljevu. Naser je 
pritom naložio “plavcima” da se povuku 
sa Sinaja što je glavni tajnik UN-a U Thant 
besprigovorno prihvatio. No, dok se Egipat 
tek počeo pripremati za oružani sukob, s 
druge strane su za stolom sjedili premijer 
Levi Eskol, general Moshe Dayan u ulozi 
ministra obrane i Yitzhak Rabin na čelu 
Glavnog stožera. Nakon trotjedne krize 
izazvane egipatskim manevrima, 5. lipnja 

1967. godine, u 7.45. sati izraelski vojni 
zrakoplovi polijeću s uzletišta. U niskom 
letu preko Sredozemnog mora iznenada 
napadaju egipatske aerodrome i skladišta. 
U samo jednom danu egipatska zračna 
moć je skršena. Zrakopolovi se okreću i 
uništavaju sirijske i jordanske zračne baze. 
Manja eskadrila jordanskih zrakoplova 
ipak je napala Tel Aviv i Jeruzalem, ali 
bez nekog efekta. Nakon što su raketa-
ma uništeni egipatski tenkovski položaji, 
Izraelci su u punoj snazi jurnuli na Sinaj. U 
samo tri dana stigli su do Sueskog kanala. 
Egipatska vojska je u stalnoj defenzivi, a 
brzina napada iznenađuje i brojne Egip-
ćane koji su smatrali da njihovi vojnici 
već marširaju Judejom. Jedini problem 
Izraelci su imali s jordanskom vojskom 
koja je napadala Zapadni Jeruzalem, tu 
su imali i veće gubitke. No, nakon kra-
ćeg vremena, Jordanci su odbačeni pa je 
uspostavljena povijesna granica na rijeci 
Jordan. Najmanji teritorij, ali Izraelcima 
najvažniji, bilo je srce Izraela — Stari grad 
Jeruzalem. Pukovnik Mordechai Gur je 

dobio povjerljiv zadatak — zauzeti Stari 
grad bez korištenja artiljerije. Premijer 
Eskol se bojao oštećivanja povijesnih i 
vjerskih objekata u ozračju kada je cijeli 
svijet protestirao protiv Izraelaca. Borbe 
su se često vodile noževima, prsa o prsa. 
Kolika je bila važnost tog mjesta svjedoče 
riječi generala Uzia Narkissa: “Zid je bio 
pred nama. Drhtao sam. Stajao je onako 
kako sam ga zapamtio, ogroman, silan, u 
svom sjaju... Savladan, pognuo sam glavu 
u tišini.” Nakon kratke, ali teške borbe, 
Gur je kratko izvjestio Glavni štab: Brdo 
Hrama je u našim rukama. Slavlje vojnika 
bilo je veliko. 
 un je zaraćenima predložio primirje 
koje su prihvatili. Tada se Moshe Dayan 
okreće prema Golanskoj visoravni, stra-
teškoj točki na sjecištu Sirije, Libanona, 
Izraela i Jordana. Onaj tko ju posjeduje, 
ne samo da kontrolira širu okolicu, nego 
ima i brojne izvore vode koji su neophod-
ni svim poljoprivrednicima. Priča kaže da 
je Dayan nevoljko krenuo na Golan, prav-
dajući se zaštitom napadnutih galilejskih 

kibuca. Sirija je pristala na primirje nakon 
24 sata borbe. Golan je samo jednom 
nakratko vratila pa ga opet izgubila. 
 Izraelci su nakon 15 godina vratili Si-
najski poluotok Egiptu, Gazu i Zapadnu 
obalu djelomično prepustili Palestincima, 
dok su pod strogom kontrolom zadržali 
Golan i Istočni Jeruzalem. To su bile i 
ostale dvije strateške točke. 
 Zanimljivo je bilo pratiti reakciju osta-
lih država na ovaj sukob iz 1967. godine. 
sad je prešutno stajao na strani Izraela, 
smatrajući da se s Naserom ionako ne 
može dogovoriti. Britanija i Francuska 
se nakon 1956. nisu previše mješale, a 
sssr se u tih šest dana nije stigao ni sna-
ći. Najveći protest protiv Izraela stigao 
je iz Pokreta nesvrstanih. I tadašnja je 
Jugoslavija pružila podršku prijateljskom 
Egiptu. Varaždinske vijesti su izvjestile o 
mitinzima potpore u Varaždinu, Čakov-
cu, Ludbregu, Novom Marofu, a osudu 
Izraela donijela je kPj na čelu s Titom. 
Suradnja s Egiptom, tadašnju će Jugosla-
viju sve više udaljavati od Izraela. 

Dobrovoljni prilozi za potrebe 
Židovske općine Zagreb 
za socijalne potrebe žoz-a
• gizela weinberger — 480,00 kn 

(sjećanje na moju dragu kćerku 
rahelu)

• sunčana kunej — 480,00 kn 
(u spomen na oca ing. josipa purec  
i djeda dr. samuela purec) 

• dr. jelica polak babić — 300,00 kn 
(umjesto cvijeća za prijateljicu  
leu pinterić)

• gizela weinberger — 200,00 kn 
(umjesto cvijeća dragoj prijateljici 
lei pinterić)

za obnovu zgrade žoz-a
• tamara indik mali i suprug  

— 1.000,00 kn
dobrovoljni prilozi za dom zaklade 
lavoslava schwarza 
• richard goldstein — 1.000 kn 
• dina blašković — 400,00 kn 

(u spomen na pokojnog supruga 
aleksandra blaškovića i roditelje) 

• branko gavrin i tihana škrinjarić- 
gavrin — 3.329,03 kn 

• nevena vuković — 2.000,00 kn 
(u zahvalu za skrb o pokojnom ocu 
miljenku vukoviću)

bLitzkrieG iz 1967. Godine, izvor: internet
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PiŠe: maŠa tauŠan

LIBANON I IZRAEL: 
DESETLJEĆIMA NAPETI 
ODNOSI BEZ IZRAVNIH 
PREGOVORA NA 
RAZINI DRŽAVA

Veze Izraela i Libanona prekinute su već 
desetljećima, ratno stanje nikada nije 
proglašeno okončanim, a dvije države 
nemaju izravne razgovore na državnoj 
razini. Hezbollah, libanonska politička 
stranka i militantni šijitski pokret po-
vezan s Iranom, koristi južni Libanon 
kao bazu za terorističke napade na Izrael. 
Više arapsko-izraelskih sukoba i izraelska 
duga vojna nazočnost u Libanonu stvorili 
su snažne protužidovske osjećaje u toj ze-
mlji. Za putovanje u Libanon u putovnici 
ne smije biti žig Izraela, kao ni obrnuto. 
Zanimljiv je slučaj pobjednice libanon-
skog natjecanja u ljepoti Miss Lebanon 
Emigrant 2017. koja je ostala bez titule 
samo tjedan dana nakon što je okrunjena 
jer su organizatori utvrdili da je Amanda 
Hanna, švedsko-libanonskih korijena, 
2016. prilikom akademskog putovanja 

posjetila susjedni Izrael koristeći svoju 
švedsku putovnicu. 
 Židova je u Libanonu danas vrlo malo, 
zajednica nije ni sjena one koja je ne-

kad postojala. Informacije o brojnosti 
libanonske židovske zajednici uvijek 
su bile donekle nedorečene. Gledaju-
ći u libanonsku povijest, jasno je da je 

židovska zajednica odigrala ulogu u 
tom društvu. Kroz modernu povijest, 
može se reći da su Židovi imali dobre 
odnose sa svim zajednicama u Liba-
nonu. Ipak, kroz posljednjih pedesetak 
godina, nakon stvaranja Države Izrael 
1948. i arapsko-izraelskih ratova koji su 
uslijedili, kao i libanonskog građanskog 
rata (1975. – 1990.), veličina libanonske 
židovske zajednice prilično se smanjila. 
Ta je zajednica osjećala marginalizaciju, 
diskriminaciju i neprijateljstvo. U stra-
hu za svoju sigurnost i u želji da budu u 
mogućnosti iskazati svoj identitet, mnogi 
pripadnici zajednice otišli su iz zemlje. 
Kao rezultat, vrlo malo Židova ostalo je 
u Libanonu, odlučivši živjeti što je dis-
kretnije moguće, a dijaspora libanonskih 
Židova se značajno povećala.
 Po Židovskoj virtualnoj knjižnici, tra-
govi židovskog života u blizini Bejruta 
datiraju od 2. stoljeća prije naše ere. U 
vrijeme Križarskih ratova, spominje se 
35 židovskih obitelji u Bejrutu. Nakon 
toga neki bilježe da Židova u Bejrutu 
nema sve do njihovog protjerivanja iz 
Španjolske 1492. Prvi značajniji val Ži-
dova došao je u Libanon početkom 18. 
stoljeća. Selo Deiral-Qamr postao je 
jedno od prvih sela u Libanonu s ve-
ćom židovskom populacijom. Otamo 
su počeli migrirati prema gradovima 
Saidi i Tripoliju. Krajem 19. stoljeća, 
Ludwig August Frankl kaže da je na-
šao 500 sefardskih Židova u Bejrutu. 
Na početku 20. stoljeća, kada se Bejrut 
nametnuo kao dominantno trgovačko 
središte, libanonski Židovi počeli su na-
seljavati Wadi Abu Jamil koje je postalo 
židovska četvrt u Bejrutu.
 Unutarnje migracije libanonskih Ži-
dova i njihova povijesna nazočnost u i 
izvan Bejruta dokumentirana je na više 
vjerskih mjesta širom Libanona. U Dei-
ral-Qamru nalazila se najstarija sinagoga 
u Libanonu, koja je danas nažalost u ru-
ševinama. Godine 1880. bilo je oko 1.000 

Židova u Bejrutu, deset godina kasnije 
oko 1.500 a godine 1910. broj je narastao 
na oko 5.000. Nakon Prvog svjetskog 
rata, židovska populacija u Bejrutu i dalje 
raste. Zajednica se smatrala najorgani-
ziranijom u Libanonu. Glavna sinagoga 
Magen Avraham u bejrutskoj četvrti 
Wadi Abu Jamil bila je centar židovskih 
institucija i ponos židovske zajednice.
 Za razliku od drugih arapskih zemalja 
u kojima su Židovi proglašeni nepoželjni-
ma nakon formiranja Države Izrael 1948., 
Libanon nije protjerao svoje židovsko 
stanovništvo. Unatoč ratu koji je nakon 
proglašenja države Izrael vodio s koali-
cijom arapskih država — među kojima 
je bio i Libanon — tijekom 50-tih i 60-
tih godina prošlog stoljeća broj Židova 
u toj zemlji čak je i rastao, zahvaljujući 
migracijama Židova iz drugih arapskih 
zemalja i zaštiti koju su Židovi uživali 
od strane države. U Bejrutu, židovsko 
stanovništvo uglavnom je živjelo u Wadi 
Abu Jamilu, zapadno od središta grada. 
Nakon proglašenja Izraela, 50-tih godina 
prošlog stoljeća broj Židova u Libanonu 
kretao se, po različitim izvorima, između 
7 i 20 tisuća.
 Židovska virtualna knjižnica govori o 
5.000 Židova u Libanonu 1948., a 9.000 
1958. Potom se broj smanjivao, posebno 
od 1967., a 1969. bilo je samo oko 2.500 
Židova. Već 1970. zajednica se smanjila 
na između 1.000 i 1.800 pripadnika.
 Suživot Židova s drugim religijama u 
Libanonu bio je povijesno miran i prija-
teljski, kaže Kriste nSchulze, profesorica 
na London School of Economics i autori-
ca djela “The Jews of Lebanon: Between 
Coexistence and Conflict” (Libanonski 
Židovi: između suživota i sukoba). Ona 
se svojim djelom suprotstavlja prevla-
davajućem mišljenju da su Židovi svuda 
na Bliskom istoku smatrani drugora-
zrednim stanovništvom i bili progonjeni 
nakon što je formirana njihova država. 
Libanonski Židovi bili su samo jedna 

od 23 manjine s istim pravima i jednako 
su osjećali političke tenzije kao i drugi. 
Židovi su, piše Schulze, bili samo još 
jedna manjina u libanonskom sektaškom 
i vjerskom ‘patchworku’. 
 U razgovoru objavljenom 2010. Isaac 
Arazi, čelnik libanonske židovske zajed-
nice, kaže da su libanonski Židovi bili 
prilično integrirani u društvo i živjeli tzv. 
normalan život kao libanonski građani. 
Imali su dobre položaje. I on kaže da prvi 
arapsko-izraelski rat 1948. u kojem je Li-
banon sudjelovao u arapskoj koaliciji nije 
donio iseljavanje židovskog stanovništva. 
Prema njegovim procjenama pedese-
tih godina bilo je oko 14.000 Židova u 
Libanonu. Unatoč tom prvotnom rastu 
židovske populacije pedesetih godina, 
Šestodnevni rat 1967. donio je nesigur-
nost libanonskim Židovima. Tada poči-
nje njihov veći egzodus. 
 Nakon 1967., samo oko tri tisuće li-
banonskih Židova ostalo je u Libano-
nu, kao rezultat ozračja straha koji je ta 
zajednica počela osjećati. Za vrijeme 
libanonskog građanskog rata zajednica 
se dodatno smanjuje. Židovska četvrt 
Wadi Abu Jamil pretvara se u područja 
intenzivnih borbi. 
 Godine 1982. po procjeni, ostalo je 
dvjestotinjak Židova a izraelska inva-
zija u Libanon i kaos u glavnom gradu 
dodatno je pogoršala situaciju. Radikalni 
šijiti počeli su ciljati židovsku zajednicu 
u Bejrutu kako bi napravili pritisak na 
izraelsku vladu i osvetili napade izraelske 
vojske na južni Libanon. Između 1984. i 
1987. desetak čelnih članova židovske 
zajednice oteto je a dio je ubila šijitska 
islamistička organizacija Organization of 
the Oppressed on Earth, navodno bliska 
Hezbollahu. Tražili su za njihovo pušta-
nje oslobođenje šijitskih zatvorenika ali 
je Izrael to odbio. Tijela četvorice su ka-
snije pronađena, a sudbina njih 7 ostala 
je nepoznata. Ti čimbenici uzrokovali su 
da je židovska zajednica u Bejrutu pala 

sinaGoGa u bejrutu, izvor: internet
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na manje od 100 članova kasnijih 80-tih 
i početkom 90-tih godina.
 Četvrt Wadi Abu Jamil je ispražnje-
na, a sinagoga Maghen Abraham, nekoć 
centar zajednice, zatvorena je i oštećena. 
Prije desetak godina ipak je započela nje-
zina obnova.
 Godine 2006. eskalirao je još jedan 
izraelsko-libanonski rat nakon što je pa-
ravojna postrojba Hezbollaha 12. srpnja 
2006. na izraelsko-libanonskoj granici 
otela dva izraelska vojnika. 
 Times of Israel piše prošle godine, citi-
rajući Nagi Georgesa Zeidana, stručnjaka 
za libanonsku malu židovsku zajednicu, 
da je samo 29 Židova ostalo u zemlji. “Ot-
kad su oteli Židove, ubili ih i pokopali na 
nepoznato mjesto, svaki Židov u Libano-
nu počeo se bojati za svoju sudbinu. To 
je istina”, rekao je Zeidan.
 Zbog malog broja i političke margi-
nalizacije, libanonska židovska zajed-
nica postaje sve nevidljivija i njezina 
budućnost u Libanonu sve nesigurnija. 
Sinagoge i židovska groblja zatvoreni 
su i/ili značajno oštećeni. Vandalizam 
na grobljima i govor mržnje ohrabruju 
klimu neprijateljstva prema malom broju 
preostalih Židova. Na lokalnim izborima 
2004. samo je jedan registrirani židovski 
birač došao na biralište. 
 Dijaspora libanonskih Židova je pove-
lika, a iako mnogo njih više nema živih 
rođaka ni prijatelja u Libanonu, većina 
bi željela moći posjetiti Libanon i biti u 
mogućnosti prakticirati židovsku vjeru, 
istovremeno iskazujući svoj libanonski 
identitet i pripadnost toj zemlji. Snažan 
osjećaj libanonskog identiteta obično 
postoji kod prve generacije libanonskih 
Židova u dijaspori, ali do neke mjere i kod 
druge i treće generacije.
 Internet je postao vitalno važan liba-
nonskoj židovskoj dijaspori za poveziva-
nje. Društvene mreže poput Facebooka 
omogućile su formiranje grupa i dije-
ljenje iskustava. Jedna od njih, Kosher 

Sephardic Lebanese Cookbook stvorena 
je kako bi pomogla libanonskim Židovi-
ma u pripremi hrane za Šabat. Sinagoga 
Magen Avraham ima svoj Twitter račun 
i Facebook stranicu. 

Jedna libanonska Židovka koja živi u 
New Yorku rekla je: “vrlo je važno da 
ljudi znaju: Libanonac je Libanonac. Bilo 
kamo da ode, nikad neće zaboraviti svo-
ju zemlju”.

“ABRAHAMOV SPORAZUM”  
ZA MIR NA BLISKOM ISTOKU

PiŠe: nataŠa baraC

Mirovni sporazum sklopljen između Izra-
ela i Bahraina i Ujedinjenih Arapskih 
Emirata zove se “Abrahamov sporazum”, 
a to ime nije izabrano slučajno. Abraham 
je biblijska ličnost koja je važna za sve 
tri velike monoteističke religije, a ovo je 
i treći dogovor o normalizaciji odnosa 
između Arapa i Izraelaca od proglašenja 
Države Izrael 1948. godine. Svim na-
rodima na Bliskom istoku zajedničko 
je to da su “djeca Abrahamova”, a kao 
što je objasnio američki veleposlanik 
u Izraelu David Friedman “niti jedna 
osoba ne simbolizira bolje potencijale za 
jedinstvo među sve ove tri velike vjere 
od Abrahama”. 
 Da podsjetimo: prvi mirovni sporazum 
potpisan je između Izraela i Egipta 1979. 
godine, a 1994. godine sklopljen je mi-
rovni sporazum između Izraela i Jordana. 
 Sporazumi o normalizaciji odnosa iz-
među donedavnih ljutitih neprijatelja 
dio je šire diplomatske ofenzive koja je 
urodila plodom i sporazumima o norma-
lizaciji odnosa između Izraela i Maroka 
te Izraela i Sudana. 
 Na ceremoniji potpisivanja Abrahamo-
vog sporazuma u Bijeloj kući nazočili su 
uz tadašnjeg američkog predsjednika Do-
naldaTrumpa, izraelski premijer Benja-
min Netanyahu, te ministri vanjskih po-
slova uae-e Abdulah bin Zajedal-Nahyan 
i Bahraina Abdulatif bin Rašid al-Zayani. 

“Ovdje smo da promijenio tijek povijesti. 

Ovo je zora novog Bliskog istoka, buduć-
nosti gdje će ljudi svih vjera i porijekla 
živjeti u miru i blagostanju”, kazao je 
tom prigodom Donald Trump. 
 Izraelski premijer izrazio je nadu da bi 
ovaj sporazum “mogao jednom za svagda 
okončati izraelsko-arapski sukob”. Emi-
ratski ministar ocijenio je da se zbog ovog 
sporazuma “na Bliskom istoku već vidi 
promjena koja će se proširiti svijetom”.
 U govorima koji su ovi čelnici održali 
nakon potpisivanja Abrahamovog spo-
razuma na travnjaku Bijele kuće, riječ 

“Bog” bila je spomenuta šest puta. Ideja 
da se ovaj važan povijesni sporazum nosi 
Abrahamovo ime, a ne ime nekog dru-
gog biblijskoj lika — bila je u tome što 
Abrahama uzajamno poštuju sve velike 
monoteističke vjere: judaizam, islam i 
kršćanstvo. Na hebrejskom on se naziva 
Avraham, u islamu Ibrahim a u kršćan-
stvu Abraham. Židovi ga smatraju svojim 
praocem i utemeljiteljem židovstva, mu-
slimani ga smatraju prorokom, a kršćani 
smatraju da on predstavlja Boga. 
 Abrahamu pripada povlašteno mjesto 
u tzv. Povijesti spasenja. Prema drevnom 
shvaćanju, ime Abraham ne označuje 
samo neko biće već određuje i njegovu 
narav. Njegovo prvotno ime bilo je Abram 
(što u pučkoj etimologiji znači “moj je 
otac uzvišen”), a ime Abraham (što znači 

“otac mnoštva (naroda)”) daje mu Jahve. 
Životni put Abrahama opisan je u Starom 
zavjetu, a on je i čest motiv u umjetnosti 
i književnosti.
 Abrahamov sporazum omogućit će 
normalizaciju odnosa između Izraela, 
uae-a i Bahraina i predstavlja uspostav-

ljanje partnerstva u širokoj lepezi pod-
ručja, među kojima su turizam, trgovina, 
zdravstvo i sigurnost. Ovaj će sporazum 
omogućiti i muslimani da posjećuju 
islamska sveta mjesta u Jeruzalemu, po-
put džamije Al-Akse.
 Normalizacija u odnosima postala je 
odmah vidljiva. Mediji su bili preplavljeni 
fotografijama koje su do nedavno stvarno 
bile nezamislive: šeici Emirata koji mašu 
ispraćajući zrakoplov El-Al-a, direktni 
letovi između tih zemalja, sportski su-
sreti ekipa iz Izraela i Emirata, turisti 
koji na svojim profilima na društvenim 
mrežama objavljuju što su sve posjetili. 
Doista, čini se kao da su obični ljudi jedva 
dočekali priliku da upoznaju one druge. 
Priliku su jedva dočekali i ljudi iz po-
slovnog svijeta koji su započeli poslovne 
suradnje na svim poljima. 
 Nadajmo se da će praotac triju velikih 
monoteističkih religija odigrati svoju ulo-
gu i pomiriti svoju “djecu”. 
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ŽIDOVI ŽIVE U BAHRAINU 
VEĆ 140 GODINA

Od uspostave diplomatskih odnosa iz-
među Ujedinjenih Arapskih Emirata, 
Bahraina i Izraela stvari su se polako 
počele mijenjati, a diskretne židovske 
zajednice u zemljama Perzijskog zaljeva 
koje su dugo vremena živjele u sjeni arap-
sko-izraelskog sukoba, sve su vidljivije u 
životima zemalja u kojima žive.
 Židovskim zajednicama tako je sada 
dostupna košer hrana, a židovski blag-
dani obilježavaju se javno. Postoji čak 
i rabinski sud, koji je još u povojima, a 
koji se bavi različitim pitanjima poput 
vjenčanja i razvoda.
 “Polako, polako, stvari kreću nabolje”, 
kazao je Ebrahim Dahood Nonoo, čelnik 
bahrainske židovske zajednice, koja je 
nedavno bila domaćin online proslave 
Purima za Židove u zemljama Perzijskog 
zaljeva. Nonoo ističe kako nije vjerovao 
da će za svog života biti svjedokom skla-
panja mirovnog sporazuma između Ba-
hraina i Izraela.
 “To jednostavno nije izgledalo mo-
gućim”, rekao je Nonoo, jedan od ute-
meljitelja Udruge židovskih zajednice 
Zaljeva, koja pokriva male židovske za-
jednice tog područja. Njihov cilj je da 
postignu veće prihvaćanje židovskog 
života u regiji. Mirovni sporazum omo-
gućit će, između ostaloga, pripadnici-
ma bahrainske židovske zajednice da 
posjete svoje rođake u Izraelu, što do 
sada nije bilo moguće. “Morat ćemo još 
malo pričekati do otvaranja židovskog 

PiŠe: nataŠa baraC

restorana ili košer restorana”, dodaje 
Nonoo koji je 2001. godine postao prvi 
Židov imenovan u Vijeće Šure, gornji 
dom bahrainskog parlamenta.
 Prije nekoliko godina čak je i online 
proslava Purima bila nezamisliva, a da-
nas se sve to promijenilo zahvaljujući 
mirovnim sporazumima koji su omo-
gućili i dolazak tisuća izraelskih turista 
i poslovnih ljudi u tu regiju. uae i Bahra-
in pokrenuli su javnu kampanju kako bi 
promovirali svoju sliku o tome kako su 
njihove zemlje mjesta na kojima se nje-
guje tolerancija prema Židovima.
 Udruga židovskih zajednica Zaljeva 
davat će podršku i pružati usluge pripad-
nicima malih židovskih zajednica Kuvaj-
ta, Omana, Bahraina, Saudijske Arabije, 
Katara i uae-e. To bi moglo uključivati 
i izdavanje košer certifikata za hotele, 
restorane i prehrambene proizvode.

Ove male židovske zajednice gotove se u 
potpunosti sastoje od stranih državljana 
koji se u toj regiji nalaze zbog svog posla. 
 Jedino Bahrain ima staru židovsku 
zajednicu: osamdesetak njezinih pripad-
nika potomci su iračkih Židova koji su u 
tu zemlju stigli krajem 19. stoljeća zbog 
trgovine. Većina tih iračkih Židova bili su 
siromašni i neobrazovani, ali u Bahrainu 
su pronašli posao i s vremenom posti-
gli uspjeh, posebice u trgovini odjećom. 
Nonoov djed stigao je u Bahrain kada 
je imao 12 godina i pronašao novi život. 
Židovska zajednica u Bahrainu imala je 
dvadesetih i tridesetih godina 20. stoljeća 
oko tisuću članova. Iako su se članovi 
zajednice miješali s bahrainskim musli-
manima, Židovi su se uglavnom ženili 
unutar zajednice i živjeli blizu jedni dru-
gih u glavnom gradu Manami. Članovi 
židovske zajednice govorilo su židovskim 

dijalektom iračko-arapskog jezika i to 
čine i danas.
 Godine 1935. jedan član obitelji Car-
tier, poznate židovske obitelji koja se bavi 
nakitom, prolazio je kroz Bahrain zbog 
posla i donirao je novac za izgradnju si-
nagoge i financirao je dolazak rabina. Ti-
jekom sljedećih deset godina zajednica je 
cvjetala i redovito se okupljala u sinagogi.
 “Bilo je to odlično vrijeme”, priča No-
noo. Ali stvari su se promijenile kada je 
osnovana Država Izrael što je dovelo do 
antisemitskih nemira diljem arapskog 
svijeta. Iznimka nije bio ni Bahrain.
 Jedna skupina demonstranata — No-
noo kaže da se radilo od migrantima iz 
drugih arapskih zemalja — zapalila je 

sinagogu koja je izgorjela do temelja, a 
ukrali su i jedini svitak Tore kojeg je za-
jednica imala. Većina članova bahrainske 
židovske zajednice nakon toga je napu-
stila zemlju, a mnogi su otišli u Izrael.
 Mali broj onih koji su ostali, te njihovi 
potomci, danas predstavljaju židovsku 
zajednicu u zemlji. Židovsko groblje još 
uvijek postoji, ali sinagoga — koju je No-
nooov otac ponovno izgradio 1980-ih 

— nikada nije bila službeno otvorena i 
većina članova zajednice moli se u svojim 
kućama. Nonoo se nada sa će sljedeće 
godine ponovno otvoriti sinagogu, koja 
bi trebala poslužiti i kao muzej. Jared 
Kushner, zet bivšeg američkog pred-
sjednika Donalda Trumpa, poklonio je 

bahrainskom kralju svitak Tore za sina-
gogu. Većina članova židovske zajednice 
Bahraina danas je financijski uspješna i 
imaju svoje predstavnike u Vijeću Šure. 
Međutim zajednica je sve starija, a mladi 
ljudi koji odlaze studirati u druge zemlje 
često se nakon završetka studija ne vra-
ćaju u Bahrein. 
 Nonoo se nada da će novi mirovni spo-
razum s Izraelom promijeniti taj trend. 
Što se njega tiče, on zna gdje mu je mjesto 

— u Bahrainu.
 “Naša vjera je židovska, ali naša kul-
tura je pomiješana s arapskom. I mi se 
ovdje osjećamo kod kuće. Iskreno, ne 
mogu zamisliti da živim negdje drugdje”, 
zaključuje.
 

PRVI VELEPOSLANIK UAE-A 
U IZRAELU “PONOSAN” 
I “POČAŠĆEN”
PiŠe: F. b

Prvi veleposlanik Ujedinjenih Arapskih 
Emirata u Izraelu nedavno je preuzeo 
svoje dužnosti istaknuvši da je “ponosan” 
i “počašćen” što mu se pruža prilika da 
radi na učvršćenju veza dviju zemalja 
samo nekoliko mjeseci nakon njihove 
normalizacije. Muhamed Mahmud Fateh 
Ali Al Khaja predao je vjerodajnice izrael-
skom predsjedniku Reuvenu Rivlinu na 
svečanosti u predsjedničkoj rezidenciji u 
Jeruzalemu. Izraelski predsjednik novog 
je veleposlanika dočekao s riječima do-

brodošlice na arapskom jeziku, a zatim je 
u govoru na hebrejskom pozdravio emi-
ratskog diplomata rekavši da izraelski 
narod “jedva čeka da upozna vaš narod”.
 “Učinit ću sve kako bismo osnažili 
naše veze i približili kulture dviju zemalja 
i dvaju naroda”, rekao je emiratski diplo-
mat u društvu s predsjednikom Rivlinom. 

“Neumorno ću raditi na učvršćenju poli-
tičkih veza naših dviju zemalja u korist 
naših naroda i regionalne stabilnosti”, 
dodao je.
 “Moje poslanje ovdje je čuvati i razvi-
jati te veze. Nadamo se da će to donijeti 
mir i blagostanje narodima na Bliskom 
istoku”, rekao je još diplomat čiji je jedan 
od prvih zadataka u Izraelu bio posjet 

Yad Vashemu, memorijalnom komplek-
su u Jeruzalemu posvećenom žrtvama 
Holokausta.
 Ujedinjeni Arapski Emirati su uz Ba-
hrein prva zemlja u Perzijskom zaljevu 
koja je u rujnu 2020. pod pokrovitelj-
stvom sad-a potpisala ugovor o nor-
malizaciji veza s Izraelom. U okviru tog 
normalizacijskog vala, uae i Izrael su 
potpisali veći broj trgovinskih ugovora na 
polju prehrambene industrije, turizma i 
visoke tehnologije.
 Izrael je krajem siječnja izvijestio o 
otvaranju veleposlanstva u uae-u i o do-
lasku svog predstavnika Eitana Na’eha. 
Veleposlanstvo uae-a u Izraelu smješte-
no je u Tel Avivu.

izraeLsko izasLanstvo u uae-u, izvor: internet
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MASLINA KAO SIMBOL MIRA 
IZMEĐU IZRAELA I MAROKA

U većinski muslimanskom Maroku, ne-
kada je živjela najveća židovska zajed-
nica u sjevernoj Africi. Danas židovska 
zajednica ima manje od tri tisuće članova 
ali Maroko nikada nije izbrisao “svoje 
židovsko sjećanje”, kao što je to učinio 
veliki broj drugih arapskih ili musliman-
skih zemalja.
 U arapskom svijetu, Maroko po tome 
zauzima posebno mjesto. Marokanska 
židovska zajednica bila je u zemlji pri-
sutna još od antičkih vremena i rasla 
je tijekom stoljeća, posebice dolaskom 
Židova protjeranih iz Španjolske i Portu-
gala nakon 1492. godine. Krajem 1940-ih, 
židovska zajednica Maroka brojala je 
oko 250.000 članova što je iznosilo oko 
10 posto stanovništva.
 Židovska prisutnost vidljiva je u arhi-
tekturi, muzici i kuhinji Maroka. I danas, 
kada u zemlji ima mali broj Židova, a neki 
od njih su u poznim godinama, musli-
manski se susjedi brinu za njih. 
 Maroko će sada u obrazovni kuriku-
lum uvesti učenje o židovskoj kulturi i 
povijesti, a to je odluka, prema riječima 
Sergea Berduga, glavnog tajnika Vijeća 
židovskih zajednica Maroka, imala “uči-
nak pravog tsunamija”.

Kraljevina Maroko već više stotina godi-
na održava tradiciju “dvorskih Židova” ili 

“Židova na dvoru”. Židovi su tako uvijek 
igrali važnu ulogu i bili vrlo bliski ma-
rokanskim vladarima koji su im dodijeli 
sekularnu titulu “dvorskog Židova”. Neki 
od “dvorskih Židova” bili su istovremeno 
i osobni liječnici kralja, a neki su također 
obnašali i ministarske dužnosti. Kralj 
Muhamed VI., koji danas vlada Marokom, 
nastavio je s tom tradicijom: među njego-
vim savjetnicima nalazi se Židov André 
Azoulay, nekadašnji bankar.
 Nekada je marokanskim kraljevima 
bilo lakše pronaći savjetnike ili mini-
stre unutar židovske zajednice: danas, 
kada je zajednica puno manja a članovi 
zajednice sve stariji, to nije uvijek jed-
nostavan zadatak. 

Ne smijemo ni zaboraviti da je za vrije-
me Drugog svjetskog rata Maroko još 
uvijek bio pod francuskim protektora-
tom te je stoga trebao primjenjivati an-
tisemitsku politiku Vichyjevske vlade. 
Ali tadašnji kralj Muhamed V. spriječio 
je deportaciju marokanskih Židova iz 
zemlje. Do 1948. godine u Maroku je 
živjelo oko 270.000 Židova. 
 Preostali marokanski Židovi danas 
žive drugačijim životom od svojih pre-
daka. Ali zajednica je još uvijek aktivna. 
Vijeće židovskih zajednica, čije je sjedište 
u Casablanci, brine se za vanjske i unutar-
nje poslove zajednice, za baštinu zajedni-
ce, financijsku pomoć članovima, brine 
se za održavanje i brigu za sveta mjesta, 
aktivnosti mladih i promoviranje kultur-
nog i vjerskog života židovske zajednice 

PiŠe: j. C.

u Maroku. Zahvaljujući između ostaloga 
i zalaganjem kralja, u zemlji su obnov-
ljene neke sinagoge kao i stara groblja. 
U Casablanci postoji i Židovski muzej, 
jedini židovski muzej u nekoj arapskoj 
zemlji. Novi marokanski Ustav, usvojen 
2011. godine, odaje priznanje židovskom 
doprinosu marokanskom identitetu. 
 Marokanski Židovi danas više ne žive 
u tradicionalnom “mellahu” (kako su se 
nazivale židovske četvrti u marokanskim 
gradovima). Većina pripadnika zajednice 
pripada gornje srednjem društvenom slo-
ju, a za starije i siromašne članove brinu 
se ostali pripadnici zajednice, ali i njihovi 
muslimanski susjedi. U Maroku djeluju 
i židovski vrtići i škole, kao i sinagoge, 

domovi za umirovljenike i košer restorani 
u raznim marokanskim gradovima. 
 U Izraelu živi oko 700.000 Židova 
marokanskog podrijetla, od kojih veliki 
broj održava uske veze s Kraljevinom 
Maroko, a s velikom pažnjom čuvaju i 
kulinarske i muzičke tradicije koje su sa 
sobom donijeli iz Maroka.
 Većina marokanskih Židova otišla je 
iz zemlje početkom 1950-ih, nakon pro-
glašenja Države Izrael. Iako su u prvo 
vrijeme živjeli na marginama izraelskog 
društva, Izraelci marokanskog podrijetla 
postali su s vremenom jedna od političkih 
najutjecajnijih zajednica u zemlji.
 “Iako njihov život u Maroku nije uvijek 
bio mirna rijeka, marokanski Izraelci 

vrlo su privrženi Maroku i čak i danas 
u sjećanju čuvaju mističnu viziju života 
svojih predaka”, objašnjava jedan utje-
cajni marokanski Židov. 
 Maroko već nekoliko godina dozvo-
ljava dolazak izraelskih turista, ali novi 
sporazum trebao bi olakšati putovanja 
uvođenjem direktnih zrakoplovnih li-
nija. Kao simbol novih odnosa između 
Izraela i Maroka, predstavnici musli-
manskih i židovskih civilnih organiza-
cija nedavno su u Casablanci posadili 
stablo masline. Ovo drvo masline simbol 
je bratstva i mira između dviju velikih 
monoteističkih religija i označava novu, 
bolju budućnost ali i čuvanje sjećanja na 
zajedničku prošlost.

IZRAELSKI ROMAN 
“DJEVOJKA U PLAVOJ KOŠULJI” 
USKORO U MAROKU

Izraelski roman “Djevojka u plavoj košu-
lji” postat će prva izraelska knjiga koja 
će biti prevedena na arapski u Maroku 
početkom 2021. godine i uskoro će je 
čitatelji moći pronaći na policama ma-
rokanskih knjižara.
 Roman je napisao marokanski Židov, 
prof. Gabriel Bensimhon, a radi se o lju-
bavnoj priči između imigranata iz Ma-
roka i djevojke rođene u Izraelu, koja je 
zaljubljena u preživjelu žrtvu Holokausta. 
Radnja se događa u prvim godinama na-
kon proglašenja Države Izrael, kada je 
iz Maroka stigao veliki val imigranata.

PiŠe: j. C.
Gabriel Bensimhon rođen je 1938. go-
dine u Maroku. “Odrastao sam u gradu 
Sefrouu u Maroku sve dok u dobi od deset 
godina nisam imigrirao u Izrael. Kao 
znanstvenik, proučavao se marokansku 
kulturu. U mom srcu oduvijek čuvam je-
dan topli kutak za bogatstvo marokanske 
kulture”, govori Bensimhon.
 “Kao marokanski Židov osjećam se 
kao da sam ostvario svoj san: činjenica 
da će moj rad biti čitan u mom rodnom 
gradu ispunjava me velikim osobnim 
ponosnom”, ističe.
 “Moj kazališni komad ‘Marokanski 
kralj’ koji se izvodio u nacionalnom ka-
zalištu ‘Habima ‘ u Tel Avivu i koji je do-
bio nagradu Lieber za klasično židovsko 
kazališno djelo, trebalo bi biti izveden u 

Nacionalnom kazalištu Muhamed V. u Ra-
batu. Nadam se da će nakon potpisivanja 
mirovnog sporazuma između Maroka i 
Izraela i djela drugih izraelskih autora biti 
prevedena u Maroku”, dodaje Bensimhon.
 Njegovu knjigu za prijevod je izbrao 
prof. Muhamed Elmedlau sa Sveučili-
šta Muhamed V. u Rabatu. U posljednje 
vrijeme primijećen je sve veći interes u 
arapskome svijetu za Izrael i izraelsku 
kulturu, posebice u pogledu Izraelca koji 
potiču iz arapskih zemalja. 
 Gabriel Bensimhon autor je brojnih 
knjiga, kratkih priča, poezije i kazališnih 
komada.

židovska kuĆa u maroku, izvor: internet
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PRIČE O ŽIDOVSKOM SUDANU

Judaizam ima dugu povijest u Sudanu, a 
iako je većina židovskih obitelji napustila 
zemlju nakon što je ona 1956. proglasila 
neovisnost, sudanska vlada sada poziva 
Židove koji su nekada živjeli u Sudanu 
da se vrate u zemlju.
 “Sudan je pluralistička zemlja po na-
činu razmišljanja, pluralistička u svojoj 
kulturi, svojim ideologijama pa čak i 
vjeri. U zemlji postoje pripadnici islama 
i kršćanstva, a bilo je i onih koji su bili ži-
dovske vjere”, kazao je sudanski ministar 
za vjerska pitanja Nasr-Edin Mofarah.
 Mofarah je kazao kako poziva sve pri-
padnike židovske manjine koji su neka-
da živjeli u Sudanu da se sada vrate “i 
ostvare svoje pravo na dobivanje držav-
ljanstva”. Dio je to programa nove civilne 
vlasti u zemlji koja je uspostavljena na-
kon tri desetljeća autoritarne vladavine 
Omara al-Bašira.
 Židovi su u području današnjeg Sudana 
živjeli još u doba Otomanskog carstva, ali 
nije postojala formalna zajednica. Glav-
nina pripadnika židovske zajednice u 
zemlju je stigla početkom 19. stoljeća, 
iako postoje bilješke o tome da su po-
jedini Židovi dolazili u Sudan još u 16. 
stoljeću. Kada su Britanci stigli u Sudan 
1898. godine, u zemlji je bilo 36 osoba koji 
su se deklarirali kao Židovi. Pred Drugi 

svjetski rat neki su europski Židovi u Su-
danu pokušali pronaći spas od progona. 
 Povijest židovske zajednice Sudana 
dokumentirala je Daisy Aboudi, osniva-
čica web stranice Tales of Jewish Sudan, 
zbirkom “priča i recepata stare židovske 
zajednice Sudana”.
 Njezina obitelj preselila se u Ujedi-
njeno Kraljevstvo nakon što je Sudan 
proglasio neovisnost, a ona je proučavala 
povijest Židova u toj zemlji.
 “Općenito, ljudi se vrlo rado sjećaju 
vremena kada su živjeli u Sudanu. Za njih 
to je bilo sretno razdoblje. Većina govori 
o zajednici, činjenici da su imali prijatelje 
u svim dijelovima društva”, priča Aboudi
 Ona predstavlja sliku multikulturalnog 
i tolerantnog Sudana, zemlje u koju su Ži-
dovi dolazili iz svih krajeva Bliskog istoka 
i sjeverne Afrike. Židovi su se doseljavali, 
a zajednica je rasla i s vremenom je bro-
jala tisuću članova. Židovska je zajednica 
imala svoju sinagogu, klub i groblje. Za-
jednica je imala i mikve i rabina. U zemlji 
nije postojala židovska škola, a djeca su 
išla u katoličke ili britanske škole. 
 Nakon proglašenja Države Izrael 
1948. godine, odnosi između sudanske 
židovske zajednice i ostalog stanovništva 
postali su napeti. Nakon što je Sudan 
1956. godine stekao neovisnost, zemlja 
se pridružila Arapskoj ligi i tada su se 
pojačala neprijateljstva prema Židovima.
 Većina pripadnika židovske zajednice 
tada je napustila Sudan, a neki su bili 
prisiljeni konvertirati na islam a svoju 
vjeru održavati unutar svoja četiri zida.

Priče koje donosi Daisy Aboudi na svojoj 
web stranici govore o liječnicima i tr-
govcima, slavljenju židovskih blagdana, 
ljubavi i romansama, te priču o tome kako 
je jedna Židovka 1956. godine pobijedila 
na izboru za miss u Kartumu, ali joj je 
titula bila oduzeta kada su organizatori 
shvatili da su izabrali Židovku. 
 Nakon što je većina članova židovske 
zajednice napustila Sudan, sinagoga je 
bila prodana, jedno je vrijeme u toj zgradi 
bila banka a s vremenom je zgrada sruše-
na. Od židovske zajednice ostalo je samo 
groblje, koje nije u odličnom stanju, ali 
još uvijek postoji. 
 Nakon uspostave diplomatskih odnosa 
između Sudana i Izraela povijest židov-
ske zajednice Sudana možda će ispisati 
neke nove stranice. Židovi koji su nekada 
živjeli u Sudanu danas su svoje živote 
ostvarili u nekim drugim zemljama i s 
obzirom na većinom stariju dob nekadaš-
njih članova sudanske židovske zajednice, 
ne vjeruju da bi mogli ponovno živjeti 
u Sudanu. Ipak, veliki je broj onih koji 
bi željeli posjetiti zemlju koju čuvaju u 
lijepom sjećanju, a koju dugo vremena 
nisu mogli posjećivati. Novi mirovni spo-
razum omogućit će im da posjete zemlju 
koju su smatrali svojim domom. 

PiŠe: neda WiesLer

TKO JE ALBERT BOURLA, 
IZVRŠNI DIREKTOR PFIZERA?

Davno, prije 80 godina, u Solunu je ži-
vjelo oko 50 tisuća Židova. Vrijedna i 
živahno aktivna zajednica mirno je ži-
vjela u skladu sa zakonima svoje tradicije.
Većina muških članova zajednice bila je 
zaposlena u luci, a budući da su bili dobri 
i pouzdani radnici, tamošnje su vlasti 
uvažavale njihove vjerske propise, tako 
da je čak i luka bivala zatvorena subotom, 
na Šabat, kako bi se Židovi mogli u pot-
punosti posvetiti vjerskom obredu. Zajed-
nica je imala i Velikog rabina, koji je bio 
moralna vertikala i svojim djelovanjem 
osiguravao da se svi druže i uvažavaju 
međusobno, a isto tako i u odnosu na 
većinsko stanovništvo.
 Crni oblaci su se međutim nad ovu 
miroljubivu zajednicu počeli nadvijati od 
2.rujna 1939. godine izbijanjem Drugog 
svjetskog rata. Prava katastrofa je zapo-
čela 6.travnja 1941. kada je Hitler napao 
Grčku da bi osigurao južnu bojišnicu prije 
početka poznate operacije Barbarosa i 
svoje velike invazija na Rusiju.Od 50.000 
Židova u Solunu njih oko 48.000 bit će 
uhićeno i poslano u koncentracijski logor 
Auschwitz-Birkenau, gdje je masakr bio 

brz i temeljit. Tek otprilike njih 2.000 
uspjelo se sakriti ili pobjeći.
 U jednoj od tih obitelji, obitelji Bourla, 
koje su se čudom spasile i poslije Drugog 
svjetskog rata nastavile živjeti u Solunu, 
1961. godine rodio se sin. Roditelji su mu 
nadjenuli ime Israel-Abraham. Mladić 
je nakon osnovne škole studirao vete-
rinu. Kao izvrstan student doktorira u 
području reproduktivne biotehnologije 
na veterinarskom fakultetu Sveučilišta 
Aristotel u Solunu. Upoznaje djevojku 
Mirjam, koja mu ubrzo postaje supruga. 
U to vrijeme mijenja svoje ime Abraham 
u Albert. U braku dobivaju dvoje djece.

Put ga dalje vodi prema jednoj od grana 
medicinske industrije. Brzo napreduje te 
se nakon nekog vremena pridružuje far-
maceutskoj grupaciji, gdje postaje glavni 
menadžer. Grupacija o kojoj govorimo 
zove se Pfizer. Albert Bourla odlazi iz 
Grčke u sad gdje nastavlja sa svojom 
uspješnom karijerom.
 Korak po korak, stepenicu po stepenicu, 
brzo preskače put do šefa odjela, a onda 
dalje otvara mu se izravna mogućnost 
uspona tako da 2019. postaje glavni di-
rektor tvrtke.
 Tijekom 2020. Albert je odlučio sve 
snage kompanije usredotočiti u potragu 

aLbert bourLa, izvor: internet
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za cjepivom protiv virusa koji je upravo 
pogodio svijet. Angažirao je ogromne 
financijske i tehnološke snage kako bi 
što prije postigao cilj.
 Nakon godinu dana posao mu se ispla-
tio — njegova kompanija dobila je zeleno 
svjetlo za proizvodnju dugo očekivanog 
cjepiva. Danas se to cjepivo distribuira u 
mnoge zemlje uključujući i Izrael i Nje-
mačku, koja se bori sa brojem od tisuće 
smrti zbog pandemije.
 Potomak preživjelih žrtava Holokausta 
tako je zaslužan za spas brojnih života 
diljem svijeta. 

Obraćajući se skupini sefardskih Židova, 
kao poseban gost organizatora, povodom 
Međunarodnog dana sjećanja na žrtve 
Holokausta, Albert Bourla je po prvi puta 
u životu javno rekao: “Da nije bilo mojih 
roditelja, koji su se u zadnjoj minuti spa-
sili bježeći od nacista, mene ne bi bilo, pa 
tako ne bih vodio tvrtku koja je nakon 
samo 10 mjeseci od izbijanja pandemije 
uspjela proizvesti cjepivo”.
 “Komemoracij  — sjećanje je riječ koja 
me više nego ijedna druga inspirirala da 
podijelim priču mojih roditelja. Najviše 
zbog toga jer sam prepoznao kako sam 
sretan što su moji roditelji govorili o tome 
meni i ostatku obitelji. Mnoge preživje-
le žrtve Holokausta nikada nisu djeci 
spominjali užase kroz koje su prolazili, 
jer im je to bilo prebolno. Moji roditelji 
o tim događajima nikada nisu govorili 
s bijesom ili osvetom i nisu nas nikad 
poticali na mržnju, govorili su kako smo 
sretni da smo živi i da moramo graditi 
osjećaje slavljenja života i prvenstveno 
napretka”, rekao je Bourla.
 Dalje je iscrpno pričao o pojedinostima 
kako su se roditelji spašavali i kroz što su 
sve morali proći, a na kraju je završio je 
riječima: “Sjećanje! Budući da vrijeme 
leti, a događaji gube jasne obrise, ja ne 

očekujem da pamtite imena mojih rodi-
telja, nego istinitu priču, jer sjećanje nam 
daje nadu da ćemo učvrstiti hrabrost u 
vjerovanje da se takvo nešto ne ponovi”, 
istaknuo je.
 “Moj otac je imao dvije želje: da budem 
znanstvenik i da oženim ugodnu židov-
sku djevojku. Srećom poživio je dovoljno 
dugo da vidi kako mu se san ostvario!”, 
zaključio je svoj govor Albert Bourla.

Sefardska zajednica napustila je Špa-
njolsku u 15. stoljeću, nakon što su tzv. 

“katolički kraljevi”, kralj Ferdinand i 
kraljica Isabella zatražili od Židova da 
konvertiraju na katoličanstvo ili će biti 
istjerano iz zemlje. Preci obitelji Bourla 
su se zajedno s brojnim drugim Židovima 
tada smjestili u Otomanskom carstvu u 
Solunu koji ih je primio otvorenih ruku, 
a koji je kasnije postao dio Grčke. Tamo 
se razvila uspješna i ekonomski potentna 
sefardska zajednica do te mjere da su je 
nazivali “La Madre de Israel” — Majka 
Izraela. Jedan je to od razloga što je Hitler 
u prvom tjednu okupacije pohapsio vođe 
zajednice i najbogatijima odmah konfis-
cirao nekretnine i svuimovinu.

Obitelj Bourla se bavila draguljarstvom. 
Imali su radionice dijamanata kao i sa-
tova i trgovali njima na cijelom područ-
ju Balkana. U Solunu su izgradili dvije 
važne zgrade.
 Albert Bourla nakon završenog fakul-
teta veterine, doktorira na veterinar-
skom fakultetu Sveučilišta Aristotel u 
Solunu i prvo vrijeme radi kao veterinar. 
Pfizeru se pridružio 1993. godine, a na-
kon što je napustio Grčku i počeo radi-
ti u centrali Pfizera za Europu, Afriku, 
Aziju i Pacifik, usredotočio se na razvoj 
onkoloških cjepiva.
 Nakon 25 godina na raznim položajima 
unutar tvrtke 1. siječnja 2018. postaje 
tehnički operativni direktor, a 1. siječnja 
2019. izvršni direktor. Osim angažmana 
u Pfizeru, Bourla je član raznih odbo-
ra, raznih međunarodnih organizacija 
za inovacije i dobitnik raznih nagrada 
i odličja.
 Usprkos tome što većinu vremena 
provodi na svom poslu, Bourla nikad ne 
zapostavlja svoj rodnigrad i svoj ljetniko-
vac u Halkidiki u Grčkoj. On je također 
zainteresiran za napredak i prati svaki 
uspjeh svoje rodne države, a sve ga više 
zaokuplja ideja da tamo osnuje Pfizerov 
istraživački centar.

NOBELOVKA LOUISE GLÜCK
—  KNJIŽEVNICA 

JEDINSTVENOG 
PJESNIČKOG IZRIČAJA

Za poeziju Louise Glück u nas se, izuzev 
u uskom krugu specijalista za suvreme-
nu američku književnost, gotovo nije ni 
znalo; jedino je pjesnik i prevoditelj Mi-
loš Đurđević prije 20-ak godina za Treći 
program Hrt-a napravio (i preveo) izbor 
iz nekoliko njenih zbirki pjesama. Iako 
se radi o etabliranoj pjesnikinji; kako se 
to uobičajilo kazati: “jednoj od vodećih, 
originalnih, suvremenih autorica čiji je 
moćan literarni glas već dugo vremena 
među najprepoznatljivijim na američkoj 
literarnoj i uopće kulturnoj sceni”, taj 
glas nije dopirao do naših prostora. Istina, 
o Louise Glück nešto se malo više pisalo 
u Srbiji; još 80-ih godina prošlog stoljeća 
na nju je upozorila Dubravka Popović 
Srdanović koja se niz godina bavi prevo-
đenjem suvremene američke poezije (iz 
tog područja je i doktorirala). 
 Dakle, trebalo je da Louise Glück, kao 
prva Amerikanka poslije skoro 30 godina 
(nakon Toni Morrison) dobije Nobelovu 
nagradu (kao tek šesnaesta književnica 
među 117 laureata), pa da zahvaljujući 
splitskoj izdavačkoj kući Bošković dobi-
jemo “Izabrane pjesme” u izboru i pri-
jevodu Petra Opačića (koji je napisao i 

popratne bilješke). Svojim prevoditelj-
skim umijećem P. Opačić uspio nam je 
predstaviti sukus tema koje reprezen-
tiraju njeno svekoliko djelo: djetinjstvo, 
obiteljski život, ali sve to isprepleteno 
s antičkim mitovima kojima se služi 
i kao simbolima, ali i “označiteljskim 
šiframa” kojima pojačava svoj poetski 
izričaj. U obrazloženju Nobelovog od-
bora istaknuto je kako je njena poezija 

“beskompromisna, ali jednako tako i 

PiŠe: jarosLav PeCnik

oplemenjena dozom humora i mudro-
sti”. Nagrađena je za “nepogrešiv poetski 
glas koji svojom strogom ljepotom čini 
individualno postojanje univerzalnim”; 
ali iako djetinjstvo, obitelj i veze s njoj 
bliskim ljudima imaju važno mjesto u 
njenom stvaralaštvu, na nju ne treba 
gledati kao na “ispovjednu poetesu”, jer 
svoje dileme i preispitivanja, koja gorko i 
tegobno proživljava, želi zaštititi od “ne-
prilične izloženosti pogledima koji više 

aLbert bourLa, izvor: internet

Louise GLüCk i bivŠi američki Predsjednik baraCk obama
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razvlače i svlače nego li smiruju dušu”, 
tako da su autobiografski elementi dobro 
zakamuflirani i jasno korespondiraju sa 
stvarnošću našeg vremena. Osim što se 
oslanja na mitove i legende, odnos pre-
ma prirodi je možda najinspirativnija i 
najvažnija sastavnica njene poezije; time 

“u ime stvarnosti istražuje i činjenice i 
fikciju, ali na tako poseban i jedinstven 
način da sama fikcija postaje činjenicom 
stvarnosti, jer traje cijeli ljudski vijek”. 
Istina, stvarnost i fikcija su u njenim sti-
hovima odvojeni, ali i “tajnim vezama” 
međusobno povezani i isprepleteni; čak 
uvjetovani, fikcija dostiže istinu knji-
ževnog teksta, jer sve sumnje koje iz 
toga proizlaze svoju potvrdu nalaze u 

“dokumentarnom svjedočenju” i samo 
se u tom prostoru mogu vjerodostojno 
(pr)ovjeriti. I utoliko, kako je navedeno 
u obrazloženju Nobelove nagrade: “L. 
Glück traži univerzalno crpeći nadah-
nuće iz mitova i klasičnih motiva koji se 
mogu naći u većini njenih djela. Njene 
Didone, Persefone i Euridike, napuštene 
i kažnjene samo su maska njene autorske 
transpozicije”. Karizmatične mitske lič-
nosti klasične literature, poput Odiseja, 
Edipa ili Antigone, nisu samo tipične po 
karakteru, već i po “pozadini” na koju 
se stoljećima taloži, skuplja i promišlja 
naše iskustvo. Njena poezija nadilazi i 
ovostranost i onostranost, čini snažnu 
strukturu stilski maestralno izvedenu 
i usmjerenu kritičkom istraživanju, ali 
i razgrađivanju smisla našeg postoja-
nja. Za nju, suvremena poezija jest, prije 
svega, svijest o tragičnosti doba u kojem 
živimo; u njenom izričaju dominira in-
dividualno, ali se na jedinstven način 
unosi u opće i njime biva uvjetovano. 
Naravno, taj lanac uvjetovanosti svatko 
od nas pojedinačno vidi i nosi na svoj 
način, na svoj ga način prekida, ali ta 

“destruktivnost” je transcendentalna, 
univerzalna; suprotstavlja se idolima, 
fetišima, ritualima, rutini, čak i idealima, 

jer svekoliko je naše postojanje nevid-
ljivim nitima (po)vezano s mitskim i u 
tom kontekstu ideološke, vjerske ili na-
cionalne granice imaju određenu, čak i 
važnu, ali ne i presudnu ulogu; međutim, 
ne mogu ograničiti književnost da se na 
uštrb estetske dimenzije liši svog etič-
kog utemeljenja. Literatura je po svom 
biću subverzivna, a poezija, ma koliko 
se mi tomu izrugivali “mijenja čovjeka 
kroz trenutak za vječnost”, pa čak i one 
koji misle da do poezije uopće ne drže. 
Uostalom, L. Glück je u svom govoru 
prilikom službene “nobelovske” inaugu-
racije, dakako virtualno upriličene u vrtu 
njene kuće rekla: “Mi koji pišemo knjige 
vjerojatno želimo dospjeti do mnogih. 
Ali neki pjesnici ne vide dospijevanje 
do mnogih u smislu širenja…oni vide 
dosezanje do mnogih kroz postepenost, 
dio po dio, u budućnosti, kada čitate-
lji dolaze jedan po jedan, pojedinačno. 
Vjerujem da je, nagrađujući me ovim 
priznanjem Švedska akademija željela 
podržati intimni, osobni glas koji javni 
govor ponekad može uvećati i proširiti, 
ali nikada ne može zamijeniti”. 
 Brojni su se kritičari, znajući za njezino 
židovsko podrijetlo, čudili Louiseinoj 
distanciranosti prema fenomenologiji 
Holokausta i uistinu u formalnom smislu 
teme židovstva, judaizma, antisemitiz-
ma,velikih pogroma, uključujući dakako i 
tragediju Holokausta u njenom poetskom 
stvaralaštvu gotovo da se i ne spominju. 
Ali, u jednom je razgovoru “razotkrila” 
svoju tajnu: židovski joj je identitet isuvi-
še važan, intiman, duboko ga nosi u sebi, 
a da bi se njime “razmetala”; međutim, 
onaj tko prepozna i(li) otkrije ključ njene 
poetike lako će uočiti i prepoznati sve ono 
što joj kritika spočitava da nije prisutno 
u njenom djelu. Moderna, totalitarna 
društva i njihove vođe predstavljeni su 
u njenoj poeziji posredovanjem mitskih 
junaka; ono što su za antičke pisce bili 
glumci u (amfi)teatru, to su za naše novo 

doba mase kao “umjetnički materijal”za 
genije zla kojima služe. A, kada naro-
di omamaljeni sjajem lažnih obećanja, 
gordi na vlastitu, povlaštenu, ali ničim 
utemeljenu povijesnu misiju, padnu u 

“dragovoljno ropstvo” i svoju osobnost 
utope u kolektivno “Ja”, tj. pristanu biti 
materijalom za oblikovanje, budućnost 
im uvijek na koncu ispadne drukčijom od 
one koju su si zamišljali, koju su “oslobo-
đeni civilizacijskih stega”, u kooperaciji 
s režimom kojem služe, pokušavali, ne 
birajući sredstva i ostvariti. Upravo ta 

“sloboda” koju su zlorabili, o kojoj Loui-
se Glück često piše u svojim pjesmama, 
okvir je za sliku tragedije Holokausta, 
jer o usudu židovskog naroda najizrav-
nije i najpotresnije se može (pro)govoriti 
kroz (ne)prepoznatljivi lik Ahasvera; on 
je kvintesencija svega onoga što obilje-
žava Židove kao narod kroz cijelu njiho-
vu povijest. Međutim, novo doba uvijek 
se vraća “smetlištu starih ideja” koje 
daleko intenzivnije žive u zlu, nego li u 
dobru, naprosto stoga, jer ne trpi da ga 
negdašnja (ne)prevladana nedjela “okuju” 
u neku novu formu. Ono se svaki dan 
iznutra obnavlja, već prema mogućno-
stima koje mu svojom indiferentnošću 
dajemo. Utoliko antisemitizam nije i niti 
će ikada biti mrtav, vrti se u vječnom 
krugu ponavljanja i prilagođavanja. Ame-
rička nobelovka je precizno detektirala 
problem; dosljedna svom stavu da ga 
izravno ne imenuje, zadržala se na an-
tičkoj, simboličkoj razini, jer po njenom 
je mišljenju simbolika uvijek moćnija od 
stvarnosti u kojoj se sva pitanja i problemi 
nepodnošljivom lakoćom mogu “razvod-
niti” i relativizirati, dok na razini mita to 
jednostavno nije moguće. A kada je riječ 
o Holokaustu nikakvom relativiziranju 
naprosto nema mjesta. 
 Louise Elisabeth Glück rođena je u 
New Yorku 22. travnja 1943. u obitelji 
asimiliranih Židova. Otac Daniel bio 
je poslovni čovjek rođen u Americi, 

neposredno nakon što su njegovi ro-
ditelji emigrirali iz Mađarske tražeći 
u Novom svijetu sigurnost i priliku za 
pristojan život; dok joj je majka Beatrice 
(rođena Grosby) potjecala iz Rusije koju 
su njeni roditelji napustili bježeći pred 
antisemitskim pogromima. Louisein 
je otac imao književnih ambicija, ali 
budući se bavio biznisom, život ga je 
odvukao na drugu stranu. Njena majka 
je završila Wellesley College, ali udavši 
se,(p)ostala je domaćicom. U djetinj-
stvu, roditelji su Louise podučavali an-
tičkoj mitologiji, tako da se već u ranoj 
mladosti zainteresirala za literaturu. O 
tom razdoblju svog životnog i stvaralač-
kog sazrijevanja u jednom je intervjuu 
izjavila: “Kada sam bila mlada, mislila 
sam da pisci trebaju svu svoju energiju 
posvetiti stvaranju. Svakodnevno sam 
sjedala za stol i bilo je grozno. Što sam 
duže sjedila pokušavajući pisati, to sam 
više mislila da se trebam svega odreći. 
Nakon dvije godine zaključila sam kako 
od mene nikada neće biti književnice. 
Počela sam predavati, iako sam mislila 
da pravi pjesnici to ne rade. I gle čuda: 
onog trenutka kada sam počela preda-
vati, kada sam dobila nekakve obveze, 
počela sam ponovno pisati”. Na kraju 
je dodala: “Da biste stvorili uistinu ori-
ginalno djelo, morate živjeti svoj život”. 
Kako se rodila nakon smrti sestre, ro-
ditelji su je, posebice majka, okupirali 
svojom pažnjom i ta njihova ljubav, kako 
je kasnije priznala sama Louise “guši-
la ju je”, tako da je u borbi “za vlastitu 
neovisnost oboljela od anoreksije”. Ka-
snije se godinama pokušavala izliječiti 
psihoanalitičkim terapijama. Louise je 
imala mlađu sestru Teresu (1945. – 2018.) 
koja je bila uspješna poslovna žena, ali 
se također bavila i pisanjem, i 1995. je 
za knjigu “May You Live in Interesting 
Times” dobila nagradu. Također, valja 
napomenuti da je Louiseina nećakinja, 
poznata filmska glumica Abigail Savage 

zapamćena po ulogama u filmovima 
Briana de Palme, a posebice je bila zapa-
žena u nagrađivanijoj, kultnoj američkoj 
krimi-seriji “Zakon i red”. Budući je L. 
Glück imala zdravstvenih tegoba, nije se 
redovito školovala, već je na sveučilištu 
Columbia, na Školi općih studija upisala 
pjesničku radionicu gdje su na nju velik 
utjecaj izvršili Leonie Adams i Stanley 
Kunitz kojima je od tada, gotovo u sva-
koj prigodi izražavala zahvalnost “za 
mentorstvo kojim su je častili”, a i prigo-
dom nobelovske besjede nije ih zabora-
vila spomenuti. Sveučilište je napustila 
1967. kada se udala za Charlesa Hertza 
(brak je kratko trajao), a već iduće, 1968. 
objavila je svoju prvu zbirku pjesama 

“Firstborn”, a nakon toga, budući je na 
sebe skrenula pozornost kritike, počela 
je poeziju predavati na Goddard Colle-
ge u Vermontu. Njenu prvu zbirku kri-
tičari su opisali kao “artistički tešku i 
punu boli”; zapravo, prva pjesma koju 
je objavila je “Mademoiselle”, a zatim 

su uslijedile i druge koje je tiskala, pri-
mjerice u časopisima “The New Yorker” 
i “The Nation”, ali joj je smetalo što su 
mnogi u njima prepoznavali navodno 
oponašanje Sylvie Plath. Međutim kada 
je 1975. objavila svoju drugu zbirku “The 
House of Marshland” svima je dokazala, 
pa i najžešćim kritičarima, da posjeduje 
osebujan pjesnički glas koji se uvelike 
razlikuje od svih drugih. U međuvre-
menu rodila je sina Noaha Dranowa 
(1973.), a potom se i udala (1977.) za nje-
govog oca i svog partnera Johna Dra-
nowa. Istodobno, zajedno sa suprugom 
i Francisom Voigtom (suprugom pjesni-
kinje Ellen Bryant Voigt) pokrenula je 
biznis; otvorili su kasnije poznati New 
England Culinary Institute, ali nakon 
što se 90-ih godina prošlog stoljeća 
razvela od drugog supruga, njegov se 
odlazak odrazio i na poslovne rezulta-
te spomenute institucije, ali se kasnije 
financijska situacija ipak popravila i 
stabilizirala. Tijekom 1980. Louise je 

Louise GLüCk
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objavila treću zbirku “Descending Fi-
gure” koja je usprkos polemikama i kri-
tičkim tonovima (dio kritike ju je optužio 
kao “mrziteljicu djece”), u javnosti bila 
dobro primljena, posebice pjesma “The 
Drowned Children”, koju danas mnogi 
smatraju njenim antologijskim ostvare-
njem. Ukupno je objavila 12 zbirki poezije, 
dvije knjige eseja (“Proofs and Theories”, 
1994. i “American Originality”, 2017.), 
te u različitim izdanjima knjige izabra-
nih pjesama. Za zbirku “The Triumph of 
Achilles” (1985.) koju “odlikuje jasnoća i 
širina izraza” dobila je brojna priznanja, 
tako da je postala tražena predavačica po 
raznim američkim sveučilištima. Nakon 
što joj je umro otac (1985.) za kojeg je bila 
posebno vezana, njemu u čast počela je 
pripremati novu knjigu pjesama “Ararat” 
(1990.) s jasnim aluzijama na Noinu arku 
i biblijski Potop. Ovom, a posebice knji-
gom koja je ubrzo uslijedila “The Wild 
Iris” (1992.) dokazala se kao jedna od 
vodećih američkih pjesnikinja koja upra-
vo u “razdobljima životnih brodoloma 
ispisuje svoje najbolje radove”. U bijegu 
od problema, spas je tražila u pisanju; 
tako je nakon razvoda od drugog supruga 
nastala knjiga “Meadowlands” (1996.) 
u kojoj je progovorila o nestajanju ljuba-
vi, bračnim krizama i razlazima; zatim 
su uslijedile “Vita Nova” (1999.) i “The 
Seven Ages” (2001.). Budući je tim knji-
gama, po mišljenju kritičarke Elisabeth 
Lund (“The Christian Science Monitor”) 
ostvarila sve svoje stvaralačke ciljeve, 
logično je bilo da su i zaredala brojna 
priznanja i nagrade. Još 1993., za “Divlje 
irise” koji predstavljaju prekretnicu u 
njenom stvaralaštvu, dobila Pulitzerovu 
nagradu, ali kada je postala laureat Nati-
onal Book Award (za zbirku “Faithful and 
Virtuous Night”, 2014.), nametnula se 
kao “neprikosnovena američka pjesnička 
muza”. Jednako tako, bila je nagrađena 
i za zbirku pjesama “Averno” (2007.), 
ali ona je osobno bila uvjerena kako je 

zbirka “A Village Life” (2009.), u kojoj 
je opisala svoj doživljaj prirode i njenu 
veličanstvenu ljepotu (kao i tajnu prirode 
odnosa među ljudima), nešto najbolje što 
je napisala. L. Glück, danas na sveučili-
štu Yale drži radionicu kreativnog pisa-
nja, a američka Akademija umjetnosti 
dodijelila joj je 2015. Zlatnu medalju za 
poeziju; bila je proglašena i laureatom 
Kongresne biblioteke, a 2016. američki 
predsjednik Barack Obama dodijelio joj 
je jedno od najviših državnih priznanja 
National Humanities Medal. Interesan-
tno je napomenuti kako je vlastitu kores-
pondenciju, rukopise i ostale dokumente 
vezane uz književno stvaralaštvo poklo-
nila glasovitoj Bienecke Rare Book and 
Manuscript Library na sveučilištu Yale. 
Po osobnom priznanju, nije se nadala da 
bi ikada mogla postati laureatom Nobe-
love nagrade, ali kada je početkom 2020. 
u Västerosu postala dobitnicom Nagrade 
Thomasa Tranströmera (po imenu šved-
skog nobelovca iz 2011.) mnogima je to 
bio signal da se našla u najužem krugu 
kandidata. Nakon telefonskog poziva iz 
Stocholma u kojem su joj priopćili da je 
postala dobitnicom književnog Nobela, 
sva smetena, zatražila je od sugovornika 
dvije minute predaha kako bi se sredila, 
jer “još nije ni popila kavu, a u sedam sati 
ujutro, nije u stanju razmišljati o ozbilj-
nim stvarima”. A upravo ta svakodnevica, 
propitivanje rutine života, česta je tema 
njenog poetskog izraza. Na novinarski 
upit što će učiniti s nagradom (iznosi oko 
milijun eura), iskreno je odgovorila da ne 
zna, ali da razmišlja o kupovini kuće u 
Vermontu koju je oduvijek željela. U raz-
govoru nakon dobitka Nobelove nagrade 
je rekla: “Biti nobelovac, velika je čast i 
veliko priznanje; sada sam se našla među 
piscima koje ne cijenim previše, ali ima 
i onih kojima se istinski divim. Nastojat 
ću opravdati povjerenje koje sam dobila”. 
 Mnogi upozoravaju kako su na stvara-
laštvo Louise Glück veliki utjecaj imali 

Emily Dickinson, ali i Reiner Maria Ril-
ke; drugi ukazuju na Thomasa Stearnsa 
Eliota, Johna Keatsa, ali se ne zaborav-
ljaju ni Robert Lowell i Richard Wilbur, 
međutim, čini se da je najviše slijedila 
tragove Oscara Wildea, jer je iznimno bli-
ska njegovoj tezi kako “umjetnost svoje 
savršenstvo pronalazi unutar, a ne izvan 
sebe, jer se o poeziji ne može prosuđivati 
nikakvim vanjskim mjerilima; poezija je 
prije neka vrsta koprene, nego li ogleda-
la…U poeziji ne postoji ništa što bi bilo 
univerzalnom istinom; istina umjetnosti 
kao takva je i ono što joj se suprotstavlja”. 
U svakom slučaju, radi se o pjesnikinji 

“nadvremenske snage” koja svoju inspi-
raciju prije svega pronalazi u nekoliko 
tisuća godina staroj povijesti književ-
nosti, tako da je dramatična zbivanja 21. 
stoljeća posebno ne privlače i ne dotiču. 
Međutim, to ne znači da im ne pridaje 
značaj; uostalom, nakon 11. rujna 2001. 
i terorističkog napada na New York, a u 
čast brojnih nevinih žrtava ovog suludog 
čina, objavila je 2004. obimnu poemu 

“Listopad” koji mnogi proglašavaju hi-
mnom tih tragičnih zbivanja. 
 Svojom poezijom Louise Glück, a u 
tomu se slaže većina kritičara, “brutalno 
i genijalno” pokušava kontekstualizirati 
povijesni kontinuitet sagledavajući ga 
kao neku vrstu stalnih pokušaja “reiner-
pretiranja života”, pri čemu se mijene i 
životni ciklusi neprestano prilagođava-
ju,ali i zatvaraju krugove naših uspona i 
padova, a u tom začaranom prostoru u 
kojem smo zarobljeni, jednostavno “valja 
nam proživjeti”. A, za “živjeti” nema 
recepta, svatko je “sam svoj majstor”; 
koliko će u tomu biti uspješan ovisi o 
svakom od nas ponaosob, ali i o “silama 
nemjerljivim” koje su nam (za)dane sub 
speciae aeternitatis, u mitskim dimenzi-
jama, još od postanka svijeta.

MARC CHAGALL, 
KOKOT I KOZA

PiŠe: rabin sCiaLom baHbout  
(Prijevod suzana GLavaŠ) 

u katalogu monografske izložbe: Marc 
Chagall — Anche la mia Russia mi amerà 
[Marc Chagall — I moja Rusija će me vo-
ljeti], Palazzo Roverella, Rovigo, 19. ruj-
na 2020. – 17. siječnja 2021; produžena od 
1.veljače 2021. 

Djelo Marca Chagalla mnogoznačno je 
i u njemu se mogu pronaći brojni tra-
govi raznorodnih izvora. Valja nam se 
prisjetiti da se Chagall rodio u istočnoj 
Europi gdje su uz tradicionalnu zajed-
nicu predvođenu rabinatom djelovale 
različite kulturne i duhovne smjernice 
kao što su poimence hasidizam i askalà. 
Hasidizam se opirao racionalističkoj 
tendenciji koju je predstavljala rabinska 
klasa te je naglašavao važnost poštivanja 
vjerskih propisa uz obilje radosti i ushi-
ćenja. Askalà, poznata i kao židovski pro-
svjetiteljski pokret, bila je pod utjecajem 
kulturnih promjena u skladu s dosezima 
prosvjetiteljstva i pozitivizma, koji su se 
bili nametnuli cijeloj Europi ponajviše 
vezano uz razvoj znanosti. 
 Židovi iz Vitebska bili su očito podije-
ljeni u različite zajednice a obitelj Marca 
Chagalla (izvorno Shagal) pripadala je 
hasidskoj zajednici: Rebe Menachem 
Mendel iz Vitebska bio je učenik i sljedbe-
nik hasidizma na tragu Magida iz Mezri-

ča, koji je pak bio učenik Baal Šem Tova. 
Snaga baštine kao i židovski običaji bili 
su zasigurno uvelike prisutni i prihvaćeni 
od strane obitelji Marca Chagalla, koji je 
vodio život duboko uronjen u židovski 
svijet: zasigurno je da se pečat židovske 
kulture i radosti svojstvenih hasidizmu 
mogu pronaći u mnogim Chagallovim 
djelima. Utjecaj mladenačkog razdoblja 
provedenog u Vitebsku u hasidskoj zajed-
nici ostavio je svoje tragove i na osobama 
koje su se bile udaljile od tradicije i od 
aktivnog židovskog života, a među ta-
kvima je sasvim sigurno i Marc Chagall. 
Potrebno je također uzeti u obzir da su 
hasidske i aškenaske zajednice podli-
jegale svojevrsnom obliku izolacije od 
kršćanske populacije. Događaji poput 
pogroma bili su učestali na područjima 
pod vlašću cara i u istočnoj Europi. 
 Proučavanje Talmuda provodilo se 
redovito od djetinjstva u školama štetla te 
je stoga Marc Chagall nedvojbeno u sebe 
upio metodu tumačenja koja se koristi za 
Talmud, gdje svaka riječ ima na tisuće 
lica i naličja. Chagall u svojim memoa-
rima govori o četvrtoj dimenziji. Talmud 
govori o sedamdeset načina na koje se 
može protumačiti svaka pojedinačna 
riječ te o četiri razine (tehnike) interpre-
tacije teksta. Neovisno o prve tri razine 
(tehnike) — doslovna, aluzivna i inter-
pretativna — posljednji sistem — sod, 
tajna, misterij — kao da hoće poručiti da 
se unutar i iza svakog događaja skriva 
nešto tajanstveno i tajnovito. Chagallove 

slike prepune su tajni i tajnovitosti, one 
su poput oslikavanja snova a, kako kaže 
Talmud, san je jedno slovo koje još uvijek 
nije otvoreno. 
 Mnoge Chagallove slike izravno su 
nadahnute židovskim temama i likovima, 
među kojima ćemo se prisjetiti vitraža 

marC CHaGaLL zeLeni GusLač
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u sinagogi bolnice Hadassa u Jeruzale-
mu, na kojima se prikazuju 12 plemena, 
a isto tako i tapiserija koje se nalaze u 
izraelskom parlamentu, nadahnutih do-
gađajima iz židovske povijesti. No, cijelo 
mnoštvo Chagallovih djela odjekuju uni-
verzalnim pojmovima koji su na drugačiji 
način vezani za židovsku kulturu. 
 Na njegovim slikama pronalazimo 
ljude i životinje u lebdećem stavu ili 
okrenute naglavce ili pak u sasvim ne-
zamislivim položajima. Ljudi ne stoje 
čvrsto nogama na tlu i Chagall je prvi taj 
koji primjećuje to stanje: vrlo je snažna 
percepcija progonstva za Židova koji je 
primoran seliti iz jedne zemlje u dru-
gu, uvijek biti doživljavan kao stranac 
u zemlji u kojoj se rodio, ali i u onoj u 
kojoj se životnom pustolovinom uspio 
preseliti. Za Chagalla koji je prisiljen 
otići u Francusku radi se o proživljava-
nju progonstva u progonstvu: on zna da 
će se, kod prve moguće prilike, vratiti 
u Vitebsk. Chagall nastavlja misliti na 
Vitebsk, na Rusiju, kao na svoju zemlju, 
jer je to zemlja u kojoj se rodio i koju on 
voli. Ideja o neminovnom progonstvu 
osobito je naglašena na slici s čovjekom 
u crvenom: Židov u crvenom.
 Iza čovjeka vidimo napisane stihove 
iz odlomka kojim Abraham prima za-
povijed da napusti svoju zemlju, svoju 
domovinu, očinsko ognjište. No, ista je 
percepcija kada se pogleda slika Vitebska 
i Židova sa zavežljajem koji hoda zrakom: 
kamo će otići ne znajući gdje je mjesto u 
koje ići?: Iznad Vitebska. Glazbalo koje 
Židov nosi sa sobom u izgnanstvo je vi-
olina i Chagall ju je naslikao na mnogim 
svojim slikama. Kaže jedna pričica: Za-
što violina? Pokušajte bježati i nositi na 
leđima klavir! Dok je svugdje, pa i ondje 
gdje ne postoji orkestar, uvijek moguće 
ponijeti violinu koja se može naći u sva-
kom selu.
 Chagallu će trebati itekako mnogo 
vremena da pronađe put za određeni 

oblik pomirenja s izvanjskim svijetom, 
posebice s onim kršćanskim, zbog pro-
gona kojima je bio izložen te zbog diskri-
minacija koje su mu nametale i nacije i 
vlasti. Boljševička revolucija, u koju su 
mnogi Židovi bili uložili mnogo nade, 
nije nipošto uzvratila tim iščekivanjima 
tako da su, kako je vrijeme odmicalo, Ži-
dovi ubrzo morali promijeniti mišljenje: 
eto zašto na slici posvećenoj revoluciji 
nije slučajno što Chagall prikazuje Le-
njina okrenuta naglavačke: Revolucija. 
Obećanja nisu održana te su se čak i 
oni, koji su bili se bili jasno izjasnili kao 
pristaše revolucije u smislu priznavanja 
vrijednosti koje je isticala većina, morali 
promijeniti mišljenje. 
 Pomislimo li samo na sliku Bijelo 
raspeće, gdje se na vrhu iznad svjetine 
pojavljuje čovjek razapet na križu, opa-
zit ćemo izgoreni sveti svitak i druge 
prikaze koji u sjećanje prizivaju vječiti 
egzodus. Ovdje je Isus sin Izraela, s moli-
tvenim šalom koji prikriva tek jedan dio 

tijela, patnik koliko i drugi, te svojom 
nazočnošću upozorava mučitelje koji su 
napustili nauk Voli bližnjeg svoga kao 
sebe samog. I drugi su umjetnici morali 
dublje i pobliže sagledati vlastiti stav, 
otvoren prema kršćanskome življu, pred 
kojim međutim, zbog napuštanja Isusa 
od strane Isusove Crkve i izdaje njegove 
poruke, nastoje zadržati distancu. Za 
Chagalla Isus je ostao Židovom sve do 
smrti, o čemu svjedoči molitveni šal talit 
s kojim ga je prikazao. 
 Na slici Raspeće s Crvenom kozom, cr-
vena koza vjerojatno predstavlja židovski 
narod i u svakom pogledu ugođaj se čini 
mnogo vedriji. Možda i stoga jer smo u 
1950. godini, nakon Holokausta, i progoni 
su već prestali. Možda se i na slici Krist i 
klatno može uočiti neki drugačiji ugođaj, 
ugođaj pomirenja. Vrijeme može zaci-
jeljivati rane i zbližavati ljude i narode. 
 Skandiranje vremena jedan je od ključ-
nih aspekata židovske kulture i vjerskog 
obreda: sat s klatnom u svakom je domu 

bio osnovna stvar: služio je za određiva-
nje vremena molitve, vremenskog raz-
maka potrebnog za prijelaz s mesnog 
obroka na mliječni obrok, a što je još od 
veće važnosti, za određivanje vremena 
početka i svršetka svetkovina i Šabata. U 
mjestu gdje je nebo često oblačno potreb-
no je imati sat kako bi se točno znalo u 
koje vrijeme završava svetkovina. Židov-
stvo je vjera vremena a ne prostora zbog 
čega ne voli odveć prikazivanje prostora 
i izradu kipova: prikaz klatna s plavim 
krilom u kojemu je naslikan ljubavni par 
(možda sam Chagall i njegova supruga) 
predočava umjetnikovu misao i osjećaj 
o tome da je, kako vrijeme promiče, ono 
što je doista važno, odnos muško-ženske 
veze kao i obitelj koju ona stvara: znamo 
također koliko je ta institucija važna i za 
preživljavanje židovske zajednice te za 
samo društvo općenito: Sat i Klatno s 
plavim krilom.
 Tko je vidio katalog s fotografijama 
koje je snimio Roman Vishniac — “Izče-
znuli svijet” — dobro zna koliko su životi-
nje prisutne u štetlovima, selima u kojima 
su Židovi obavljali i najskromnije poslove. 
 Brojne su slike na kojima se pojavljuju 
kokot i koza. Priređivači izložbe odabrali 
su za naslovnicu Kokota a za drugu na-
slovnicu Zelenu noć, gdje se pojavljuje ze-
lena koza. Chagall će oslikati naslovnicu 
svoje “Povijesti pjetlića kozice i miša” a 
prisustvo tih dviju životinja te činjenica 
da je Chagall odlučio ilustrirati naslov-
nicu ove priče nije slučajna: Der Nister, 
Priča o pjetliću, o kozici i o mišu.
 Prva životinja priziva pijetla koji se 
jutrom oglašava i najavljuje buđenje, 
onako kako nas na to podsjeća jutarnja 
molitva: i pijetao zna da sviće dan, ima 
svoju vlastitu inteligenciju i zna da valja 
moliti kako to čini pijetao na svoj način… 
tim više sam čovjek. Na platnu koje je 
iskorišteno za naslovnicu kataloga izlož-
be, čovjek koji jaši pijetla, i koji prislanja 
glavu na pijetlovu glavu, označava da 

oboje imaju inteligenciju i da moraju na-
gonski znati kada je trenutak za pokret, 
kada je trenutak za molitvu. Ne valja pri 
tom niti zaboraviti ulogu koju pijetao 
ima u obrednom običaju kapparoth koji 
se prakticira uoči Yom Kipura. Klanje 
pijetla simbolizira ono što bi trebala biti 
čovjekova sudbina kada bi morao platiti 
za sve počinjene grijehe. Taj običaj, ko-
jemu se rabini žestoko protive, danas je 
zamijenjen donacijama potrebitima. 
 Koza, druga životinja uvelike pri-
sutna na Chagallovim slikama, kao i u 
pripovjetkama židovskih pripovjedača 
iz Istočne Europe (Singer, Agnon) us-
poređuje se sa židovskim narodom, koji 
često jako pati zbog progona kojima je 
bio izložen. Jedan prikaz toga pojma daje 
nam i Umberto Saba, tršćanski Židov, u 
pjesmi Koza.

Govorio sam s jednom kozom,
Bila je sama na travi, bila je svezana. 
Trave sita, do kosti prokisla,
uzblejala. 

Ono ujednačeno blejanje bilo je srodno 
mojoj boli. Pa ja uzvratih, isprva
u šali, potom jer bol je vječna,
glasa se glasom ne različitim od našega.
Bio je taj glas što sam čuo 
vapaj jedne usamljene koze. 

U kozi semitskoga lica 
ja čuo sam svako drugo zlo,
život svakog bića.

Izabravši za predmet svoje pjesme jednu 
pokornu životinju, pjesnik stvara apsolut-
ni simbol patnje. Isto tako i onoga za kojeg 
smatramo da nije u stanju trpjeti (koza, 
u ovom slučaju) razdire stanje trpljenja. 
Pjesnikova i kozina bol postaju simbolom 
dijeljenja sveopće patnje svijeta; vidjeti 
odraz sebe u “kozi semitskoga lica” (stih 
11) prvi je korak u napuštanju vlastitog 
sebeljublja. Bol, ta bol Židova progonje-
nog i prognatoga, prepoznaje se stoga 
kao općenita i “vječna”. 

Ne treba zaboraviti da je židovski narod 
služio kao žrtveno janje za koju god ne-
volju ili pošast: brojni pogromi u Istočnoj 
Europi prouzročili su jezovitu patnju i 
Chagall je bio svjedokom tih užasnih do-
gađaja te ih njegova umjetnost na svoje-
vrstan način i prikazuje. Koza Had Gadià.
 Mnogobrojne su Chagallove slike na 
kojima se prikazuju koze te bi svaka od 
njih zahtijevala pomno tumačenje. Prem-
da je krenuo od svojeg sasvim specifičnog 
židovskog iskustva, Chagall je preko svo-
jih slika uspio prenijeti sveopću poruku 
koja se može ticati svake osobe: izgnan-
stvo, vrijeme, radost i bol, iskustva su to 
koja prate sve ljude: ne preostaje dakle 
doli zastati pred svakom Chagallovom 
slikom, unijeti se u nju i razmišljati.

marC CHaGaLL iznad vitebska

marC CHaGaLL rasPeĆe s Crvenom kozom
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IN MEMORIAM 
VERA ZORIČIĆ (1921. – 2021.)

S velikom boli i tugom javljamo tužnu 
vijest o smrti naše voljene i najstarije 
članice Makabija Zagreb Vere Zoričić 
(rođene Schwabenitz ) Z”L. Makabi Za-
greb i Židovska općine Zagreb oplakuje 
smrt drage nam Vere. 
 Njezin doprinos zagrebačkom Maka-
biju u zlatnim godinama Makabija od 
1930. do 1940. godine bit će nezaboravan 
i zauvijek zapamćen. Vera je bila izvrsna 
atletičarka i gimnastičarka, cijenjena i vo-
ljena članica Makabi Zagreba i Židovske 
općine Zagreb, te voljena i brižna majka 
i baka. U Zagreb je iz Osijeka sa svojim 

PiŠe: saŠa CvetkoviĆ, 
Predsjednik makabi zaGreb

roditeljima i sestrama došla 1931. godine 
i vrlo brzo je, kao dvanaestogodišnja dje-
vojčica, postala članica Makabija 
 Šaljemo izraze najdublje sućuti nje-
zinoj kćeri Sanji, njezinim unucima 
Ozrenu i Nevenu i praunucima. Vera 
Zoričić živjela je i promicala vrijednosti 
Makabija do samog kraja svog života, 
na čemu ćemo njoj i njezinoj generaciji 
zauvijek biti zahvalni.
 Te vrijednosti i značenje Makabija naj-
bolje su opisane u intervjuu koji je pokojni 
Fredi Kramer vodio s Verom Zoričić, i 
koji je bio objavljen u Ha-kolu broj 142., 
iz 2015. godine: 

Što je za Vas i Vaše prijateljice značio Ma-
kabi i sportovi kojima ste se u tom klubu 
bavili?

Dok su naše kolegice iz škole šetale 
korzom i lijepim Trgom bana Jelačića, 
mi smo jedva čekale kad će doći dani 
treninga u prelijepoj dvorani Makabija 
u Palmotićevoj 22. U toj dvorani našle 
smo sebe, bio je to naš život, koji nam 
je pružao veliko zadovoljstvo i davao 
dopunsku snagu kojom smo u teškim 
ratnim godinama možda nekako lakše 
prebrodile strahote rata i nemilosrdnog 
progona Židova. Ja sam se potpuno po-
svetila sportu. Nakon svakog treninga ili 
natjecanja osjećala sam se bolje. Makabi 
mi je značio više od svega. 

zihrona livraha

imPresum: GLavna uredniCa: nataŠa baraC / uredniŠtvo: sanja zoričiĆ-tabakoviĆ, zoran mirkoviĆ, nataŠa baraC, tessa baCHraCH-kriŠtoFiĆ / 

broj izdanja: Ha-koL 169. / ožujak-travanj 2021. / adar / nisan / ijar 5781. / obLikovanje i PriPrema za tisak: tessa baCHraCH-kriŠtoFiĆ, dina 

miLovčiĆ, Franka tretinjak (nji3) / GLasiLo židovske zajedniCe u Hrvatskoj / izdavač: židovska oPĆina zaGreb / PaLmotiĆeva 16, 10000 zaGreb 

P.P. 986 / teL: 385 1 49 22 692 / Fax: 385 1 49 22 694 / e-maiL: jCz@zG.t-Com.Hr / za izdavača: dr. oGnjen kraus / issn 1332-5892 / izLaženje HakoLa 

FinanCijski PotPomaže savjet za naCionaLne manjine rePubLike Hrvatske / PretPL ata u tuzemstvu: 100 kuna GodiŠnje, za inozemstvo 200 

kuna, na žiro račun kod zaGrebačk e banke d.d., trG bana josiPa jeLačiĆa 10, 10000 zaGreb, broj: 1101504155, iban: Hr6423600001101504155 u 

korist židovske oPĆine zaGreb, PaLmotiĆeva 16, 10000 zaGreb, a iz inozemstva: aCCont oWner: židovska oPĆina zaGreb, PaLmotiĆeva 16, 10000 

zaGreb, bank: zaGrebačk a banka d.d., trG bana josiPa jeLačiĆa 10, 10 000 zaGreb / aCCount number: 1500260173 / iban: Hr4923600001500260173 

/ sWiFt: zabaHr2x / tisak: oFF set tisak nP Gto d.o.o

SAVEZ JEVREJSKIH OPŠTINA SRBIJE RASPISUJE 65. NAGRADNI NATJEČAJ
za radove sa židovskom tematikom

IZ OBLASTI:
• KNjIŽEVNOST (roman, pripovijetka, pjesma)
• NAUČNI RAD
• MEMOARI I KRONIKE

• Žiri dodjeljuje ukupno tri nagrade.
• Žiri može odlučiti da nagrade dodijeli i drugačije.
•  Radove slati na srpskom ili srodnim jezicima, pisane mašinom  

ili na kompjuteru, u dva primjerka koji se ne vraćaju.
•  Autori ne mogu konkurirati s radovima koji su već objavljeni  

ili nagrađeni na nekom drugom natječaju.
• Radovi se potpisuju šifrom i dostavljaju uz drugu zatvorenu kuvertu s razrješenjem šifre.
• Krajnji rok za podnošenje radova je 31. kolovoza 2021.
• Rezultati natječaja bit će objavljeni u listu “Politika“ krajem mjeseca studenoga 2021. godine

RADOVE SLATI NA ADRESU: SAVEZ JEVREJSKIH OPŠTINA SRBIJE / za Nagradni konkurs / Kneginje Ljubice 14, POB 30, 
11000 BEOGRAD, SRBIJA
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